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Az osztrák  cirkusz
Megtörtént hát a nagy felvonulás, végétért 

a nagy seregszemle s a politika farizeusai és 
írástudói most hitük, meggyőződésük, világnéz- 
letük s amit legelőször kellett volna mondani: 
pártállásuk szerint állapíthatják meg, hogy me
lyik oldal került ki győztesen a nagy erőpróbá
ból s a politikai versengés rmg-jéböl melyiknek 
sikerült kiütni a másikat. Talán nem véletlen, 
hogy hasonlatért a boxmérközésekhcz mentünk. 
De lehet-e a politikát más sportághoz hasonlí
tani? Nem vívás, mert ahhoz lovagiasság kell s 
politikus lovagias nem lehet. Nem inarathoni fu
tás, mert ahhoz kitartás keli. Igaz, hogy tüdő is 
kell és szív is, amelyik mindent kibír s ez a két 
tulajdonság elengedhetetlen feltétele a politikus
nak is, de negyvenkét kilométeres pálya fordu
lók nélkül, — nem, ez nem a politikusok pályá
ja. Nem lehet a görög-római birkózáshoz sem 
hasonlítani, mert abban diszkvalifikálják azt, aki 
gáncsol. Nem kötélhúzás, mert az demokratiku
sabb: egyenlő számuk van az egymással szem
ben felálló ellenfeleknek. Maradiunk hát meg a 
boxolásnál, a legvéresebb és legkegyetlenebb, de 
a legtöbb nézőközönség előtt lefolyó, legizgal
masabb sport mellett, amit mindezen felül még 
egy szabálya is hasonlatossá tesz a politikához: 
aki tiz másodpercig fekve marad, aki tiz má
sodpercre elbukik, annak vége van egész c etére.

A pártok versenghettek a felvonulásnál s 
most versenghetnek az erőviszonyok megállapí
tásánál. Ez a versengés s ennek a versengésnek 
igazsága szomorúan hasonlít a történclemirás- 
hoz. Annak van igaza, aki Írja a történelmet s 
nem annak, aki csinálja. A történelemből mindig 
a történelem Írójának világnézlete, meggyőződé
se, sőt —• politikai pártállásának igazsága ke
rül ki diadalmasan. Soha nem fogjuk megtudni, 
hányán vonultak fel Bécsújhely északi oldalán 
és hányán a délin. A jobboldaliak megszorozzák 
a maguk tagjainak számát és elosztják a szo
ciáldemokratákét. A szociáldemokraták ugyan
ezt a műveletet végzik el a keresztényszocialis
ta táborhoz tartozókkal. S mivel nem ismerjük 
a számmiiveletek állandó koefficienseit, soha 
nem fogjuk megtudni, hányán is voltak Bécsúj
hely uccáin amaz Ítéletidőt jövendölő napokon.

A felvonulásnak előzményei bennünk azon
ban azt a gyanút keltették, hogy talán nem js 
olyan őszinte a gyűlölet s nem is olyan mély 
az elkeseredés a két tábor között, mint ahogy 
azt feltüntetni szeretnék. A bécsi politikát talán 
messzebbmenő célok vezetik akkor, amikor, bár 
a legkönnyebben megtehette volna, nem vette 
elejét ennek a polgárháború-főpróbának. Az két
ségtelen, a bécsi politika elsőrangúan tudta ad
minisztrálni a nyomorát. Talán az a nyomor sem 
volt egészen őszinte, talán a gyomrok korgását 
írtfztsprec/ier-ekkel fokozták. Őket csak a világ 
részvéte állíthatta talpra, előszedtek hát a köny- 
nyeket és jajokat. S a kardinális, Metternich- 
nck ez a nem kevésbé tehetséges utóda — ám 
hova lett a metternichi birodalom mellőle? — 
nem hiába házalta végig a könyörü’etesscg ajtó
kopogtatásával Európát. A világ részvéte meg
mozdult és segítségére sietett a végtagok nélküli 
államnak.

Ebből a fészekből röppent ki most is a gya
nú: Ausztria vájjon nem a világ számára ját
szott tragédiát a bécsújhelyi szabad színpadon? 
Nem akarják megengedni a csatlakozást, hát 
nézzetek ide, forradalom fenyeget bennünket. Az 
éhségtől megvédtetek bennünket, ne lökjetek 
most oda a forradalom szörnyeinek. Nézzétek, 
milyen két rettenthetetlen, miiven két kibékíthe
tetlen, egymás legyilkolására elszánt részre sza
kadt az éhhaláltól megmentett kis ország: csak 
a nagy német erő, a nagy német fegyelem, a 
nagy német szervezettség tarthat bennünket 
vissza a forradalomtól s menthet „meg bennete
ket a véres forradalmak serkentő, , bátorságot 
adó, szenvedélyeket útjára lökő példáktól.

így is történhetik. Ki tud belátni a nagypo
litika kártyáiba s a nagy politika irányítóinak 
veséjébe? Az a háromszáz újságíró, akik nagy 
eseményekre várva összeszaladtak Bécsújhelyen, 
önkéntelenül is a bécsi diplomácia szolgálatába

lépett. Világnyilvánosságot adtak az események
nek s világérdeklődést újra az osztrák problé
mának. A rendezés elsőrangú, a politika Fctspiel- 
ie elsőrangúan sikerült a bécsújhelyi arénában, 

i Rcinhardtól bámulatosan sokat tanult a bécsi po

A korm ány addig m arad a helyén, 
m i"  a horváíokkal a k ibékülést létre nem  hozza
K o r o s e c  A n t i i n  n y i l a t k o z a t a  e g y  n é m e t  ú j s á g í r ó n a k  

k e z d i k  a  g i m n á z i u m o k  r e d u k á l á s á t
Meg-

Beogradból jelentik: Venizelosz görög mi
nisztereinek megérkezése Beogradba erősen 

1 igénybevette a politikai körök érdeklődését és új
ból felkeltette a figyelmet a külpolitikái problé
mák iránt. Emellett azonban a parlament közeli 
összehívására való tekintettel a belpolitikái kér
dések iránt sem lankadt el az érdeklődés, sőt új
ból megeredtek a kombinációk a zavaros belpo
litikai helyzettel kapcsolatban.

A 12-ikén összeülő parlament valószínűleg 
csak néhány napig fog dolgozni, minthogy a ren
delkezésére álló törvényhozási anyagot két-há- 
roin nap alatt elvégzi. Utána szünet lesz 20-ikáig, 
amikor az uj ülésszakot megnyitják. Ez a dá
tum azért is jelentős, mert a parlament elnök
ségének ujjáválasztásával kapcsolatban ujból 
rendezni kell a radikális párt belső erőviszonyait, 
nehogy a kormányt meglepetés érje. Ugyanerre 
a napra esik a radikális klub tisztviselői karának 
ujjáválasztása, ami újabb komplikációkat idézhet 
elő. A Pasics-csoport és a centrum máris azt hir
deti, hogy provokációnak tekintené, ha újból Vu- 
kicsevicset választanák meg a klub elnökévé.

A hétfőn befejeződött nemzeti ünnepségek 
sikerével a beogradi politikai körök natryon meg 
vannak elégedve és ettől a kormány helyzetének 
megerősödését várják, mert az a spontán lelke
sedés, amely a frontáttörés évfordulójának meg
ünneplésében megnyilatkozott, a népnek az ál
lamhoz való ragaszkodását bizonyítja és ez. beo
gradi körök szerint, mementó lehet Zagreb részé
re. Kínos hatást keltett Beogradban, hogy a za- 
grebi sajtó egész röviden irt a tiagv ünnepségek
ről, ezzel is jelezve, hogy a beogradi események
kel nem sokat törődik.

A pénzügyi bizottság ülése
A pénzügyi bizottság kedden délelőtt ülést 

tartott, amelyen Sznbotics Nikola pénzügyminisz
ter, (írni Milán közoktatásügyi miniszter és 
Spaho Mehmed kereskedelemügyi miniszter is
megjelentek. . , .

A napirend e’sö pontja a gimnáziumok reáu- 
kéláráről szóló rendelet tárgyalása volt. Grol 
Milán közoktatásügyi miniszter a következő ja
vaslatot tette:

_Az 1923—29-iki pénzügyi törvény és a
vonatkozó törvényszakasz magyarázata szerint 
is még c tanév elején hozzá kell látni a gimná
ziumok redukálásához. Az a véleményem, hogy 
a főgimnáziumokat, amelyeknek nincs elég tanu
lóink, négy osztályra kell redukálni, az algimná
ziumokat pedig, ahol nincs elég tanuló, gazdasági 
tipusu polgári iskolákká kell átalakítani. Azokat 
az algimnáziumokat, ahol a minimumon is mé
lyen alul van a létszám, végleg be kell zárni. Ja
vaslom • , ,

1. Az 1928—29-iki tanévben zárassanak be a 
főgimnáziumok V. vagy VI. osztályai, ha azok
ban október 1-én nem volt több, mint húsz ren
des tanuló, a VII. vagy VIII. osztályt pedig, ha

K orosec m in isz tere lnök  a k o rm án y  po litik á já ró l
Korosec Antun miniszterelnök egy külföldi 

távirati ügynökség tudósítója előtt rendkívül ér
dekes politikai nyilatkozatot tett:

— A mostani kormány — mondotta a mi
niszterelnök — a megegyezés és a békiilékeny- 
ség kormánya. Jól tudjuk, hogy nagy ellentetek 
vannak az országban. Ezt legjobban Németor
szágban tudják megérteni, ahol a legutóbbi idő

litika, pedig mennyit tudott már Reinhardt előtt 
is! A darabnak sikere volt, a kórusok elsőran
gúan funkcionáltak, a közönség tombolt, a ren
dező remekelt, most már csak az a kérdés, hogy 
milyen lesz a — kasszasiker?

1 azokban október 1-jén nem volt több, mint tizen- 
' öt tanuló.

2. Az összes algimnáziumok, amelyekben a 
tanulók öcszlétszáma 110 alatt van, alakittassa-

| nak át speciális gazdasági tipusu polgári iskolák
ká. A létszám megállapításánál az október l-i 
állapot irányadó.

3. Végleg zárassanak Itc mindazok az algim
náziumok, amelyekben október 1-én hatvannál 
kevesebb tanuló volt.

Grol Milán közoktatásügyi miniszter végül 
hangsúlyozta, hogy mindenütt megengedte a be
iratkozásokat, hogy a beiratkozott tanulók száma 
alapján lehessen dönteni.

Szelics Joca radikális szerint a javaslat sok 
kerületet súlyosan érint. Megemlítette, hogy 
egyes gimnáziumokban azért kevesebb a tanuló, 
mert előre tudták, hogy azokat meg fogiák szün
tetni és igy a tanulók egyrésze máshová iratko
zott be.

Grol Milán közoktatásügyi miniszter vála
szában kijelentette, hogy a javaslat a legigazsá
gosabb megoldást tartalmazza és csak azokat a 
városokat érinti, ahol a gimnáziumokat mestersé
gesen tartották fenn.

A többség a javaslatot elfogadta.
A napirend második pontja a hadikdrpőtldsok 

terhére végzett bevásárlások márkakurzasának 
megállapítása volt. Az erre a célra ..kiküldött al
bizottság azt javasolta, hogy egy aranymárkát 
kilenc dinárban számítsanak, azoknál pedig, akik 
a nekik megítélt hadikárpótláson felül is tettek 
megrendeléseket, a 9 dináron felül még 12%-os 
kamatot is számítsanak.

Timotijevics Koszta demokrata és társai el
lenvéleményt terjesztettek be, amely szerint ön- 

1 kormányzati testületeknek 1 aranymárkát 5 di
nárba, magánszemélyeknek 6 dinárba, gyárosok
nak 7 dinárba számítsanak, azzal, hogy , vala
mennyien tartoznak 1924-től kezdve 12 százalék
kamatot fizetni.

E körül nagyobb vita támadt cs végül Szu- 
bntics Niko'a pénzügyminiszter Timotijevicsék 
iavaslatát tette magáévá azzal a hozzáadással, 
hogy a 100 százalékon felüli bevásárlásokra vo
natkozólag 1 aranymárka kurzusát 13 dinárban 
állapítják meg és 1029. január 1-től kezdve 13 
százalék kamatot kell fizetni.

Az ideiglenes gazdasági tanácsról szóló sza
bályrendelet került ezután sorra, de Spalió ke
reskedelemügyi miniszter kijelentette, hogy a 
javaslatot visszavonja, minthogy a parlamenti 
felhatalmazás csak az 1928— 1929. költségvetési 
évre szól. Levették a napirendről a vizicrők ki
használásáról szóló rendeletét is, mert a föld- 
mivelésügyi miniszter nem jelent meg az ülésen. 
Végül a pénzügyi bizottság a dollárkolcsönböl 
hiteleket szavazott meg a szkopljei színház fel
építésére és ezzel az ülés véget ért. A legköze
lebbi ülést Írásban fogják összehívni.

kig voltak partikuláris harcok. A kormány azon 
dolgozik, hogy az ellentéteket áthidalja és sem
miesetre sem azon, hogy azokat kiszélesítse. A 
jelen pillanatban az elégedetlen országrészek
ből érkező panaszokkal és kérelmekkel foglalko
zunk és arra törekszünk, hogy mindent a leg
jobban elintézzünk.

— A rendőrség utasítást kapott, hogy min-
< i
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den összeütközéstől és provokációtól tartózkod- fogják tudomásra hozni az előző napi klubülés 
jek. Radics István temetésén például a rendőr- határozatait.
seg teljesen láthatatlan volt.

A megbéküíós egyetlen célunk és az 
egész kormánynak ez a törekvése. Egy 
pillanatig sem maradunk tovább hivatal
ban. ha már ezt a feladatot megoldottuk.
— Természetesen, amint lehetséges, kiírjuk 

az uj választásokat, de a jelen pillanatban
a mostani felizgatctt ál’apotok között ez 

nem lehetséges,
inert a választás most nem vezetne praktikus 
eredményre. Olyan küzdelem volna, amelyet 

mindkét részről a legszenvedélyesebben vívná-

— A frank példája — mondotta — nem le- 
hét mérvadó, mert nincsenek meg azok az elő
feltételek, amelyek erre szükségesek. Ezek az 
előfeltételek pedig először a költségvetés és az 
állami pénztár egyensúlya, másodszor a gazda
sági mérleg egyensúlya, harmadszor a bankjegy- 
forgalomnak a jegybank által való ellenőrzése és 
negyedszer megegyezés a nagy külföldi pénzpia
cokkal a hitelnyújtás érdekében. Mindez azonban 
a legkisebb gondja a pénzügyminiszternek, aki 
ilvcn viszonyok között csak arra gondol, amit 
még eddig egyetlen pénzügyminiszter sem mert 
megtenni, hogy karhatalommal végezteti az adó- 
behajtásokat.

Létrejött a megegyezés 
a Vojvoda Sztepa-telopi 
dobrovollácokkal

Kedden délelőtt az agrárreformminisztérjum- 
ban Popovics Dáka miniszter konferenciát bír

Pribicsevics támadása a pénz
ügyminiszter ellen

Pribicsevics Szvetozár kedden az újságírók 
előtt hosszabb nyilatkozatot tett, amelyben éle
sen kritizálja dr. Szubotics pénzügyminiszternek 
hétfőn a parlament épületében tartott összejöve
telen tett nyilatkozatát. Pribicsevics Szubotscs 
pénzügyminisztert ignoransnal: nevezi, aki azt 
meri mondani, hogy az ország gazdasági és 
pénzügyi helyzete kielégítő.

— Ebből is látható — mondotta Pribicse
vics — hogy teljesen laikus ember 
pénzügyminisztérium élére, akit a 
küldtek a parlamentbe. Amikor dr. Markovics 
Bogdán "olt a szakértőié a kormánynak és mint 
ilyent vidék a pénzügyminiszteri székbe, való

került a 
rendőrök

z

sággal aranyesői váriak tóié. Markoviés az ev . a Vojvoda Szteoa-telepi dobrovoljácokkal és 
elején azt mondotta nekem, hogy április elsejen a crnjaj érdekeltekkel. A konferencián részt/- 
megkapja a külföldi kölcsön első részletét. Ami- vettek Sztankovics Szvetozár volt röidmivelés-
kor Londonban volt és naponta tárgyalt, azt 
üzente, hogy a kölcsön kész. Tudjuk, hogy mi 
lett ennek a kölcsönnek a vége. Most a kormány 
volt pénzügyi szakéröie ellen fordult és olyant 
állított a pénzügyminisztérium c’ére. aki egyál
talán nem ért a finánc ügyekhez. Hogy milyen 
a helyzet, arra je’eírző az, hogy október elsején 
az állami tisztviselők nagy része netn kapott fi
zetést.

Pribicsevics ezután állást foglalt a dinár ter
vezett törvényes stabilizálása ellc.n.

ügyi cs Urkalo radikális képviselő, Setyerov 
Szlávkó demokrata és Vujics Dimitrije földmi- 
vespárti képviselő. A konferencia négy' óra hosz- 
szat tartott és teljes megegyezés jött létre, 
amellyel úgy a telepesek, mint a helyi érdekeltek 
meg vannak elégedve.

A konferencia alatt a minisztérium előtt sok 
dobrovoljác tartózkodott, akik várták a tanács
kozások eredményét. Amikor közölték velük a 
megegyezést, a dobrovol.iácok a távozó képvise
lőket lelkesen megéljenezték.

Korosec Antiin miniszterelnök
nak meg. Az ilyen időben megtartott választás 
a politikai viszonyokra nem volna jó hatással.

— Ha az ellenzék azt mondja, hogy az uj 
választások az egyetlen mód, amely megnyug
tató megoldást teremt, én azt mondom, hogy ez 
tévedés, ismerjük azokat a nehézségeket, ame
lyek a kormány előtt állnak. Tudjuk, hogy az 
országban nagyon sok helytelen dolog történik 
és a

a rossz közigazgatási viszonyokat mes 
keil javítani,

de ehhez türelem kell, mert egyik-napról a má
sikra nem lehet mindent elintézni. A kormány 
mindenesetre megtesz mindent, ain’t csak meg
tehet.

— Külpolitikai tekintetben az összes 
szomszédainkkal és elsősorban Olaszor
szággal való megegyezésre törekszünk.

Azokat az apróbb incidenseket, amelyek a dalmát 
vidékeken a nettunói egyezmény ratifikálása után 
történtek, clitéliük és a rendőrséget utasítottuk, 
hogy a jövőben az ilyen eseteknél a legszigorúb
ban lépjen fel. Ha az ellenzék és elsősorban 
1 rumbics a nettunói egyezményt kifogásolják, 
akkor figyelmeztetnünk kell arra, hogy Trum- 
bics, mint az áham első külügyminisztere az ola
szokkal megegyezést követelt és azt létre is 
hozta.

— Békét és megbékélést követelünk és 
mégegyszei hangsúlyozom, hogy a kormánynak 
kizáró'ag ez a célja.

A parasztdemokrata klub 
elhalasztotta ülését

Zugrebliól jelentik: Azokkal a hírekkel kap
csolatban, liogv a parlament e hó tizenkettedi
kén összeül, a parasztdemokrata koalíció veze
tősége kedden konferenciát tartott. Ezen a kon
ferencián megjelentek Pribicsevics, dr. Macsek, 
Ko uti.es Ágoston, dr. Krnjevics és Demctrovics 
képviselők, akik elhatározták, hogy elállnak ed
digi tervüktől és

a parasztdemokrata képviselői klub ülé
sét nem a parlament összehívásának 
napjára liizik ki, hanem október húsza
dikára, amikor is a parlament törvényes 

ülésszakának kell kezdődnie.
A klub ülésén rendkívül fontos határozato

kat fognak hozni a rezsim elleni harc megszigo
rítására annál is inkább, mert a kormány még

Ötven óra alatt akar A m erikába ju tn i 
a G ráf Zeppelin

Minden intézkedés m egtörtént a léghajó szerda reggeli indulására
Friedrichshafenből jelentik: Ha az időjárás 

az óceán felett kedvező marad, amire a keddi 
meteorológiai jelentések szerint meg van a re
mény, akkor

a Gráf Zeppelin szerdán a kora reggeli 
órákban inéul el Amerika felé.

Az időjárástól í'ixg, hogy a léghajó öt
ven vagy hetven óra aiatt teszi meg az

utat Amerikái
Ncwyorki jelentés szerint a tengerészeti ha-̂  

tóságok már minden intézkedést megtettek a 
Gráf Zeppelin fogadására. Ötszáz matrózt ren-

A start előkészületeit már teljesen befejezték. ‘ deliek ki. hogy a lógható kikötésénél segédkéz. 
Valamennyien, akik a repülésben részivésznek, zenek cs egész sereg külöuvonat fogja a közön- 
már Friedrichshafenben tartózkodnak. Az élesé- .véget Lakcliurstbc szállítani a léghajó megérke- 
get. ivóvizet és a poggyászokat már behálózták, zésének ünnepére.

Prágában beomlott egy épülőfélben  
levő hatemeletes palota

A beömlő falak öíven munkást maguk alá temettek — Tűzoltók, rendőrök 
és líatoruík dolgoznak a romok eltakarításán, hogy as esetleg még életben 

levő áldozatokat megmenthesséka

Eddig hat halottat és tizenkét súlyos sebesültet ástak ki 
t i  rom halm az alól

Prágából jelentik: Kedden a kora délutáni óráiban 
borzalmas szerencsétlenség történt a csehszlovák fő
városban. A Bisclioíf-üasse és a loritsch-tér sarkán 
délután fúrom ójakor

óriási rob-j.inl beomlott a Jakcsch-ániház 
épülőfélben levő hatom.■’kies palotája. A bc- 
omló falak magút; a:á temették az állványo
kon tíc'gozó m nkásokot, úgyhogy az első 
jelentések szerint legalább négy ven-ötvon 
emberélet esett áldozatul a borzalmas katasz

trófának.

akiket a leom’A falak teljesen betemettek 
minden valószínűség szerint elpusztultak.

A mentési munkálatok nagy apparátussal indultak meg,
de csak

délután öt órakor került e!ö a betontömegek 
fl'óJ az első fedttest. Eddig mindössze hat 
halottat és tizenkét súlyos sebesültet rákerült 

kiásni a romok alól.
A katasztrófa egyik szemtanúja elmondotta, liogv 

a beotnlás előtt néhány pillanattal látta, amint egy 
fiatal asszony, aki gyerekkocsit tolt maga előtt, bc-

A szerencsétlenséget az idézte elő, hogy az épület' fordult a Biscliofí-Gasséra. Bizonjosra veszik, b p  
afodik emelete beomlott és magával rántotta az al- í cz a szerencsétlen nő is a kisgyermekkel együtt aldo-

sobb emeleteket is. A falak Leomlását robbanásszerű 
zaj kísérte, ami az egész városban óriási pánikot 
keltett.

A ledőlt falak teljesen betemették az i.’ccót és 
a járókelők közül is többen a törmelékek alatt 

lelték halálukat.
A Bischoff-Gasr.et több méter magasságban romhalmaz 

csak a parasztdemokrata koalíció minimális kö- ,,Gr,*.Va‘. anielyböl csak vasgerendák és betonfalúk tör- 
vetelcseinek teljesítésére sem gondol.

zatául esett a katasztrófának.
A mentési munkálatokhoz a tűzoltóságon kívül a

rendőrséget és több katonai osztagot is kirendeltek cs 
megfeszített erővel dolgoznak azon, hogy az esetleg 
inég éle’berilevö áldozatokat megmenthessék. A pragm 
tűzoltóparancsnok véleménye szerint az áldozatok szá
ma az ötvenet is meghaladja.

Malom- és gép tulajdonosod figyelmébe- 

c’ak kJ
A konferenciát követő napon, vagyis október 

21-éti a parasztdemokrata koalíció képviselői 
kitti jónak nyolcvannyolc tagja testületileg Szi
szük ra utazik, ahol a Morvát parasztpártnak 
monstre gyűlése lesz. Ennek a gyűlésnek már 
most is a gyulafehérvári gyűléshez hasonló jel
leget tulajdonítanak s százezerre menő tömegre 
.számítanak. A gyűlésnek fö szónokai dr. Ma- 
rsek és Pribicsevics lesznek és ezalkalommal

tildékéi emelkednek ki.
Az egész palotából mindössze egy kétszáz 

méter magas Ja torony maradt épen.
Két munkás, aki épen ezen a részen dolgozott, ami
kor látta a katasztrófát, leknszott az állványokon és 
mindkettőnek sikerült megmenekülnie.

A felső emeleteken dolgozó húsz munkás a 
romhalmaz tetejére korült. Ezeknek sikerült 
klttbb-nagyobb sérülések árán megmenekül
niük, az alsóbb emeleteken dolgozók azonban,

24 ő,‘n.k1 3—4 dinár
S z e m  k S l t a  é g é  van lő e r ő n k é n t  

h a  m o t o r j a i t  a legújabb tslálmányu, teljesen 
kátránymentes

g e n e r á t o r r a l  s z e r e l i  fe l
Méretezésekké , rajtokkal és részletes ajánlatokkal szolgáj
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A rom án nemzeti parasztpárt I

összeállította UJ
M aniuék szerint a kölcsöntárgyalások  

a Bratianu-

y listáját
eredm ényes befejezése sem segít már 

korm ányon
Bukarestből jelentik: A román politikai helvzef 

még mindig a teljes zűrzavar képet mutatja cs mig az 
egyik oldalon erősen bíznak a Bratianu-kormány. meg
maradásában, a másik oldalon már az u'j kormány lis
táját állitják össze. A román nemzeti parasztpárt ve
zetőségi ülést tartott, amely után Maniu környezeté
hez tartozó politikusok olyan nyilatkozatokat tettek, 
amelyek szerint a liberális kormány az ász folyamán 
megbukik. Ez olyan bizonyosság, hogy emellett mel
lékkérdés a kölcsön-iigy és minden más belpolitikai 
kérdés. Az valószínűtlen, de nem lehetetlen, hogy Ave- 
rescunak átadják a kormányzást, hogy egy átmeneti 
kormányalakítás esetén Averescuck is belekerülnek eb
be az ideiglenes kormányba. Lehetséges, hogy válasz
tási kormány alakulna a választások levezetésére s 
éhben minden párt helyet kapna. A kormánynak ok
tóber tizenötödikéig van tertnnusa arra, hogy a kői- 
csön-akcióját befejezze, de akárhogy fejezi be ezeket 
a tárgyalásokat, bukása mindenféleképen elkerülhetet
lennek látszik.

A Lupta már nyilvánosságra is hozta a nemzeti 
parasztpárt kormánylistáját is, amely szerint Maniu 
Gyula miniszterelnök cs tárcanélküli miniszter, Vajda- 
Vojvod Sándor belügyminiszter, Titulescn külügymi- 
mszter, Mihalache földművelésügyi miniszter, Mironeseu

közoktatásügyi miniszter, Popoviei Mihály pénzügymi
niszter, Maágearn ipar- és kereskedelemügyi minisz
ter, lukién igazságiigyminiszter, Cosfaccscw egészség, 
úgyminiszter, Raáucanu munkaügyi miniszter, Lazar 
Aurél közlekedésügyi miniszter, /Vm Halippa közmun
kaügyi miniszter, St’vrz Bocit kultuszminiszter, Bros- 
íeanu tábornok hadügyminiszter.

Ezzel kapcsolatban élénken kommentálják a Nea- 
mrl Románon cimii lapnak azt a hírét, amely szerint 

I Bratianu Viníila miniszterelnök a napokban a régens- 
, tanács elé terjeszti a parlament megnyitásának elha
lasztásáról szóló dekrétumot aláírás végett.

A miniszterelnök az elhalasztást a régenstanács 
előtt azzal indokolja, hogy a kölcsöntárgyalások a 
legjobb utón haladnak előre, azonban lehetséges, hogy 
a végleges aláírás esetleg csak november első felében 

i történhetik meg.
A Neamul Romanese tudni véli, hogy a páriámén- 

elhalasztásának igazi oka a liberális párt belső hely
zetében rejlik, amennyiben, ha a parlament most meg
nyílna, a liberal’s párt kebelében könnyen szakadás 
álltba be. A miniszterelnök azt reméli, hogy november 
tizenötödikéig a liberális párt belső viszonyait kon
szolidálni tudja annyira, hogy a parlamentet összehív
hatja.

Szerdán kihirdetik a kínai alkotm ányt
Kínai katonák leütöttek és kiraboltak egy angol vámigazgatől

Londonból jelentik: Pekingből jelentik, hogy 
az ui nemzeti kormány októher 10-ikót, mint 
a forradalom győzelmének napját nemzeti 

ünneppé nyilvánította,
amelyet egész Kínában munkaszünettel és népünne
pekkel fognak megülni. A nankingi kormány ebből az 
alkalomból szerdán

közhírré teszi az uj alkotmányt 
és a hivatalos ünnepre a külföldi kolóniák vezetőit 
is meghívja.

Nankingban az angolok aligha fognak kedvet
érezni, hogy részt vegyenek az ünnepen, mert olyan
hallatlan eset történt, amely az angol kolóniát fc.bö-
szitette. Négy kínai katona Nanking belső falainál• •
megtámadta Johnstone angol vámigazgatót, leütötte 
és a félholt embert kirí bo. la. N szerencsétlen vám- 
íötisztvisclö, mikor magához tért. elmondta, hogy kí
nai katonák voltak a rablók. Sebei olyan súlyosak, 
hogy aligha fog felépülni. Az orvosok inár le is mond
tak az életéről.

Albachari Mavró elicn a bank azon a elmen tett 
feljelentést, hogy 1927. évben a szuboticai bankfiók 
kiadott egy 5000 dollárról szóló csekket, amelynek 
ellenértéke a bankhoz nem folyt be. Albachari ennek 
a csekknek a kiállításáról néni tud felvilágosítást adni. 
Ennek a csekknek a kiadásáról azonban a Jevrejska 
Banka szarajevói kiküldöttei közvetlenül a sikkasztás 
felfedezése után tudomást szereztek s akkor ez az 
összeg is beleveszett az egyébként elsikkasztott ösz- 
szegek komplexumába. Csak később próbálkozott a 
bank Albachari ellen előbb polgári, most pedig büntető 
utón fellépni.

Albachari Mavró itteni barátaitól értesült, hogy 
az időközben felszámolás alá került szarajevói bank 
cllcno biinfenyitö eljárást indított, erre Zagrehból 
nyomban Szuboticára érkezett, ahol — mhit megírtuk 
— bekövetkezett a letartóztatása.

Amennyiben a Jevrejska Banka szarajevói igaz
gatósága, amely értesülésünk szerint a bank közgyű
lésétől az eddigi üzletvezetés tekintetében nem kapta 
meg a fölmentvényt, kellő eréllyel forszírozza a bű
nösök megbüntetését, a szuboticai publikum csak hálás 
lehet. Ennél a banknál, illetve a szuboticai fiók alapí
tásánál igen sok szuboticai polgárt ért súlyos károso
dás, pedig ezek közül sokan erélyesen tiltakoztak az 
ellen az üzletvezetés és olyan üzletek kötése ellen, 
amelyek abszolúte nem voltak arányban a szarajevói 
középbank tőkéjével.

A szarajevói Jevrejska Banka, amely nem volt 
elég erős arra sem, hogy Szarajevó méreteinek meg
feleljen. expanziós üzleti .politikába kezdett. A bosz
niai Tttzlátt és Dcrvcntán kívül Szuboticán és Novisza- 
áon is fiókot állított. Nyilvánvalóan azzal a céllal, 
hogy ezek révén betéteket szerezzen s hogy részvé
nyeit a kis emberek között elhelyezze. A fiókok ali- 
mcntálására sohasem volt kellő tőkéié, ennek ellenére 
olyan afüiációkat csinált, olyan vállalatok finanszíro
zását vállalta, amelyekről nyilvánvaló volt, hogy sú
lyos áldozatokat követelnek.

A jugoszláv pénzpiac és hitelélet becsülete meg
követeli, hogy a bank egész üzletvitelét szakértőileg 
vizsgálják meg, hogy legalább azok, akik tőkéjüket 
elvesztették, kártérítéssel fordulhassanak a bank va
gyonos igazgatósága ellen.

•*««•» f  < a t« i -

A Jevrejszka B anka feljelentésére letartóztatták
a b an k  szuboticai fiókjának volt igazgatóját

• 1 * • * •
Albachari Mavrót ötezer dollar elsikkasztásával vádolják

A szuboticai Jcvrejszka Banknál, mint ismeretes, 
hónapokkal ezelőtt nagyarányú sikkasztásnak jöttek 
nyomára. Egy rovancsólás alkalmával a hank szara
jevói kiküldöttei több százezer dinár hiányt állapítot
tak meg. Annak idején a bank megegyezéssel intézte cl 
az ügyet, amely ennek folytán nem került büntető 
útra. Annál nagyobb feltűnést. keltett, hogy kedden a 
szuboticai ügyészség utasítására a rendőrség letar
tóztatta Albacliari Mávrót, a Jevrejska Banka szubo
ticai fiókjának volt igazgatóját. • • ■

Kedden délelőtt kilenc órakor Mázics Andrija rend- 
kapitány a biinosztály vezetője, utasítást kapott az 
ügyészségtől, hogy Albacliari Mávró volt bankigazga
tót tartóztassák le és szállítsák he az ügyészség fog
házába. Az utasítás értelmében Mázics rendőrkapitány 
detektiveket küldött ki Albachari lakására. A detektí
vek fclíizkor érkeztek oda, de a volt bankigazgatót 
nem találták otthon, ellenben megtudták, hogy Alba- 
chari egyik szuboticai téglagyárba ment üzleti ügyek 
elintézése végett. A detektívek utána mentek és a 
téglagyár kapuján kilépő igazgatót felszólították, hogy 
kövesse őket az ügyészségre. Albachari nagyon meg
lepődött és érdeklődött a detektivekhél, hogy mi az 
amiért az ügyészségre kell mennie. Erre a kérdésére 
azonban a titkosrendörök nem tudtak válaszolni, mert 
az elfogatási végzésben nem volt feltüntetve a letartóz
tatás oka.

Albachari Alávrót a detektívek egyenesen az 
ügyészségre kísérték, ahol közöltek vele, hogy a Jcv
rejszka Banka szarajevói igazgatósága tett ellene fel
jelentést sikkasztás miatt és mivel a feljelentésben kö
zöltek, hogy a szökésétől lehet tartani, elrendelték 
előzetes letartóztatását.

A Jcvrejszka Banka szarajevói igazgatósaga a 
bank kárára a szuboticai fiókiutczctnél elkövetett öt
ezer dolláros sikkasztással vádolja Albaeharit. A fel
jelentők azért ’kérték Albachari letartóztatását, mert a 
volt bankigazgató néhány héttel ezelőtt családiával 
Szuboticáról Zagrebba költözött. A feljelentés a na 
pókban érkezett meg a szuboticai ügyészségre és
iratok áttanulmányozása után Makszimovics Szvcti- 
szláv vezető ügyész utasította a rendőrséget a letar-

az

tóztatás foganatosítására. Albachari éppen kedden ér
kezett meg Szubotcára.

A vizsgálóbíró szerdán fogja kihallgatni a bank- 
igazgatót.

Értesülésünk szerint a bank azért várt egész szo
katlanul hónapokig azzal, hogy a sikkasztás ügyében 
feljelentést tegyen Albacliari ellen, akit akkor, amikor 
a nagyarányú sikkasztást felfedezték, nem is vádoltak 
bűncselekménnyel, mert előbb polgári per utján kísér
letezett Albachari-val szemben. A polgári pert a bank 
elvesztette azon az alapon, mert a per során megálla
pítást nyert, hogy Albachari-t legfeljebb hivatali kö
telességmulasztás terhelte, de olyan cselekményt nem 
követett cl, aminek alapján a bank tőle követelhette 
volna az egyik tisztviselő által elkczelt összegek meg
térítését.

Minthogy a Jevrejska Banka szarajevói intézete 
a polgári perrel célt nem ért, büntető feljelentéssel kí
sérletezik.

Albachari Mavró középiskolai tanár volt Szaraje
vóban, soha azelőtt banküzlettel nem foglalkozott, ezt 
a Jevrejska Banka igazgatósága is tudta, mégis rá
bízta a szuboticai bankfiók igazgatását. A Jevrejska 
Banka szuboticai fiókjánál e fiók egész működése alatt 
egymásután bocsátották el az igazgatókat. Albachari 
aránylag a leghosszabb ideig vezette a bankfiókot. 
Amikor ez év márciusban kiderült, hogy a Jevrejska 
Bank itteni fiókjánál évekre visszamenőleg sikkasztá
sok történtek, Albachari , cpngy meglepődött, mint a 
szarajevói központ kiküldöttei, akikkel együtt ő maga 
járt cl, hogy a bank kára legalább részben megtérül
jön. Albacliari bűnösségéről az egész eljárás során an
nál kevésbbé esett szó, mert a szarajevói kiküldöttek 
tudták, hogy őneki semmiféle praktikus ismeretei nin
csenek sem a bankvezetés, sem az ellenőrzés terén. 
Az ellenőrzés tulajdonkép a szarajevói központ kikül
dötteinek lett volna a kötelcsésge, akik két-három hó
naponként valóban meg is jelentek Szuboticán, felvették 
a busás napiáijakat, de épttgy nem jöttek rá, bogy a 
szuboticai bankfiók egyik tisztviselője bűnös manipu
lációkat folytat, mint ahogy nem jött rá arra Albachari 
sem.

A táncolok közé lőtt 
egy sztanisicsi legény

Régi haragosát akarta agyonlőni és he
lyette egy asztalossegédet talált el
Szomborból jelentik: Sztanisics községben meg

döbbentő bűntény történt vasárnap éjjel. Egy fiatal 
gazdalegény ittas állapotban revolverrel berontott 
egyik kocsmába, ahol éppen bál folyt és a táncolok kö
zé lőtt.

A sztanisicsi Kfizsák-tele vendéglőben bálát ren
dezett a község fiatalsága. A táncmulatságon nagyon
sokan megjelentek és a mulatozás javában folyt, ami-< _ ■
kor véres esemény zavarta meg a táncot. Tizenegy 
óra tájban megjelent a kocsmában Ralbovszki József 
húszéves gazdalegény, aki haragban volt Suri Lukács 
községbcli legénnyel. Suri ott volt a mulatozók között 
és az ö részvéte miatt egy csomó legény nem ment el 
a bálba, mert nem akartak régi ellenségükkel egy fe
dél alatt mulatni. Azok a fiatal legények, akik Suri 
miatt távolmaradtak, egy másik kocsmában teleped
tek le, ahonnan éjfél előtt Ralbovszki eltávozott és a 
Krizsák-fcle kocsmába ment át

Az ittas fiatalember az ajtón belépve azonnal egy 
katonai revolvert vett elő a zsebéből és így kiáltott 
Suri felé:

— Most meghalsz!
A táncolok között óriási izgalom és tumultus tá

madt. A lányok sikoltozva menekültek a rájukmeredő 
revolvcrcsö elől, a legények a meglepetéstől szólni 
és cselekedni sem tudtak. Ralbovszki reszkető kézzel 
emelte fel a revolvert és a következő pillanatban el
dördült a lövés. A táncolok sűrű tömegében felsikol- 
tott egy legény a többiek pedig fejvesztetten mene
kültek. Megállt a tánc és a zene is elhallgatott. A lö
vés után Ralbovszki elmenekült.

A terem padlóján átlőtt fejjel feküdt Napóra Jó
zsef asztalossegéd. A gyilkos fiatalember golyója nem 
Sűrít, hanem a mellette álló Napórát találta el, aki 
véresen esett össze. A merényletről azonnal értesítet
ték a csendőrséget és orvost hívtak, aki megállapí
totta, hogy Napóra még él, de sérülése nagyon sú
lyos. A golyó a nyakán fúródott be a tcsthe és a fe
jén jött ki. Az eszméletlen fiatalembert a szombori kór
házba szállították, de élctbcnmaradásához nincs sem
mi remény.

A csendőrség nyomozást indított és megállapította, 
hogy Ralbovszki és Suri régi haragosok és már több
ször volt köztük verekedés. A legények minden kí
nálkozó alkalmat megragadtak, hogy kitöltsék egy
máson bosszújukat. Amikor a merénylő legénnyel kö
zölték, hogy nem régi haragosát, hanem egy másik 
embert lőtt agyon, Ralbovszki sirvafakadt és azt 
mondta, hogy megérdemli, hogy felakasszák.

Ralbovszki Józsefet kedden beszállították a szom
bori ügyészség fogházába.
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A Krasszin értékes tudományos
anyagot gyűjtött a sarkvidéken -------- ‘ ------------ zu LAt
C*uz;ir \á z k i Z app i jég táb lá ján  csak k é t 

em b ert lá to tt
Leningradból jelentik: A Kraszin jégtörő hajó 

amelynek vezetőszerepe volt a Nobile-csoport meg
mentésére kiküldött északsarki segélyexpediciók mun
kájában — mint már jelentettük — néhány nappal ez
előtt érkezett vissza Leningradba.

Szamojlovics, az expedíció vezére a sajtó képvi
selői előtt kijelentette, hogy a Kraszin rendkívül érté
kes tudományos felfedezéseket tett északi útja alatt. 
Az expedíció az arktikus jeget nyáron és ősszel ta
nulmányozta, olyan időben, amikor északon már ti
zenegy fok hideg uralkodik. A Spitzbergákon cs a Fe
renc József-földön rendkívül értékes geológiai anj'a- 
Kot gyűjtöttek. A tudományos anyagot most lajstro
mozni fogják és azután megírják a róla szóló hivata
los jelentést. Szamojlovics véleménye szerint a Kra
szin útja azt igazolja, hogy a dilettáns sarki kutatások
nak nincs jövője. Kis törékeny hajók helyett sokkal 
alkalmasabb, ha az expedíció hatalmas jégtörőket 
használ.

Csuznovszkl, az expedíció repülője kijelentette, 
hogy a nagy repülőgépek igen alkalmasak a sarki 
kutatásra. Julius 10-iki híres repülőutjáról is nyilat
kozott az orosz repülő. Elmondotta, hogy a magasból 
azon a jégtáblán, amelyen Zappi és Mariano tartóz
kodott, négy emberi alakot vélt fölismerni, de lehet, 
hogy tévedett s más tárgyakat gondolt embereknek. 
Ma már biztos abban, hogy a jégtáblán csak két ember 
tartózkodott.

M iért szakadt ketté a jugoszláv 
szociáldemokrata párt?

A pártvezetőség egy tag ján ak  ny ila tk o za ta
Bcogradból jelentik: A Bdcsmegyei Napló mun

katársa felkereste a jugoszláv szociáldemokrata párt 
egyik vezető tagját, aki a párt belső krízisének okai
ról a következőket mondotta:

— A szociáldemokrata pártnak az idén áprilisban 
megtartott konferenciáján az ellentétek már nagyon 
élesen kidomborodtak és a vita sok kérdésben na
gyon szenvedélyes volt. A legélesebb vitát a szak- 
szervezeti kérdés provokálta cs bár sikerült kompro
misszumos megoldást találni, az ellenzék vezetői nem 
fogadták el sem a pártválasztmányban, sem pedig a 
végrehajtóbizotságban részükre fenntartott helyeket 
így a pártválasztmány a jelen pillanatban egyoldalúan 
van összeállítva és abban jórészt Topalovics Zsifko 
és emberei foglalnak helyet. Az ellenzék vezetői Ro- 
rács Vitomirral és Divac Ncdeljkóval az élükön a za- 
grebl Crveni lustává cimü lap körül csoportosulnak, 
viszont a beogradi szocialistáknak a beogradi Radnicski 
bovine a föorgánumuk.

— Érdekes, hogy a szerb szociáldemokrata párt 
nak egyik megalapítója, Lapcsevics Uragisa teljesen 
távol áll az aktív pártélettöl és csak a Szarajevóban 
megjelenő Radnicski Pokret cimü lapba ir tudomá
nyos cikkeket. Politikai cikkeket azonban nem igen ír 
vagy pedig azokat a beogradi Politikában és más 
polgári lapokban helyezi el. Lapcsevicsnek a júniusi 
merénylet után a Politikában megjelent cikkei a me
rényletet történelmi materialista szempontból akarták 
megvilágítani és ezek a cikkek a prékói szocialisták 
körében nagy elkeseredést keltettek. A prékói szocialis
ták azt mondották, hogy Lapcsevics a beogradi sajtó
ban mindent elkövet a júniusi merénylet igazolására. 
Lapcsevicset ezért a zagrebi Crveni Za^iava cimü 
lapban is rendkívül élesen támadták. Ugyanilyen éles 
támadásban részesült a prékói szocialisták részéről 
Peteljan képviselő is, aki nem tartotta magát a za
grebi szocialistáknak ahhoz a határozatához, hogy 
nem szabad rész tvennie a páriáméi) t üésein. Peteljan 
résztvett a parlament augusztus elsejére egybehívott 
ülésén és az augusztusi parlamenti üléseken nagyon 
erős ellenzéki beszédeket is mondott.

— Elméleti kérdésekben a pártellcntétek és a párt- 
vezetőség között nincsenek különbségek, inkább csak 
taktikai kérdések azok, ame'yck most a szakadást elő
idézték. A jugoszláv szociáldemokrata párt programja 
tekintetében talán csak az alkotmányrevizió kérdésben 
van a két pártcsoport között mélyreható elleniét. A 
szociá'demokrata párt programja szerint az országban 
a törvényhozást egy testület végzi, még pedig egy 
parlamentáris kormány által. A szocialisták nem fo
gadták cl a vidovdáni alkotmányt, de nem azért sza
vaztak az alkotmány ellen, mert az centralista felfo
gást valósit meg. Ma már a beogradi szocialisták is 
elvetik az ország centralista berendezését, sőt a szep
tember 20-iki pártvezetőségi ülés rezoluciójában már 
azt is elképzelik, hogy az országban több parlament 
működjék.

— Másképen áll a helyzet a taktikai kérdésekben. 
A zagrebi szocialistáknak az az álláspontjuk, hogy 
a szociáldemokrata pártnak együtt kell ha'adni a Ma- 
csck—Pribicscvics-féle mozgalommal, mert ez a moz
galom szerintük a demokrácia harca a beogradi re-

kell a politikai harcot megvívnia. Szomorú a dolog
ban, hogy a pártvezérek egymást a legkülönbözőbb 

demokrata koalíció harca nem egyéb, mint két polgári rágalmakkal és gyaruisitasokkal illetik és most azt a

Benes szerint a kisebbségi kérdés nem
kardinális pontja a világpolitikának
A csehszlovák külügym iniszter a 
utalja és ellenzi a N épszövetség

Prágából jelentik: A képviselöház külügyi bizott
ságának vitájában elhangzott felszólalásokra Dénes 
külügyminiszter hétiön válaszolt- Benes beszédében 
régi optimizmusát hangoztatva.

újból kiemelte Csehszlovákia nehéz földrajzi 
helyzetét és kényes gazdasági relációit az 

egész világgal.
Ilyen körülmények között a köztársaságot rendkívül 
érdekli az, ami Geufben történik. A lefegyverzés ma 
már konkrét kérdés, nem szóbeszéd, illúzió vagy Pa
cifista fanatizmus. Fontos vitális érdeke az államnak, 
hogy résen álljon és figyelemmel kisérje a világ fejlő
dését és Európa kialakulását.

A kisebbségi ké.dés a Népszövetséghez ju
tott, de nem kardinális pontja a világpolitika-, 

nak,
— mondotta ezután Benes. — Ebben az ügyben
reális álláspontot ioglal el. Minden mcllékgondolat 
nélkül a kischség védelme mellett foglal állási, de

a kisebb égi kérdés elvileg belpolitikai kérdés 
legyen, mér cs.ü ezért is, hogy a kisebbsé
gek incyí? rmjáé, hogy jogaikat saját hazájuk
ban harccal és együttműködéssel kell kikény- 

szeriteniök.
Ez politikai harc, amely gyakran nehéz is, de Benes 
szerint nemzetközi szempontból ez az egyedül helyes 
mód. Emellett nemzetközileg az összes kisebbségek
nek a védelemnek bizonyos minimumát garantálni 
kell. Magától értetődő és mindenki el kell hogy ismer
je. hogy ezzel

is

A H eim w ehr tiltakozik  az antiszem itaság vád ja  ellen
R em ény van az osztrák  párthadsereg feloszlatására

békéjének és nyugalmánálBecsből jelentik: A bécsújhelyi veszedelem e l- ! látják az ország belső 
múltával most a két ellenséges tábor vezetői maguk- biztosítását, 
nak reklamálják az. érdemet, hogy nem történt baj.
Dr. Steidle, a kercsztcnyszocialista Heimwehr szövet
ség vezére nyilatkozatot tett közzé, amelyben kije
lenti, hogy a bécsújhelyi tüntetésnek erről a részről 
nem volt semmi támadó célja, de meg akarta mutat
ni a Heiniwchr-szcrvczet, hogy nem fel a köztársasá
gi Schutzbund terrorjától s annak szét kell pattan
nia, mint a buboréknak, fia látja a szociáldemokrata 
párt, hogy rendíthetetlen és szilárd ellenállással ta
lálkozik.

Arról is szó van a nyilatkozatban, hogy Bécsúj
helyen a munkások még vasárnap tömegesen jelent
keztek felvételre a Heimwchr-szövctségbe, mert ebben

Genfben és Londonban harcolnak a jeruzsálemi 
zsidók a „Siralmak Falábért

A hosszunapi incidens fejleményei
Jeruzsálemből jelentik: Azok az események, ame

lyek Salamon templomának romjainál játszódtak le, 
még most is izgalomban tartják egész Palesztinát. 
Izgalom és idegesség hullámzik a jeruzsálemi tömege
ken és az emberek egyébről sem beszélnek, mint arról a 
támadásról, amelyet az angol rendőrség intézett az 
imádkozó zsidók ellen. A telefon és a táviró a világ 
minden részébe viszi szerte a zsidóság panaszait 
s nemcsak Jeruzsálemben, de Tel-Avivben és Jaffában 
is a zsidóság sérelméről tanácskoznak. Az egész vilá
got meg akarják mozgatni a jeruzsálemi zsidók, hogy 
a rajtuk esett sérelmet jóvátegyék. Panaszt teltek 
Londonban és Centben a Népszövetségnél s szinte na
ponként kérvényekkel ostromolják Jeruzsálem kor
mányzóját. Kérik a zsidók, hogy torolják meg a mo
hamedánokon azt a sérelmet, amely őket érte. mert a 
zsidóság kizárólag a mohamedánok munkájának tartja 
azt, ami a régi templomfalaknál történt liosszunapkor.

A ’‘Siralmak Falábnak nevezik azokat a romokat, 
amelyek állítólag Salamon templomából maradtak 
meg. A zsidók itt szoktak gyülekezni nagy ünnepeiken 
és itt tartanak istentiszteletet. Az egész világ zsidósá
gának ez a legszentebb helye, ahol immár majdnem 
négyszáz év óta törvényes engedély alapján gyűlnek 
össze. A »Siralmak Fala« körülbelül öt méter széles 
és tizennyolc méter magas. Ennyi maradt Salamon

kisebbségek  harcát a b elfö ld i frontra 
kisebbségi bizottságának m egalakítását

a kényes és veszedelmes kisebbségi kérdéssel 
nem szabad visszaélni s ezért belpolitikai és 

nem nemzetközi utón kell megoldani.
Ez esetben a kisebbségek ép a közeledés ügyét fogják 
szolgálni és nem lesznek nyugtalanságok okai. Géni
ben egy kisebbségi bizottság megalakítását javasolták, 
ahol a világ összes kisebbségei védelmet találnának. 
Az indítványt ugv vetették fel, hogy az éle azok ellen 
irányuljon, akiket már kisebbségi szerződések kötnek. 
A miniszter következetesen azt a politikát képviseli, 
hogy a békeszerződésekben vállalt kötelezettségeket 
teljesíteni kell. Az állam érdekében azonban nem en
gedhető meg, hogy még újabb kötelezettségekkel ter
heljék meg Csehszlovákiát. Álláspontja a következő: 
Ha lesz bizottság, akkor az mindenkire egyformán 
vonatkozik, ö  hajlandó beleegyezni abba, hogy egy 
általános bizottságot alakítsanak, mert meg van győ
ződve róla, hogy ettől Csehszlovákiának nincs mit 
félnie. Álláspontjának helyessége kitűnik abból is, hogy' 
a bizottság kompetenciája aránytalanul kisebb lenne 
a Csehszlovákiát kötő kisebbségvédelmi szerződésnél

Beszédet mondott Benes a szenátus külügyi bi
zottságában is, ahol

azokkal a hírekkel kapcsolatosan, hogy Ro
mánia nem volna hajandó meghosszabbítani 
szerződését Csehszlovákiával, kijelentette Be
nes, hogy ez »a kisantant barátiak fantáziá

jának szüleménye.
Benes végül részeltcscn foglalkozott a leszerelés és a 
biztonság kérdésével.

ami pedig azt a vádat ileti, hogy' a Heim
wehr antiszemita célzatú, ezt a keresztény- 
szocialista vezér rágalomnak minősíti, mert 
ez a szervezet nem irányul egyetlen osz

tály vagy felekezet ellen.
A szociáldemokraták részén őszintének látszik a 

békés hajlandóság és
komolyan veszik azt a tervet, hogy le kell 

szerelni a párthadseregeket 
s ilyen körülmények között van remény, hogy' a csü
törtöki pártközi tanácskozáson, 'amelyet Scipel kan- 
cellar a parlamentbe összehívott, megegyezésre fogr 
nak jutni a belső béke biztosítása dolgában.

templomából. 1557-ben Salim szultán írásban adott en
gedélyt a zsidóknak arra. hogy ezen a helyen imád
kozzanak és azóta a zsidók minden nagy ünnepükön 
élnek ezzel az engedéllyel.

Minthogy a zsidó vallás törvénye előírja, hogy a 
nőket az istentisztelet alatt el kell különíteni a férfiak
tól, ezért évszázadokon át azt a szokást vezettek be, 
hogy spanyolfalat állítanak fői a »Sirahuak Fala« alatt 
a téren. így aztán a teret két részre osztják. A spanyol
fal egyik oldalán a férfiak, a másik oldalán pedig a 
nők gyülekeznek.

Igv volt ez zsidó újévkor is, de az istentisztelet 
után, különösen a mohamedánok részéről, türelmetlen 
kifakadások hangzottak el. A legfőbb mohamedán ta
nács összeült és megbeszélte, miképpen lehetne eltá
volítani a zsidókat a »Siralmak Falá«-tól. Újév ünnepe 
után tíz nappal ismét összegyűltek a zsidók Salamon 
templomának romjainál, hogy legnagyobb ünnepüket, a 
hosszuiiapot üljék meg. A mohamedánok előző nap 
inár eljártak a város kormányzójánál és bejelentették, 
hogy a zsidóság magatartását a status quo megsérté
sének tartják, mert nekik is joguk van a terhez. A z s i
dók istentiszteletükön szinte megakasztják a forgalmat 
és a mohamedánok ebben sérelmet látnak.

A kormányzó intézkedésére rögtön rendőrök men- 
tek a Siralmak Palához és felszólították az imádkozó



*928 október 10. 5. oldal

zsidókat, hogy azonnal oszoljanak szét. A kormányzó 
ezt a parancsot anélkül adta ki, hogy előbb tárgyalt 
volna akár a rendőrség főparancsnokával, akár a zsi
dóság képviselőivel. A rendőrök teljesítették a paran
csot: szétdobálták a spanyolfalakat és távozásra szó
lították fel a zsidókat a Siralmak Falától. Közben sú
lyos összetűzések támadtak, valóságos közelharc fej

V enizelosz B eogradba é rk e z e tt
A lekszaudar k irá ly  hosszú k ihallgatáson  fogadta a görög 

m in isz te re lnökö t
Beogradból jelentik: Venizelosz Eleftcrosz, ’ dozatokban, ahogy ezeket a kérdéseket tovább 

a görög kormány elnöke kedden délben egy óra fogjuk letárgyalni. Sajnálom, hogy Marinkovics 
harminc perckor a Szimplon expresszel Beo- urnák Párásban kellett maradnia, de Sumenko- 
gradba érkezett. A görög miniszterelnököt az á l-! vies nrral is ugyanazon az alapon fogjuk foly- 
loniáson Korosec Antiin miniszterelnök és Su-j tatai a tárgyalásokat. A kereskedelemnek nagy 
menkovics liija helyettes külügyminiszter fogad- szüksége \an a legnagyobb kedvezmény elve 
ták a görög követség személyzetével és a kiil-i alapján kötendő megállapodásra, de tennészetc- 
üsy minisztérium magasrangu tisztviselőivel.

Héttőn este, amikor a görög miniszterelnök 
átlépte a jugoszláv határt, Rakeknél rendelkezé
sére bocsátották a király szalonkoesiiát, ami Vc- 
nizeloszt láthatólag igen kellemesen érintette. A 
•beogradi újságírók, közűik a Kacsntegyei Napló 
munkatársa, Venizelosz elé utaztak és a görög 
miniszterelnök, aki Politisz Joatmal, a görög kül
ügyminisztérium politikai osztályának vezetőjé
vel és két tisztviselővel utazott, az újságírók e'oti 
hosszabb nyilakozatot tett:
i — Önöket — mondotta Venizelosz _  először 
bizonyára Beogradba érkezésem oka érdekli.
'Ugyanabból a célból jöttem Beogradba, amely 
miatt Párisba és Londonba is utaztam, hogy in
formáljam a közvéleményt, hogy mit csináltam 
Rómában és meggyőzzem, hogy az olasz paktum 
ártalmatlan. Szerecsésnek érzem magam, hogy 
Beogradba jöttem, ahol tizenöt évvel ezelőtt vol
tam közvetlenül a bukaresti béke aláírása előtt.
Voltam egyszer Nisbcn is, ahol Pasics Nikolával 
találkoztam.

— Tárgyalni fogunk mindazokról a kérdé
sekről, amelyek bennünket érdekelnek és

lehetséges, hogy aláírunk barátsági 
szerződést,

ami az egész világra nagyon szükséges.
— Mit mondhat elnök ur Marinkovics kül

ügyminiszterrel folytatott tárgyalásairól? — 
kérdezték az újságírók.

— Háromizben tartottunk konferenciát Ma
rinkovics úrral és. az utolsó esetben hosszabb 
kommünikét adtunk ki. Megállapodtunk az Ösz- 
szes kérdések alapjaiban és mindazokban a mó-

A N ew york H erald levelezőjét k iu tas íto tták  Parisból
A távozás vagy a súlyos börtön között k ellett választania a flottaegyez

m ényre vonatkozó diplom áciai iratok közzététele m iatt

A k iu tasítás  d ip lom áciai bonyodalom m al fenyeget
Párísból jelentik: A rendőrség hétfőn megidézte 

és nét óra hosszat vallatta Harold Horan-t, az ameri
kai Hearst-sajtó párisi tudósítóját, aki nem is tagad
ta, hogy

ö volt az, aki lapjainak megszerezte és ren
delkezésére bocsátotta a francia külügyminisz
térium kői táviratát a flottaegycziuény tárgyá

ban,
de határozottan vonakodott megnevezni azt, akitől a 
washingtoni, római és tokiói francia nagykövethez 
intézett jegyzék szövegét kapta. Mint ma reggel a 
'Newyork Heruld'-ban közzétett nyilatkozatában 
mondja,

a hírlapírónak nemcsak kötelessége, de Joga Is, 
hogy utána járjon szenzációs híreknek, azon
ban a hírlapiról hivatás tisztessége tiltja, 
hogy elárulja és kompromittálja azt, akitől ér

tesülését szerezte.
Harold Horan-t már egy héttel ezelőtt meghív

ták a külügyminisztériumba és igyekeztek tőle meg
tudni, hogy mi módon jutott a Qaí d’Orsay körtávi
ratának birtokába, de ö akkor is tiltakozott a fölte
vés ellen, hogy informátorát megnevezze. Közölték 
vele a külügyminisztériumban, hogy a vizsgálat sze
rint ő Parisból telefonon adta le Londonba a jegy
zék szövegét, amit az amerikai hírlapíró nem is ta
gadott.

Értésére adták a rendőrségen, hogy kettő között 
Választhat.

vád alá fogják helyezni francia köztisztvise
lők megvesztegetése címén és ebben az eset
ben hat évig terjedhető börtön vár rá. vagy 
pedig önként aláveti magát a kiutasítás! pa

rancsnak.

lődött ki a megzavart zsidók és a rendőrök között. A ' nyugtatták meg, hogy veszedelmes autóbanditát sike- 
»harc« hevében a rendőrök darabokra tépték a spa- ' rült elfogniuk.
nyolfalakat, amelyek különválasztották a nőket a fér
fiaktól. A zsidóság most nemcsak ‘élesen tiltakozik a 
rendőrök eljárása ellen, hanem minden eszközt fel 
akar használni arra, hogy visszaszerezze régi jogát és 
továbbra is imádkozhassék a Siralmak Fala alatt.

• ! • •*

sen tigy, hogy szuverenitásunk érintetlen mu
rád jón.

Remélem, hogy JiiKOSzlávia közvélemé
nye nem fog kételkedni (Lzir.f esésem

ben c baráti érzésemben.
Ezeket a kérdéseket csak kölcsönös bizalom 
alapján lehet megtárgyalni. Ami a továbbiakat 
illeti, a tanácskozások után fogunk kommünikét 
kiadni. Kérem az urakat, hogv törekvésünkben, 

, amely a megegyezés megkötésére irányul, lo- 
í jálisan támogassanak bennünket.

Az viságirók megkérdezték a görög minisz
terelnököt. hogy Marinkovic.scsal folytatott ta- 
nácskozásai sőrém szó volt-e a görög-bolgár 
szerződés megkötéséről is. Venizelosz a követ
kezőket válaszolta:

— Természetesen arról is beszéltünk. Ezek 
a tárgyalások mind a népszövetségi eszme alap
ján nyugszanak. Mi a magunk részéről kezet fo
gunk nyújtani, hogv együtt dolgozzunk a Balkán 
érdekeinek megvédésére. Kezdeményezni fog
juk, hogy Bulgária is velünk jöjjön cs

hajlandók vágyunk arra is, h g y  meg
vizsgáljuk a neullvi szerződést. 

Bulgáriával is hajlandók vagyunk a legtöbb ked
vezmény alapján kereskedelmi szerződést kötni.

Venizelosz miniszterelnök megérkezése után 
a pályaudvarról a görög követségre ment, maid 
felötkor megíeient az udvarnál, ahol beírta a ne
vét a vendégkönyvbe.

Öíeí égé Alekszandar Ic-ály öt órakor 
külön kihallgatáson fogadta a görög mi

niszterelnököt.
aki hosszabb ideig maradt az udvarnál.

Harold Horan hosszas habozás után ezt az utóbbit 
választotta és aláírta a jegyzőkönyvet, amelyben tu
domásul veszi, hogy csütörtökön estig el kelt hagy
nia Franciaországot.

Horant — a lapok jelentése szerint — különös 
módon állították elő a párisi rendőrfőnökségre. Az 
amerikai újságíró hétfőn délután egy órakor távozott 
a Newyork Herald párisi szerkesztőségéből és a Ruo 
de la Paix-n várakozó autóján akarta folytatni útját.
Mielőtt beszállhatott volna az autóba,

hat rendőr vette körül az amerikai újság
írót és felszólították, hogy kövesse őket a 

rendőrfőnökségre,
mert parancsuk van előállítására. Horan előbb tilta
kozott az előállítás ellen, végül azonban engedett az 
erőszaknak és követte a rendőröket a rendőrfőnök- 1 clött> hocy feltétlen bíznak abban, 
ségre, ahol kilenc óráig tartó kihallgatásnak vetették 
alá és csak késő éjjel engedtek el. A kihallgatás köz
ben

a rendörtisztvisolŐk különböző megfélemlíté
sekkel akarták Horánt részletes vallomásra 

birni
és közölték vele, hogy eljárást indítanak ellene lopás 
bűntettéért s miután diplomáciai aktárról van szó, az 
ügyből esetleg kémkedési botrány is származhat.
Ezeket a fenyegetéseket később elejtették, mert a kül
ügyminisztériumból utasítás érkezett a rendőrségre, 
hogy a kihallgatásnak nem szabad túlságosan brutá
lisan történni.

Az előállítás óriási feltűnést keltett Párishan. Ho- 
ránnak egy újságíró barátja, aki a Newyork Amerlcain 
szerkesztőségének ablakából nézte végig az előállítást, 
azonnal értesítette a párisi amerikai követséget. Az uc- 
cán percek alatt nagy emhertönieg verődött össze Ho- 
rán a utói a körül ás a kiváncsiakat a rendőrök azzal

A Parisban megjelenő angolnyelvü lapok titakoz- 
nak a francia hatóságok erőszakos eljárása ellen, a 
francia lapok ellenben igyekeznek az ügyet eltussolni 
és azt állítják, hogy Horánt nem állították elő, hanem 
csak megidézték a rendőrségre, ahol felvilágosításokat 
kértek tőle.

Mint Newyorkból jelentik,
Koránnak Franciaországból történt kiutasítása
Amerikában ór'.á i meg '.öbfcenóst és felhábo

rodást kelt.
Politikai körökben a sajtóban és a közvéleményben 
egyaránt felháborodással beszélnek főleg a kiutasítás 
módjáról. Szilárd az a meggyőződés, hogy

az am.rikai külügyi Idvntol semmiesetre sem 
fogja az.incidenst szó nélkül hagyni és tilta
kozó jegyzéket fog intézni a francia ki: ;ig.y- 
ínin'sztcminlinz H ;.áii e ’ő íTtá a és k.nf»,i- 
tása miatt. Az ügynek Így még súlyos diplo

máciai fejleményei lehetnek.
William Randolf amerikai ujságkiráiy kedden nyi

latkozatot tett közzé, amelyben éles hangon támadja 
Franciaországot. A nyilatkozat rámutat arra. hogy

a Hearst-sajtó csak szügálatot tett az amerikai 
közvéleménynek, anófror a ttkos díponiácial 
okmányt nyilvánosságra hozta, mert ezzel 

megtisztította a légkört,
és Franciaországot tisztázta a gyanú alól. hogy a tit
kos egyezmény tartalma még rosszabb. Az amerikai 
nép kárhoztatja a titkos diplomáciát — mondja nyi
latkozatában Pando’f — mert ez okozta elsősorban a 
világháborút és érzi, hogy a legközelebbi háborúnak 
is ez lesz az oka.

Franci górsz ág okosan járna cl, ha elismerné, 
h g y  titkos d’plomáckája a vi ágot mégegy- 

i zer egy nagy háborúba sodorhatja,
akkor Franciaország nem számíthat arra. hogy Ame
rika fogja a bajból kisegíteni.

A párisi amerikai ügyvivő és az amerikai lapok 
párisi tudósitóinak egyesülete hétiőn este kiildöttsé- 
gilcg közbenjárt a külügyminisztériumnál. hogy a ki- 
utasitási parancs visszavonását kérje.

Londoni jelentés szerint a minisztertanács, amely 
szerdán délelőtt ül össze, dönteni fog aiölött, hogy 
mikor hozzák nyilvánosságra az angol-francia tenge
részeti egyezményről szóló diplomáciai okmányokat.

Az e lle n z é k i b lo k k  
m e ö ie le b b e z íe

a szom bori tisztvíselőválaszüísokat
Erős harcot h irdet a városi e llen zék

Szontborból jelentik: A városi képviselőtestület el
lenzéki pártjai, az úgynevezett polgári blokk, amely
nek tagjai a magyar, német, bunyevác, szocialista, 
független munkás, demokrata és független demokrata 
pártok, hétfőn délután együttes ülést tartottak. Az 
ülésen elhatározták, hogy a legutóbbi tisztujitás ered
ményét tnegíelcbbezik. A felebbezcst kedden közvet
lenül a főispánt hivatalnál és a városi tanácsnál is 
beadták.

A felebbezés a következőkre hivatkozik: 1. A 
jelölő bizottságot törvényellenesen állították össze, 
mivel a polgármester nem lehet a bizottság elnöke, 
mert a községi törvény szerint a kandidáló bizottság 
elnökének kijelölése a főispán diszkrecionális joga és 
a főispánt akadályoztatása esetén a rangban legidő
sebb jogi referens helyettesíti. 2. A szavazás helyte
lenül összeállított névjegyzék alapján történt és nem 
engedték leszavazni azokat a tisztviselőket, akiknek 
a törvény értelmében szavazati joguk van. 3. A sza
vazatok összcszárnlálása rendőri asszisztenciával tör
tént 4. A községi és városi választásokról szóló sza
bályrendelet szerint a tisztviselővá’asztást az alakuló 
gyűléstől számított két hónapon belül kellett volna 
megejteni és azóta már kilenc hónap telt el.

Radisics Lázár dr. nyugalmazott alispán, a blokk 
elnöke kijelentette a Báesmegyei Napló munkatársa 

hogy a főispán 
megsemmisíti a választásokat és a blokk, amelyet a 
Radics-párti képviselők is támogatnak és igv negy
venegy tagot számlál, a rendelkezésére álló minden 
eszközzel küzdeni fog a kormánypárt ellen és nem 
fog tűrni semmiféle törvényellenességet. Az ellenzék
nek többsége van főleg olyan ügyek tárgyalásánál, 
ahol a tisztviselők nem szavazhatnak.
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Jó lm en ő  sziicsüzlet
berendezett mühellve', Viiac fő
terén, nagy vevőközön >ég^el, vál
tó ott cs iládi viszonyok mia t

e l a d ó
F'lvildgosltáfit nyújt Eberhardt uvegudvar, Vríac
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Kis tragédiák
Tárgyalások a becskereki törvényszéken

Becskerekröl jelentik: A 
sorát tárgyalta legutóbb a 
büntető tanácsa. A perekben 
tárultak a biróság elé, amely 
támaszkodva, de egyúttal az 
vei mondta ki ítéleteit.

kisebb bűnügyek egész 
becskcreki törvényszék 
az élet apró tragédiái 
a törvény írott betűjére 
érző ember megértésé-

Megverte az anyját
Brda Péter écskai gazdát azzal vádolták, hogy 

ugy megverte öreg hetvenhatéves édesanyját, hogy 
az öregasszony két hétig eszméletlenül feküdt.

— Borzalmas egy nö az én anyám — védekezett 
a vádlott — egy tolvaj kérem, lopott már gyerekko
rában is és tolvaj ma is vénasszony létere. Mégsem 
nyúltam hozzá egy ujjal sem, tekintetes törvényszék, 
csak leszidtam, mikor utoljára csirkét lopott a szom
szédból. Azért a csirkét megettük, mert röstcllcttcm 
visszaküldeni, de jól lehordtám a vén banyát. Akkor 
aztán elkezdett jajgatni, hogy megtapostam

A tanuk — Brda Péter testvérei — mind a né
gyen azt vallották, hogy szörnyű hárpia az anyjuk, 
akivel nem lehet megférni, de azért az is igaz, hogy 
Péter alaposan elverte, földhöz csapkodta, azután rá
taposott.

A biróság tizenöt napi fogházra ítélte az erélyes 
fiút, aki anyjára kezet emelt.

»Nem loptam én életemben«
Satsz Rása bocsári cigány a következő vádlott, 

akinek az a bűne, hogy Taras községben egy éjszaka 
három házba betört és ellopott minden ellophatót.

— Nem loptam én, kézit csókolom tekintetes tör
vényszék soha életemben, legkevésbé pedig Táráson, 
még a tarasi határban se jártam soha, mit keressek 
cn ott, mikor én más járásban lakom?

— De látták magát Táráson — mondja neki az 
elnök.

— Vakuljon meg, aki látott, kézit csókolom, ful
ladjon meg, aki mondja, mert én bizony soha se vol
tam rnég a tájékán se Tarasnak.

Az elnök belenéz az iratokba, azután rászól a 
cigányra:

— Maga már egyszer büntetve volt lopásért. 
Nyolc hónapot ült.

— Én kérem? — csodálkozik a cigány. — Az le
hetséges, de én nem emlékszem.

A tanuk terhelőén vallanak, mire a bíróság három 
évi fegyházra ítéli a cigányt.

— Megnyugszik, vagy felebbez? — kérdi az elnök.
— Eclcbbczek, kérem szépen, mert három év sok 

azért a kis dgyruháért, amit loptam.

A drága mente
Azután Todorov Ráda szrpszkaneuzinai gazda 

hünpöre következett, aki levéltitok megsértésének bűn
tettével s egyben lopással volt vádolva. A vád szerint 
ugyanis felbontotta Szavics Milán crnagorai dobrovo- 
ljác levelét és abból kilopta Szavics dobrovoljác-iga- 
zoiványát.

— Nem volt lopási szándékom — védekezett To
dorov. — Szavlcs régóta tartozik nekem kétezer di
nárral cs nem akarja megfizetni. Az igazolványát zá
logban tartottam vissza. A levél pedig nem volt lera
gasztva.

A sértett dobrovoljác fényes crnagoc díszruhában 
jelent meg a tárgyaláson. A mentén csupa arany zsi
nór és paszomán, alig látszik ki alóla a szövet.

— De szép ruhája van — mondja neki az elnök.
— Drága is volt dm. Az aranysujtás magába 

négyezer dináromba került. De ha az embert a bíró
ság elé hívják, ugy illik, hogy a legszebb ruháját ve
gye fel.

A tárgyalást egyébként ebben az ügyben elha
lasztotta a bíróság.

Gyújtogatásért hat év
Letang Antal gépész nyolc százalékért csépelte a 

nuzát Katarinán. Egyszer csak konkurense támadt 777/ 
Pál katarinai gazda személyében, aki vett egy cséplő
gépet és hat százalékért vállalta a cséplést.

— Nem fog sokáig csépelni — mondta Letang 
Antal.

Pár nap múlva egy munkás, aki Till gépénél dol
gozott, újságolta Letangnak:

— Holnap fizeti Till az első hetibért.
— Ds az utolsót — felelte rá Letang sötéten.
A jóslat beteljesedett, mert Till cséplőgépe két 

napra rá éjszaka kigyulladt és elégett. De elégett a 
gépen kivül Keksz Mátyás és Zerich Gáspár gabo
nája is, ami százezer dinárnál többet ért. A cséplőgép 
maga is százezer dinárba került, az egész tűzkár te
hát meghaladta a kétszázezer dinárt.

Természetesen Letangot gyanúsították, hogy ő 
gyújtotta meg a gépet, az ügyészség vádat Is emelt 
ellene, de a törvényszék és a tábla is megszüntette 
ellene az eljárást. Dr. Pdrvány államügyész azonban 
Jpem nyugodott, míg újabb bizonyítékokat nem szer*

zett és uj vádat emelt. Ennek már helyet adtak és 
megtartották a tárgyalást

Letang kitartóan tagadott, de a tanuk súlyosan 
terhelő vallomásokat tettek ellene, amelyekből klde- 
liilt, hogy csakugyan ő volt a tettes, A biróság hat 
évi fcgykdzra ítélte Letang Antalt. Mindjárt le Is tar
tóztatták, vagyonát: házát, cséplőgépét pedig bűn
ügyi zárlat alá vették a kár megtérítésére.

Elm érgesedett a k ladnó i 
bányászsztrájk

• •
Ö sszeütközés a csendőrség és a bányász

asszonyok között
Prágából jelentik: A kladnói bányász-sztrájk hét

főn újabb összeütközésre vezetett a csendörség és a 
sztrájkoló bányászok asszonyai között, akik meg 
akarták akadályozni a sztrájktörő munkások leszállását 
a bányákba. Több helyen letartóztatások is történtek 
A sztrájk egyre elmérgesedik s a koalíciós bányász- 
szervezetek élesen foglalnak állást a kormány ellen. 
De egyúttal állást foglalnak a kommunisták ellen is, 
akik Möhrisch-Ostrauban egynapos tüntető sztrájkot 
akarnak rendezni. A sztrájkvezetőség kiáltványban 
vázolja a helyzetet és apellál a nagyközönség szim
pátiájára.

Szociáldemokrata körök közlése szerint a kladnói 
sztrájkvidéken a helyzet újabb kiélesedése várható. A 
sztrájtörők száma napról-napra fogy. A munkásság 
hangulata a csendőrök és rendőrség összevonása miatt 
igen izgatott. A jelekből ítélve ki van zárva annak a 
lehetősége, hogy a bányászok hamarosan munkába 
álljanak.

H linka önkorm ányzatot követel 
a szlovákok részére

A szlovák  n é p p á r t  vezére a m agyar 
k isebbség  e llen

Prágából jelentik: A szlovák népár tót Hlinka 
Nagyszombatba gyűlésre hívta össze és körülbelül tíz
ezer ember gyűlt össze meghallgatni a vezér beszédét. 
Hlinka páter kijelentette beszédében, hogy a szlovcn- 
szkői magyar kisebbségnek nincs oka panaszra, de 
mennél engedékenyebben viselkedik irányában az ál
lamhatalom, annál Jobban kiabálnak a magyarok, hogy 
el vannak nyomva, pedig mindenük megvan, amit 
csak kivannak, sokkal jobb sorban élnek, mint a szlo
vák kisebbség Magyarországon.

Ami a szlovenszói németeket illeti —, mondotta 
páter Hlinka — ők soha sem hallattak volna maguk
ról, még életjelt sem adtak volna, nem volnának sehol 
és nem számitanának, mint nemzeti kisebbség, ha a 
szlovákoktól nem kaptak volna a Szepességben nagy 
kiváltságokat. A szlovák nép békességben akar élni 
szomszédaival, de területéből semmit sem engedhet át, 
mert különben a szlovákoknak nem maradna egyéb, 
mint a terméketlen föld és a sivár, sziklás vidék. A 
népgyülés határozatban mondta ki, hogy Szlovenszkó 
közigazgatási autonómiája helyett követeli elvben a po
litikai önkormányzatot.
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Ism ét m egnyílt a noviszadi női 
tanitóképezele első osztálya

A m inisztérium  pótolta a tanárb iányt is
Noviszadról jelentik: Az 1924. évi pénzügyi törvény 

tárgyalása folyamán — mint ismeretes — elhatározták 
hogy fokozatosan beszüntetik a noviszadi női tanító- 
nőképzőt. A határozat értelmében a tanitónoképezde 
három osztályát meg is szüntették, úgyhogy az 1928/ 
1929-iki tanév megkezdése előtt már csak a negvedik 
osztály állott fenn. A pénzügyi bizottság határozata 
után n^gy akció indult meg a tanítóképző érdekében 
és ez az akció most eredménnyel is járt. Nemrég 
ugyanis küldöttségileg kérték Grol Milán, közoktatás- 
ügyi minisztert, hogy tegye meg a szükséges lépése
ket a tanitóképezde további fenntartása érdekében és 
hogy az 1928/1929-iki tanév megkezdése előtt nyissa 
meg a beszüntetett első osztályt. A közoktatásügyi 
miniszter megígérte, hogy a minisztertanácsnál eljár a 
tanítóképző érdekében. Szeptember huszonhatodikán a 
noviszadi tanítóképző igazgatósága távirati értesítést 
kapott a minisztériumtól, hogy a minisztertanács ha 
tározata értelmében október elsején újból megnyithatja 
a tanítóképző első osztályát.

Ennek alapján az igazgatóság még szeptember 
29-ikén megkezdte a beiratásokat és a tanitás október 
elsején már megkezdődött. Miután a tanítóképző nem 
rendelkezett elegendő tanerővel, a minisztérium VidoJ- 
kovlcs Márkó paracslnl és Barllkovícs Vjekoszláv za- 
grebi tanitóképzöintézeti tanárt a noviszadi tanitóké- 
pezdéhez helyezte át.

Az első osztályba a beiratkozások olyan nagy 
számmal történtek, hogy valószínűleg még egy osz
tályt kell felállítani,
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A repülés jövője
Száz éven belül a repülőgép e lfo g ja  érni 

a hang tovaterjedésének gyorsaságát?
Londonból jelentik: Sir Softon Drancker, az angol 

polgári repülőjáratok főnöke hétfőn előadást tartott a 
repülöforgaloni fejlődésének kilátásairól szakértők és 
nagyközönség előtt. Arról beszélt, hogy a repülőgép a 
modern civilizáció terjesztésének egyik legfontosabb 
eszköze és hogy a személyforgalmat közvetítő nem 
katonai célokra szolgáló, hanem magánrepülőgépek az 
utolsó évben huszonhárommillió mérföldet tettek meg, 
még pedig csupán a rendszeres légijáratok vonalain. Ez 
idő szerint ezek a légijáratok összesen hetvenhárom- 
ezerhétszáz mérföld hosszúak.

Az angol Imperial Airway 1927-ben a saját vona
lain a menetrendszerű légijáratok kilencvenkét száza
lékát pontos idő szerint végezte, a hiányzó nyolc szá
zalék onnan ered, hogy a rossz időjárás akadályozta 
a repülőgépeket. Érdekes volt a szakértőnek az a meg
állapítása, hogy g jó klimáju egyiptomi repülőuton, 
Kairótól Basráig egyetlen egy repülőjárat sem maradt 
el. Ami a repülőgépek gyorsaságának növekedését il
leti, Sir Softon Brancker nem lát abban a feltevésbe# 
semmi fantasztikumot, hogy

száz év leforgásán belül a repülőgép el fogja 
érin a hang tovaterjedésének gyorsaságát, 

vagyis óránként 700 mérföldet fog megtenni a lég űr
ben. Szerinte a repülőgép jövője nem az egyes or
szágok konkurenciájától, hanem épen ellpnkezőleg, a 
barátságos együttműködéstől függ s összhangban kell 
lennie a repülöforgalomnak a vasúttal és a gőzhajó
val.

Célszerű volna, ha példaadás kedvéért először is 
az angol és a francia posta, úgyszintén a közlekedési 
vállalatok szerveznék meg közcsen a repülőgépekkel 
kombinált forgalmat különösen tulhosszu útvonalakra 
és a tengerentúli járatokra. Valóságos áldás volna a 
népekre, ha a hétvégi kirándulások közönségét repü
lőgépek szállítanák, mert igy az utazás nagyon ke
vés időt venne igénybe. Közel van az az idő, mikor

minden óceáni személyszállító gőzös repülő
gépeket fog magával vinni,

aminek az a nagy előnye, hogy utasokat akkor is 
rölvehet, ha már kinn jár a nyílt tengeren és akik
nek rendkívül sürgős a dolguk, azokat a hajóút vég
céljától néhány száz mérföldnylre még a fedélzeten 
átteheti a repülőgépre, amely azután lényegesen meg
rövidíti a tengeri utat, jelentékenyen gyorsabban ér 
célhoz.

A macska beszéde
— Csak én, csak én. Azonkívül ki még? 

Nem látom. Nekem mindenki idegen. Szivem kö
rül a részvétlenség burka, a közöny. Házias for
radalmárkér. t üldögélek a családi könben, távol 
azoktól, akik kényeztetnek, cirógatnak, tejjel 
traktálnak. Ezek eltűnhetnek, meghalhatnak mi
attam, én észre se veszem, mert fenségemben 
elég vagyok magamnak. Szemein sohase könnye
zik. Az csak lát. Zöldes sugárkévéje, akár a rön
tgen, átvilágítja a romlandó testeket, a tünékeny 
életet, mely ma van, holnap nincsen, de megakad 
a maradandó tárgyakban, egy házfalban, egy 
díványban, egy findzsában, ennélfogva ezekhez 
hü vagyok, ragaszkodom hozzájuk.

Családfámat az istenekig vezetem föl, a Nap 
és Szerelem istenéig. Háromszögletű arcomat a 
Nap és Szerelem felé fordítva, szemrebbenés nél
kül bámulom a két nézhetetlen lángot. Ilyenkor 
évezredek messzeségébe gondolok. Ügy gubbasz- 
kodom, pukkaszkodom, mint a macskamumiák a 
királysírokban. Szeretem a fényt és meleget, a 
csöndet és álmot. Halk és ravasz vagyok, mint a 
halál, kecses és bátor, mint az élet. Mindent tu
dok. Bandzsítok a megismerés kéjétől. Ha do
rombolok, akkor nem másoknak hízelkedem, 
csak magamnak, csak a lényem mély, fölbontha- 
tatlan teljességét érzem.

A szfinkszekkel tartok atyafiságot, akik 
széttépték azokat, akik nem fejtették meg titku
kat. Én, afféle kis zseb-szfinksz, ennek a titoknak 
egy szemerjét hordozom villamos bundámon. 
Nem vagyok olyan rejtély, mint szfinksz-öreg- 
anyám, de mindenesetre fejtörő, melytől fejgör
csöt kaphat az, aki nyitjára akar jönni. Próbál
jatok megfejteni ti, akik porból születtetek.

Egyptomból származom, ahonnan Kleopátra. 
Állandóan kesztyűt viselek, még étkezés közben 
is, állandóan mosakszom, öltözködöm. Tükröm a 
Nap. Természetes illatszerem a széna. Einyásan 
lerázok magamról minden porszemet, harmat- 
csöppet. Rögeszmém a tisztaság. Boszorkányos 
éleken a háztetőn lesem udvarlóimat. Folyton az 
erkélyjelenetct játszom. Júliához hasonlóan hall
gatom Rómeót, aki lenn kétségbeesetten és éde
sei) nyávogja szerelmes verseit.

Kosztolányi Dezső
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H arm incegy ja p á n  előkeloégs 
a siraloniházban

is tették előállítása Iránt az intézkedéseket, de Vágó I 
Erzsébetet seholscm találják. Mintán pedig Kis Má

Kommunista propaganda miatt halál 
vár reájok

Tokióból jelentik: A legfőbb japán bíróság nem
sokára foglalkozni fog annak a harmincegy egyetemi 
professzornak, Írónak és művésznek a bünpörével, 
akit kommunistasággal vádolnak. A vád ottak vala
mennyien az első helyet fogla'ták cl a maguk szak
májában. Általános tiszteletnek örvendtek s a japán 
közvéleményre annál szenzációsai ban hatott, hogy 
kommunista propagandát űztek.

— A törvény semmi kétséget nem Imgy hátra — 
jelentette ki a tokiói törvényszék

ria beismerő vallomása, eddigi ingadozó vallomásai 
után nem tekinthető megbízhatónak, a vizsgálóbíró 
ragaszkodik a vérvizsgálathoz, úgyhogy Kis Máriá
tól, valamint a kis Szegedi Antaltól vért vesznek és 
tudományos Won is próbálják megállapítani, hogy 
tényleg Kis Mária gyermckc-e a lelencház kis la
kója?

Kedden egyébként ujabb fordulatot vett az ügy. 
Kis Mária védője, dr. Roth Béla azon a címen kérte 
Kis Mária szabadlábra helyezését, hogy a leány nem 
beszámítható, nem ara tettének és szavának, elme
beteg.

Rendkívül érdekes adatokra támaszkodik a védő. 
Kis Máriának nem kevesebb , mint 17 testvére volt, 
akik közül 11 meghalt. Mind a tizenegyen agyhártya-

TŐ ZSD E

emoKe — s így
n harnüricegy vád olt sorsa meg vun pecsételve. A 1t , . . .  .. . ..
■törvény ugyanis abb 4 az c'vböl indul ki, hogy a koni. fu lladásban haltak meg s ebből is következteti a vé- 
munízmus ellenkezik a józan é.a.zel. Így tehát nem co’ hogy Kis Mária is terhelt. Betegesen hazudozó, 
csupán közönséges bűntettről van szó, hanem olyas- Pe'jití ° 'y  »iértékbcn, hogy ez már elmebeteg-
valamiről, am t tüzzel-vassal ki kell irtani. ségre vall.

Ez volt az oka annak, hogy u töivenyh zás halál- ^ rnl a ítycrmckgyikossagi vadat illeti, Kis Mária
büntetést szabott mindazok, a, akik a koinmun zmus- 
sal bármilyen össz’iü ggésbe keriitek.

— Akármit művel tehát valaki — imgyarázta az 
elnök — mihelyt kommunistának villja megát, halál
büntetés vár reá. De még ha nem is csinált semmit és 
csak egyszerűen azt mondja, hogy ö a mai társada
lom helyére a kommunista társadalom 1 été ütését he
lyesnek gondoja — már ez is hrldilai l i ntetendö.

A harmincegy intel’ektuol sztoikus n ruga'o ími-l 
várja sorsát a börtönben. Valamennyien tudják, mi
lyen sors vár reájuk.

beteges hazudozással, mindenütt máskép adta elő a 
dolgot. A vizsgálóbíró előtt például beismerte, hogy ö 
a gyilkos, megölte gyermekét, részletesen elmondta, 
hogyan ölte meg.

A védő ezekre az adatokra támaszkodik, amikor a 
leány szabadlábra helyezését, de legalább is elmeszak
értőkkel való megvizsgálását kéri.

Zürich, okt. 9. (7drlat.) Beograd 9.13, Párls 20 30, 
London 25.20, Newyork 519.60, Brüsszel 72.18, Milánó 
27.12, Madrid 84.30, Amszterdam 208.325, Berlin 123,63, 
Becs 73 10. Szófia 3.75, Prága 15.40, Varsó 58.25, Bu
dapest 90.65, Bukarest 3.135.

P etzr td, okt. 9. (7.á:rle.t.) Paris 221.50 223.50, 
London 275.70—276,50, Zürich 1094.10 1097.10, Berlin 
13.5125—13.57.25, Bécs 799.64—802.64, Prága 168.37— 
169.17, Budapest 991.94—994.94.

Zagreb, okt. 9. (láir'at.) Paris 22l.5O--223.50, Lon
don 275.76—276.55, Newyork 56 78—56.98, Zürich
1094 10 -1097.10, Milánó 297.01—299.01. Berlin 1354.25 

1357.25, Bécs 7' 9.64 -802.64, Prága 168.37—169.17,
Budapest 991.94—994.94.

Szoribnrl termény tőzsde, okt. 9. Búza bácskai 
vasút prt. 247.50 252.50, rozs bácskai vasút ptr. 240 -  
245, zab bácskai vasút prt. 242.50 — 247.50, árpa takar
mányt Gf—-65 kilós 245 250, tavaszi 67—68 kilós 275 -  
230, tavaszi baranyai 69 70 kilós 295- 300, ('tengeri
bácskai vasút prt. 320 325. ujtengeri csöves prt. 165— 
170, hab őrig. 820- 8/0, liszt ( gg 346- 360, Cg 340 360,
2-es sz. 32' -340 5-ös sz. 295 315, 6-os sz. 230 280.

K iujult a Bethlen 
b arc

Nagy Emii
7 es sz. 220—240. 8-as sz. 260- 210, finom korpa 182.56 
— 187.50. Irányzat: szilárd. Forgalom: 311 és fél vagon. 

r-» t-ycsii g-Vm-tö",' le, o’ t. 9. Batáridőüzlet:

A szegedi m an ikü röslány  be
ism erte , hogy nem  gyilkolta 

m eg gyerm ekét

A m agyar m in isz te re ln ö k  Nagy E m ilt 
u iab b  éja b b  éles tám adása  m ia tt b íróság

elé  á llítja

Búza ol Éberre 2 1.18 2ö 76, zárlat 26.91 26.68. már
ciusra 29.12—29.38, zárlat 29.22 ? ’.24. májusra 29.82-— 
39.'”.. zárlat 29.92 29.94. Rozs októberre 25.54—25.70, 
zárlat 2 'f.a 25.99, márciusra 27.90—28.06, zárlat 
28 V .T e n g e r i  májusra 29.80—30, zárlat 29.96—■ 
2 9 . júliusra 3 V? 30.70, zárlat 30.61—36.68. Kész-

Budapestről jelentik: A gyermekgyilkossággal vá
dolt Kis Mária maniküröslány furcsa története, ame
lyet részletesen ismertetett a Rácsmegyci Napló, még 
mindig foglalkoztatja a hatóságokat. Kis Mária Sze
gedről ment Budapestre, hogy tragikus szerelemből 
származó gyermekét világra hozza és a gyermek nél
kül tért vissza Szegedre, ahol a gyanakodó szomszédok 
feljelentést tettek ellene. A leány a nyomozás során 
beismerte, hogy néhány hetes gyermekét fényes nap
pal a Dunába dobta.

A vizsgálóbíró, akinek gyanús volt a leány hatá
rozatlan vallomása, izgatott viselkedése, nyomozást 
indított az ügyben. A nyomozás azzal a váratlan ered
ménnyel végződött, hogy a lelencházban megtalálták 
azt a gyermeket, akit Kis Mária — vallomása szerint 
— a Dunába dobott. Teljes határozottsággal azonban 
nein tudták megállapítani, hogy csakugyan ez-e az a 
gyermek, aki különben Szegedi Antal néven szerepel 
a lelencházban, maga Kis Mária pedig határozottan ta
gadta — hogy az ö gyermeke a lclencházi Szegedi 
Antal.

A vizsgálóbíró elrendelte a vérvizsgálatot, továbbá 
az ügynek a legapróbb körülményekre menő kivizsgá
lását s kedden délelőtt idézte maga elé Böjti Máriát, 
■a lelencház gondozónőjét. A gondozónő elmond >ita, 
hogy Szegedi Antal, akinek a nevét rrcgkcrdezőjelczték 
a lelencházban, kétségtelenül Kis Mária gyerni ke. A 
gyermeket, aki a lelencházban született azok az asszo
nyok, akik Kis Máriával együtt voltak, határozottan 
megismerték anya jegy éröl.

A vizsgálóbíró a gondozónő vallomása után maga 
elé hivatta Kis Máriát. A leány ezúttal is azt mondotta, 

,hogy határozottan emlékszik a jelenetre, amikor gyér 
mekét a Dunába dobta, semmi oka sincs, bogy ne em 
lékezzák rá.

A biró ekkor megkérdezte, hogy milyen ruha volt 
a gyermeken, amikor a Dunába dáila. Kis Mária ú j
ból elmondta, hogy vő.ős kötött sapka és vörös ru
hácska volt kisfián. Böjti Mária goidozórö. aki ircg-

Budapestről jelentik: Nagy Emil dr. országgyűlési 
képviselő, volt igazságügyminiszter vasárnap Nagy
kanizsán Kállay Tibor programbeszédével kapcsolatban 
rendkívül éles beszédeit mondott a kormány ellen és 
személyében is megtámadta Bethlen miniszterelnököt. 
Nagy Emil támadására hétfőn a kormányhoz közel
álló helyről nyilatkozatot adtak ki, amelyre Nagy 
Emil ismét módfelett éles hangon válaszolt és többek 
közt a következőket mondotta:

árupiac: búza 26.3"' 27.35. rozs 24.90 -25, takarmány-
árpa 25 ".6 27. sörárpa 27 2°.25, köles 26 27, repce 
^8 89 46, tengeri 31.40 31.75, zab 26—26.75, korpa 
20—20.25.

Pécsi sert ásvá'Mr, okt. 9. (Josef Saborsky &
Söhne, Wien, St. Marx jelentése.) Felhajtás: zsirsertés
4327. hússertés 12350, ebből jugoszláviai eredetű 1947. 
Árak: puma urasági sertés S. 242 -2.50, szedett sertés

— Elfogadnék egy Mussolini-féle egyeduralkodói ' 2.32—2.50, öregsertés 2.202.30, hússertés 1.70—2.30 
rendszert is, ha látnám, hogy abból az országra szép Irányzat vontatott.
nemzeti jövő hárul. De az ilyennek első kelléke az, 
hogy a vezető köröknél legyen meg az önzetlenség is 
az igazságszeretet. Ezt a mai rendszerre nem lehet 
ráfogni. Lenn nyomorog az ország, fenn virulnak a 
pajtások és rokonok. A hadikölcsönök karitatív vaio- 
rációja ma sem történt meg, de amikor Maiász Lajos 
bankár megbukott, emberek és intézmények azonnal 
megtalálták a jószivüket Ilyen pajtáskodó önző rend
szer nekem ne meséljen közérdekről, engem ne leckéz
tessem, én megyek előre a magam utján.

E nyilatkozat miatt Bethlen miniszterelnök elha
tározta, hogy Nagy Emilt rágalmazás miatt bíróság 
elé állítja, hogy a volt igazságügyrniniszíer ott adhas
son felvilágosítást kijelentéseiről.

Ö ngyilkossága u tán  d e rü lt k i,
hogy szélhám os

L eleplezés az Öngyilkossá lett D ániel Józsei 
budapesti képkereskedő üzelraeiről
Budapestről jelentik: A véletlen egy nagyszabású 

szélhámosság adatait juttatta a budapesti redörség 
birtokába. A szélhámosságok egyik fötettese az ez év 
márciusában öngyilkossá lett Dániel József volt nyom- 
da'adajdonos és kepkercskedő, aki mint ismeretes, dr. 
Márki Húg') egyetemi magántanár lakásán lett ön
gyilkos. Akkor az öngyilkos semmi levelet nem ha-

, gyott bátra és tettének okát sem sikerült megállapi- 
őrizte a gyermek ruháit, meglepődve jég ezte meg, . <l?n{ f?rre az öngyilkosságra most Somogyi Gyula 
hogy a gyermek ugyanilyen ruhában kei ült a le'enc- ■ |>i; fapirőnak, a budapesti központi sajtóvállalat ber-
házba. A vizrgá'óbiró most mór újból erősen faggatni 
kezdte Kis Máriát, aki a gondozónővel történt szem
besítés után beismerte, hogy nem ölle meg a gyer
meket.

Sírva mondotta el azután, hogy maga sem tud
ja, miért vállalta magára a giylkosságot.

— Napokig kóboroltam az uccán — vallotta — 
éheztünk gyermekemmel együtt, senkísem akart se
gíteni rajtunk. Végre a Király uccában egy vieebáz- 
mesternél kisegítő állást kaptam. De mikor kisfiam 
éjjel sírni kezdett, a viecné kiutasított, mert férje 
nem tudott a gyercksirás miatt aludni. Máshol pró
bálkoztam. Az asszonyok mindenütt megtűrték volna 

gyermeket, de a férjek mindenütt tiltakoztak a gye
reksírás ellen. Már arra gondoltam, hogy gyerme
kemmel együtt megölöm magamat, mert úgy sem le
lhet ez a szegény poronty boldog, ha már így kez
dődik az élete.

— Ekkor ismerkedtem meg egy Vágó Erzsébet 
t̂ievü leánnyal, aki kitette a gyereket a Hungária kör

le t  és a Szegedi-ut sarkán, de nem tudta megfigyelni, 
ihogy ml történik vele.

lini tudósítójának bejelentése vetett fényt.
Somogyi két évvel ezelőtt albérletbe adta laká

sát Petii." Gyula műkereskedőnek és itt gyakran meg
fordult Dániel is. Somogyi a napokban visszatért Bu- 
danestre és lakásán az Íróasztalban különböző irato
kat talált, a budapesti olasz követség és a nemzetközi 
ellenőrző bizottság nevére kiállított hivatalos máso
latokat. Az iratokban titokzatos ügyletek szerepelnek, 
amelyeket Dániel József gróf meghatalmazott mi
niszter kötött volna különböző külföldi államok
kal. Somogyi ezeket az iratokat
Őrségre, ahol megállapították, 
nynk és az állítólagos gróf Dániel az öngyil
kossá lett Dániel Józseffel azonos. Dániel és cinkostár
sai, az olasz államkincstártól járó követeléseik han
goztatásával követték el szélhámosságaikat és igy ke
rült összeköttetésbe velük dr. Márki egyetemi tanár is. 
aki azonban amikor gyanúsnak találta Dániel üzleteit, 
szakított vele. Ez a szakítás Is valósziniileg Márki la
kásán történt, mert így magyarázható, hogy Dániel 
ott végzett magával.

A rendőrség megindította a nyomozást Dániel

felvitte a rend- 
hngy hamlsitvá-

Most Vágó Erzsébetet keresi a törvényszék, meg bűntársainak a kézrekeritésére.

Lovíszc!i terménytözsda, okt. 9. Búza bácskai, 
íclsöbácskai, ti zavidék báckai, szerémi 79—80 kg. 
252.50 255, bánáti 79 -86 kg. 2 37.50—250. Árpa bács
kai, sze; érni, bánáti 64 kg. 245 250, bácskai tavaszi 
■\8—69 kg. 280 290, baranyai tavaszi 295—300. Zab 
bácskai, szerémi. szavóniaí 245—250. Tengeri bács
kai régi 315—320. bácskai uj XII—I. 260—265, bács
kai HI—IV. 290—..795, bác: kai IV—V. 295-^300. Lisz
tek: C.rg és Og bác kai 357.50—767.50, kettes 337.50— 
34" 50, ötös 3'7.50- 327.50, hatos 270- 280, hetes 245— 
255, nyolcas 205 -215, korpa bác kai 182.50—187, sze
rémi és bánáti 180—185. Irányzat: szilárd. Forgalom: 
221 vagon.

Clfc'goi termény tőzsde, okt. 9. Középárfolyamok
(zárójelben az előző napi zárlat). Búza: december
(119) 118 ötnyolcad, március (123 egynegyed) 123, 
május (125 háromnegyed) 125 egyketted. Tengeri: 
december (82) 81 Ötnyo'.ead, március (84 egynegyed) 
83 háromnegyed, május (87 cgynvolcad) 86 egyket- 
ted. Zab: december (43 egyke ted) 43 egyketted. Rozs: 
március (108 egynegyed) 106.

Winnipeg! tciniúoytözsle, okt. 9. Középárfolyamok: 
Búza október (123 háromnegyed) 122 ötnyolcad, de
cember (121 háromnyolcad) 120 egyketted, május 
(126 háromnegyed) 126.

Lhverpooli tenoimytOZ'Me, okt. 9. (7.drlat.) Búza 
december (9 sh. Iiélnyolcad d.) 9 sít. 5 háromnegyed 
d., március (9 sh. 7 d.) 9 sh. 6 egyketted d., május 
(9 sh. 7 d.) 9 sh. 6 há ornnegyed d.

V íz á  lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következő: Duna: 
Noviszad 198 (—16), Zctnun 206 (—2). Szmedercvó 
282 (—2), Orsava 228 (+8). Száva: Mitrovica 312 
(—6), Beograd 152 (—4). Tisza: Szcnta 36 (+8), 
Becsei 42 (+6), Titel 205 (—7).

GEPTULAJDONOSOK
ES

IP A R V Á L L A L A T O K
Ajánlom modern gépekkel felszerelt 
üzememet. Észtetgálás, fogaskerékmA- 
rás. Tömegcikk*)ártás, törött géprészek 
hegesztése. — Mindéi másnap Sütés.

Hamburger-Gépipar és Vasöntöde

R
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Baranyai szüret
Megért már a Csaba-gyöngye 
s kijár most a hegytetőkre 
kicsiny, ifjú, üreg magyar 
Dértől csillog a holt avar.

Sir a tűzön a venyige.. {
Nótát is elhozzák ide.
Míg haraszt közt a szél szalad 
Nóta szál az ős fa alat.

S mert már szdlldos lompos varfa 
Felsőhajtott egy eziisthaju 
Öreg magyar: Elmúlt a nyár, 
Visszhangzik rá: Be kár, be kár!

Baranyai Lulu

*— ünnepi vacsora a bcogradl királyi udvarnál a 
szövetséges hadseregek képviselőinek tiszteletére.
Beogradból ejlentik: A szalonikii frontáttörés emlék- 
ünnepélyének második napján őfelsége Alekszandar 
király a külföldi tábornokok tiszteletére ünnepi vacso
rát adott a királyi udvarban. A vacsorán megjelent 
Franchet d'Esperay francia tábornagy és a szövetsé
ges hadseregek valamennyi Beogradba érkezett kép
viselőle is, akik előtt Őfelsége francia, majd szerb- 
nyelvü felköszöntőt tartott. A király pobárköszöntő- 
Jeért Franchet d’Esperay tábornok francianyelvü, Ter- 
zics Bozsidár tábornok pedig szerbnyelvü beszédben 
mondtak köszönetét, őfelsége Franchct d’Esperay tá
bornokot az ünnepségek alkalmából vojvodává ne
vezte ki.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Igen 
enyhe idő várható, nyugati légáramlással, növekedő 
borulással és esőhajlammal.

— A szalonikii frontáttörés ünnepe a Vajdaság
ban. A Vajdaság minden részében fényes külsőségek 
között ünnepelték meg a szalonikii frontáttörés tize
dik évfordulóját Petrovoszelón az ünnepéiyt szomba
ton este fáklyásmenet vezette be, majd Iskruljev Tó
só jegyző a főtéren kétórás beszédben méltatta az ün
nep jelentőségét. Sztaribecsejen hasonló keretek kö
zött folyt le az emlékünnep. Itt dr. Popovics Milán 
orvos mondott beszédet és tábori mise volt, amelyet 
Sztepanov Jován görögkeleti esperes celebrált. Utána 
Hadzsi-Antunovics ezredes, kerületi parancsnok is
mertette az ünnep jelentőségét. ■— Vrsacon ugyancsak 
fáklyásmencttcl kezdődött az évforduló megünneplése. 
Az ünnepi beszédet Sztankovics Drago’jub ezredes 
mondotta. — Szentán a szalonikii frontáttörés évfor
dulója összeesett a helyőrségi tisztikar szlávájával és 
így a két ünnepélyt közös programmal tartottak meg. 
Az ünnepségek keretében tábori mise volt, azonkívül 
Gyorgyevics Szlobodán polgármester és Veszelino- 
vlcs Radivoj gimnáziumi tanár mondottak beszédet. 
Hétfőn délben a helyőrség tisztikara bankettet adott.

— A szembori ellenzéki b’okk uj elnöke. Szombor- 
ból jelentik: A szombori ellenzéki blokk uj elnököt 
választott Radlsics Lázár személyében. Rajta kívül 
még egy nyolc tagú választmányt választottak, 
amelyben valamennyi ellenzéki párt képviselve van.

— A szrtobránl községi képviselőtestület hepö- 
rö’te a ervenkai és v.bászi cukorgyárakat Szrbobrán- 
ból jelentik: A szrbobránl községi képviselőtestület 
legutóbbi rendkívüli ülésén elhatározta, hogy kártérí
tési keresetet indít a ervenkai és vrbászi cukorgyá
rak ellen. A kereset benyújtására az adott okot, hogy 
a cukorgyárak őszi üzemének megindulásával egyide
jűleg a Péter király csatorna halállománya a vizbe 
szórt ártalmas anyagok következtében erősen meg
csappant. Ebben az évben is rengeteg hal pusztult el 
a viz fertözöttsége miatt a csatornában és a döglött 
halak, amelyek a viz színén úszkálnak, nagy körzet
ben dögletessé teszik a környék levegőjét. A kárté
rítés iránt megindított pör kimenetele elé nagy ér
deklődéssel néznek Szibobránban.

— Tanári áthelyezések. A közoktatásügyi minisz
ter Jeftics Draguljub tanitóképezdei intézőtanárt az 
alekszlnáei tanitóképezdéhez, 'I'omics Nemanja szom
bori gimnáziumi tanárt Stlpbe az ottani reálgimná
ziumba és Major Lajos gimnáziumi tanárt a kikindiai 
gimnáziumhoz helyezte át.

— Fel akarták robbantani Ébert Frigyes szobrát. 
Münchenből Jelentik: A véletlen szerencse mentette meg 
a pusztulástól a német köztársaság első szobormüvét 
Ébert Frigyes szobrát. A szobor gondozásává, meghí
zott őr a szobor talapzatán egy homokbuckát talált, 
amelyet le akart seperni. Ekkor vette észre, hogy a 
homok alatt tizenegy darab dlnamitpatrón és két 
gyutacs van. Azonnal jelentést tett a rendőrségen. 
Szakértő bizottság szállt ki a heh színre, amely meg- 
állapitoíta~4rogy a dinomitpatrónok nemcsak a szobor 
elpusztítására, hanem a környező házak rombadöntésérc 
is elegendők lettek volna. A nyomozás folyik.

Su’yos vonate’gázolás Budapesten. Budapest- J 
rő, jelentik: Kőbányán a vasgyár-uccal vasúti meg
állónál súlyos szerencsétlenség történt Budapestről 
Kispest felé haladt egy személyvonat. A vasgyár- 
uccai vasúti megállónál szabályszerűen leeresztették 
a sorompót Az átkelésre várakozók között volt Lit- 
tenberger Teréz napszámosnó is, aki nem várta meg, 
mig a vonat keresztt'ilrobog a sínen, hanem átbújt a 
sorompó alatt. Ebben a pillanatban ért oda a sze
mélyvonat, elkapta a szerencsétlen asszonyt és mesz- 
sze kilökte a vasúti sínek mellé. Littenbcrger Teréz 
fején súlyos sérüléseket szenvedett. A szerencsétlen 
asszonyt haldokolva szállították kórházba. A vizsgá
lat megindult

— Megettók a pápuák az adóbehajtó őrjáratot. 
Amszterdamból jelentik: Holland-Guneában borzasztó 
sorsra jutott egy holand rendőrőrjárat, amelyet adóbe
hajtásra küldtek ki. A pápuák éjjel rajtaütöttek, az 
utolsó szál emberig lemészárolták és a holttesteket fel
falták. A hollandi gyarmati kormány büntető expedíciót 
küldött az embeTevő pápuák ellen, de az egész törzs 
elhagyta sátorkunyhóiból álló falvait és az őserdőkbe 
menekült

—- Döntés a budapesti Szent János kórház Rönt
gen-botránya ügyében. Budapestről jelentik: Az Uj 
Szent János kórház rőntgenbotránya ügyében Sipőcz 
Jenő polgármester kedden hozta meg döntését. Mint 
ismeretes, dr. Kiár Zoltán a közegészségügyi bizottság 
legutóbbi ülésén súlyos vádakat emelt a kórház rönt
genlaboratóriumának főorvosa, Dachs Albert, továbbá 
Horváth Attila alorvos ellen. Némethy Béla közegész
ségügyi tanácsnok vizsgálatot indított és a vizsgálat 
anyagát Sipőcz Jenő polgármester elé terjesztette. 
Kedden dólelőtt Némethy tanácsnok s Gallina Frigyes 
főjegyző, az elnöki osztály vezetője, közel egy óra 
hosszat tartózkodtak Sipőcz Jenő polgármesternél és 
a velük történt megbeszélés után a polgármester az 
eddigi vizsgálat adatai alapján Dachs Albert főorvost 
felfüggesztette állásától és megindította ellene a fegyel
mi eljárást. Horváth Attila alorvos bejelentette a vá
rosháza illetékes ügyosztályán, hogy állásáról lemond, 
ennélfogva a polgármester Horváth Attila ügyében már 
nem foglalt állást, mivel a lemondás következtében to
vábbi eljárásnak helye nincs.

— A pozsonyi kommunisták és október 7-íke. Prá
gából jelentik: A bécsújhelyi tüntetések idején Po
zsonyban a kommunisták titokban gyűlést hirdettek, 
amelyre a rendőrhatóságtól nem kértek engedőimet. A 
rendőrség rajtaütött a gyülésező kommunistákon és 
szétkergette őket. Egy csoport tüntetve járta be a vá
rost, valahányszor szétzavarták őket a rendőrök, min
dig ismét összeverődtek és végül a magyar konzulátus 
felé igyekeztek, de ott a megerősített rendőrcsapat 
erélyesen lépett fel és a vezetőket köztük Safranko 
kommunista képviselőt is letartóztatta. Később sza
badlábra helyezték valamennyieket de megindult elle
nük az eljárás izgatás és közcsendháboritás m iatt

— Kapitányi kinevezés, őfelsége Alekszandar ki
rály dr. Beleszlln Bránkó szentai orvost, tartalékos 
kapitányt elsőosztályu kapitánnyá nevezte ki.

— Szüreti mulatság Petrovoszeíón. Petrovoszcló- 
ról jelentik: Az önkéntes tüzoltózenekar sikerült bálát 
rendezett vasárnap a katholikus legényegylet helyisé
geiben. A mulatság jövedelmét hangszerek beszerzé
sére fordítják.

— Mennyit kérhet egy hangversenyénekes?
Budapestről jelentik: A Fodor Hangversenyiroda 
pert indított Jan Kiopura lengyel tenorista ellen, aki — 
a felperesi kereset szerint — az irodával szerződést 
kötött, azonban később súlyos feltételekhez szabta 
fellépését, amiből nekik anyagi káruk származott.

Ezért három évi elmaradt haszon fejében kártérí
tést követelt a koncertiroda.

A keresetben a felperes hangversenyiroda azt pa
naszolta, hogy opciót kapott Kiepurától arra, hogy há
rom éven keresztül ő rendezi budapesti hangversenyeit 
Ebben az opcióban arról volt szó, hogy az elszámolás 
a szokásos százalékos alapon fog megtörténni. Később 
azonban a tenorista nyolcszáz dollár honorariumbizto- 
sitékot követelt, ezenkívül a bruttó bevételből hetven 
százalékot. Ezeket a feltételeket a hangversenyiroda 
nem találta teljesithetöknek. Ugyanekkor azonban arra 
az álláspontra helyezkedett, hogy a megállapodás nem 
az ő hibájából lett semmis.

A bíróság a keddi tárgyaláson szakértőként ki
hallgatta Bárczy Gusztávot, a Rózsavölgyi és Társa 
cég főnökét. A szakértő kihallgatása során kijelentette, 
hogy korántsem szokatlan a világhírű művészek so
rában ilyen magas százalék kikötése.

— Fletánál például huszonnégyezer pengő volt a 
bevétel — hangzott tovább a szakértői előadás —Kic- 
puránál is lehet tizcnhétezertől-huszonezerre számíta
ni. Heifetz például hatvan százalékos bruttó részese
dést követelt, mig Hubermann nyolcvan százalékot ka
pott ugyancsak a bruttó jövedelemből. Tehát az az 
ajánlat, amelyet Kiepura tett, komolynak tekinthető és 
elfogadható lett volna.

A szakértői vélemény meghallgatása után a bíróság 
elutasította a hangversenyiroda keresetét azzal az in
dokolással, hogy a Kiepura által adott opciós levél j 
annyira határozatlan tartalmú, hogy abból nem lehet 
Jogokat származtatni.

!

— Kann’ncketten haltak meg szombat óta a »szá- 
raz« NewyorkUm afkoholniérgezéabcii. Newyorkból 
jelenik: Alkoholmárgezés következtében szombat óta 
harminckettőn haltak meg Newyork keleti városré
szében. A bonco’ás megállapitota, hogy a mérgezést 
minden esetben faszesz okozta. Miután nyilvánvaló 
volt, hogy a faszesz valamelyik csapszékből került 
ki, Walker polgármester rendeletére általános razziát 
tartottak és 21 titkos csapszéket fedeztek fel, ame
lyek csempészektől szerezték a gyilkos íaszeszt.

— Megoperálták dr. Pernárt. Zagrebből jelentik: 
A parlamenti merénylet alkalmával mgsobesüit dr. 
Pernár Iván az utóbbi idólxm nagy fájdalmakat érzett 
a karjában, amelyet a golyó szintén megsértett. A 
Röntgenvizsgálat során megállapították, hegy a kép
viselő karja gennyesedni kezdett. Pe.nárt kedden az 
Irgalmas testvérek kórházában megoperálták és két 
parányi golyószilánkot távolítottak cl karjából. Per- 
nár jól érzi magát.

— Katholikus főlapok konferenciája Zagrebhan. 
Zagrcbból jelentik: Dr. Bauer Ante zagrebi érsek 
szombatra Zagrebba onfercnciára hívta össze a 
jugoszláv katolikus egyház főpapjait. A konferencia, 
amelyen több püspök és Pellegrinetti pápai nuncius 
is résztvesz, öt napig ta r t

— Merediovszkl Zar'obbao. Zagrebből Jelenfk: 
Mercskovszki, a világhírű orosz iró vasárnap felesé
gével együtt Zagreb! a érbe ik, ahol előadást fart 
Az iró néhány napot Zagrebban fog tölteni.

— KettászckaJ az ókafjclikus egyház. Zagrebből 
jelentik: A jug icziáviai ókatolikus egyházban dúló 
cgyenetlenkedések most már nyilvánvalóig végleges 
szakadáshoz vezetnek, miután dr. Kalugyera püspö
köt az cgyházfanács eltávolította helyéről. Az egy
háztanács most rendkívüli zsinatot hivott össze, ami
re Kalugyera püspök az ellenzsinat összehívásával 
válaszolt. Kalugyera ellenfelei a zsinaton uj püspököt 
fognak választani.

773

— Meghalt dr. Müi'.cr zagrebi egyetemi tanár. 
Zagrebből jelentik: Kedden délben 66 éves korában 
meghalt dr. Müller Ernő zagrebi egyetemi tanár, a 
hires kriminológus, aki hosszú időn át a pénzintézetek 
országos szövetségének elnöke volt. Dr. Müller busz 
éven át töltötte he az egyetemen a kriminológia és 
szociológia tanszékét.

— Nagy földrengést jeleznek a szeizmográfok.
Heidelbcrgböl jelentik: A heide bergi obszervatórium 
szeizmográfja távoli földlökést jelzett. A földren
gés tízezer kilométer távolságra történhetett és a 
rezgésekből Ítélve pusztító erejű vo’t. A budapesti föld
tani intézet földrengésjelző készüléke 9/00 kilométer 
távolságban jelzett kedden hajnalban hatalmas erejű 
földrengést.

Dr. Wohl József specialista szülész és nőorvos 
teljes ellátásban és orvosi felügyeletben részesít laká
sán (Kr. Alekszandrova ulica 9. szám alatt) szülő- 
nőket.

— Jelentkezett a bécsi töHötollkiráíy, .oki a raxf 
kettős tragédiát kitalálta. Béc bői jelenti: A raxi ket
tős tragédia, mint azt most véglegesen megállapítot
ták, Winkler Ernő bécsi töltőtollgyáros Ízléstelen 
reklám trükkje volt. Winkler, aki igen gyakran 
csinál reklámot ilyen szokatlan módon töl
tőtollainak, kedden jelentkezett a rendőrségen két el- 
árusitólánnyal és elmondotta, hogy felbérelte a két 
nőt a levél megírására, majd pénzt adott nekik, hogy 
tűnjenek el lakásukról. A két leányt azzal nyerte meg 
tervének, hogy mindaz, amit csinálnak, levélírás, el
tiltás, egy készülő film jelenetei cs ha az jól sikerül, 
szerződtetni fogják őket. A töltötollgyáros ellen a 
rendőrség a hatóság félrevezetése és csalás miatt el
járást indított.

Fogászati műtermemet Novisadon, a Duna-uccából 
folyó évi szeptember 1-töl áthelyeztem a r. k. hit
község épületébe Kr. Petra ul. 30. I. emelet (Villamos 
megálló). Telefon 21—34. Pásziliy dentiszt.

nan. <*■

Fekete
tehénbőrcsizm ák

elsőrangú kivitelben

páronkint 200 dináros
árban

Nagyobb vételnél árengedmény. Érdeklődni leh e t.
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Cvetkov,cs Dragisa vallásügyi miniszter Pan
csevón. I ancsevóról jelentik: Cvctkovics Dragisa val
lásügyi miniszter, Kobaszica Stjepo és dr. Jevrenio- 
vics DragaUub nemzetgyűlési képviselők kíséretében

r . •

Cvctkovics Dragisa vallásügyi miniszter
Pancsevóra érkezett, hogy ott a radikális pártszerve
zet ügyeit felülvizsgálja. A minisztert, aki egy fél na
pot töltött Pancsevón, ünnepélyes fogadtatásban ré
szesítették.

— Elárulták a menekült fasiszták titkos rádióállo
mását. Parisból jelentik: A Nizza mellett letartóztat
o t t  Prestini nevű olasz antifasiszta, aki egy elhagyott 
"villában titkos rádióleadóállomást szerelt fel, saját val
lomása szerint már régen elmenekült hazájából, mert 
szocialista létére a fasiszta uralom üldözte. Motorcsó
nakon Turatival, a szocialista párt vezérével együtt 
hagyta el Olaszországot, Parisba jutott s ott eleinte 
mint kőműves járt napszámba, hogy megkeresse min
dennapi kenyerét, holott odahaza ügyvéd volt. Később, 
mikor Parisban az emigráns olaszok egymásra találtak 
és megszervezkedtek, Prestini vállalta, hogy állandó 
érintkezés cellából titkos rádióállomást fog létesíteni 
és erre a menekült olasz szocialisták pénzt adtak össze. 
A nizzai rendőrség úgy jött rá, hogy Olaszország név
telen feljelentést kapott a rejtett rádióleadóállomás 
létezéséről. Prestini még a nizzai rendőrség foglya.

A Kék postakocsi. A szuboticai Katliolikus Le
gényegylet műkedvelő gárdája október hó 20-ikán és 
21-ikén mutatja be a Budapesten is nagy sikert ara
tott Kék postakocsi című operettet. A darabot Szabó 
Márton rendezi és jegyeket a Krécsi-féle könyvkeres
kedésben lehet előre váltani.

— A pápa nem tárgyalhat a fasiszta nagyíanács- 
csal. Rómából jelentik: Mussolini testvéröccse a na
pokban cikket irt a Popolo d’ltalia-ban és azt fejte
gette, hogy az Olaszország és a pápaság között levő 
egyházi kérdéseket most a fasiszta nagytanács fog
ja elintézni a pápával. A Vatikán hivatalos közlö
nye, az Osservatore Romano meglehetősen éles han
gon válaszol erre a cikkre és azt Írja, hogy a fasisz
ta nagytanácsról nem lehet azt mondani, hogy Olasz
ország nevében beszélhetne. Olaszországnak van al
kotmánya s ennek az alkotmánynak az értelmében 
az államfő, a szenátus, a képviselőház, sőt a minisz
terelnök is joggal tárgyalhatja az ügyet, amelyet a 
pápaság cs Olaszország ügyének mondanak. A Vati
kán hivatalos lapja megjegyzi, hogy a fasiszta nagy
tanácsnak csak véleményadási joga van. így tehát 
egyáltalán nem ülhet le ahhoz az asztalhoz, amely
nél a pápával lehet tárgyalni. A pápa abszolút szu
verén és abszolút módon fejezi ki a római katolikus 
egyház felfogását. A fasiszta nagytanács pedig csak 
egy vé'eményadó testület. Az »Osservatóre Romano* 
cikke nagy feltűnést keltett fasiszta körökben.

— Tizeiiötévi fegykézra ítéltek egy bestiáig apát 
Szomboiból jelei t k: A szombori tö: vényszéken ked
den tárgy allék Selirédcr Péter novivrbaszi harminchat 
éves földműves bűnügyet. Fchrcdert az ügyészség vér
fertőzés bűntettével vádolta, amelyet 1927-ben köve
tett cl. A bíróság a bizonyítási eljárás befejezése után 
Sehrédcrt, aki már két óv óta ül vizsgálati fogságban, 
tizenöt évi fegy'názra ítélte.

— A fényképezőgép oűssszeája. Kii'ör.ös véletlen 
folytán talált rá egy szentai fényképész egy évvel 
ezelőtt ellopott értékes fényképezőgépére. Vukovics 
Márkó szentai fényképész műtermét a múlt év szep
temberében ismeretien tettesek kifosztottak és többek 
között magukkal vitték a fényképész nyolcezer diná
ros gépét is. A rendőrség annakidején nyomozást in
dított, de sem a tettesek, sem a gép nem kerültek meg. 
Vukovics már cl is felejtette az ügyet, lemondva örök
re gépéről, amikor most váratlan fordulat történt. A 
napikban Vukovics benjárt Szuboticán, ahol üzleti 
ügyben felkereste az egyik fényképészt is- A fényké
pész mütci méhen a legnagyobb meglepetésére felis
merte egy évvel ezeiö.t ellopott gépét és ezt nyom
ban közölte is a fényképésszel. Azt a választ kapta, 
hogy a gép az egyik szuboticai cégtől került hozzá 
próbára. Vukovics erre az optikushoz fordult, aki vi
szont azt állító.ta, hogy a gép a zálogházból került 
hozzá. Vukovics jelentést tett a rendőrségen, amciy 
most azt igyekszik megállapitani, hogy ki helyezte 
fii a fényképm ógépet a zálogházban.

A h ordár
A fogason elegáns barna női kabát, a hálóban 

börkoffer terpeszkedik. Finom parföm diszkrét il
lata érzik: az illattal lélek lopódzik be a fülkébe, 
annak a nőnek a lelke, aki használja.

A cigarettafüst kékes felhőkben szállong. Új
ságot veszek elő; a szemeim előtt azonban össze
futnak a sorok. Vájjon milyen lesz Ö? Az Isme
retlen, akinek a lelke itt kisért?

A fantáziám megfelel a kérdésre: — szőke a 
haja, gesztenyésbe hajló, mint az őszi tarlón az 
aranyló napsugár: a szeme kék, mély Ibolyaszin- 
be hajló; iveit pici szája imádandó gödröcskékct 
görbít hamvas a rcán ...; a kezel hosszúkásak, 
anyás puha simogatásra hívók . . .

Minden nesz a folyosóira lopja a tekintetemet. 
Pecsétes, gyűrött hordárzubbony az, amit ott lá
tok, bosszankodva menekülök előle az újság mögé.

A hordár rekedten kiáltoz. A számát kiáltja, 
hosszúra nyúlt borravaló izii nekilendüléssel »dva- 
a-a-de-e-se-e-t*. A hangja kér és követel: talán 
egy pohár bort magának, vagy liipi-bopi meleg 
cipócskét egy hidegtől pircs lábacskára. A szeme 
gépies nézéssel mered a váróterem felé. Valahol 
kószál, ki tudja merre, ki sejti hol az, akit mind
ketten várunk. Megnézem az órámat: alig pár 
perc van még az indulásig: A pontatlanság a nők 
jo g a ... Könyvet veszek elő és a másik ülésre 
telepszem. Az ablak mellé; azért is hátat fordítok 
az ajtónak. Hiába: én vagyok kettőnk közül a 
türelmetlenebb: ez már férfitulajdonság.

A mozgolódásra benéz valaki. A ho rdár...
Végig mér. Egy hosszú pillanatig vibrál o’t 

rajtam tapogatja az alakomat, kóstolgatja a fnoz- 
dulataimat. Csodálkozva, kicsit határozatlanul lép 
be; hol a fülke ragyogó rézdiszeit nézi, hol en
gem: egyszer aztán a kofferra siklik a tekintete. 
Súlyos ütésként suhan a szivemre a gyakorlott 
mozdulat, amellyel lekapja és forrón lázad a vé
rem lehetetlen haraggá. Mélységesen emberi ke
serűséggel gyűlölőm most a huszas számú hor
dárt; meg tudnám fojtani, amiért rekedtes han
gon, mcsszerévedö szemeiben titkos örömlángocs
kákkal, közönbös borravalós nyitottsággal kia
bálja: »dva-a-a~de-e-se-et!«

Motto

— A francia kabinet radikális tagjai nem tudtak 
az elkobzott egyházi vagyon visszaadásáról Párisból 
jelentik: A radikális párt hivatalos lapja, az Ere Nou- 
velle, a baloldali lapok közleményei után most meg
erősíti azt a híresztelést, hogy a kormány radikális 
minisztereinek előzetesen sejtelmük sem volt a pénz
ügyi törvényjavaslat 70. és 71. szakaszairól, amelyek
kel a Poincaré-kormány az elkobzott egyházi vagyo
nok egy részét visszajuttatja régebbi birtokosaiknak, 
az egyházfelekezeteknek és megengedi, hogy a szám
űzött szerzetes- és apácarendek visszatérhessenek 
Franciaországba. A kabinet radikális miniszterei erről 
csak az újságokból értesültek, mert Poincaré a dol
got egy szóval sem említette a minisztertanácson. 
Nem is lehet feltételezni Herriotról, hogy hozzájárult 
volna ilyen reformokhoz épen akkor, mikor készül 
ünnepi beszédére, amelyet Emilé Combes-nak, a vilá
gi törvényhozás atyjának szoborleleplezésén fog 
mondani.

— Pilóta holttestét fogták ki a tengerből. Paris
ból jelentik: Marseilletől nem messze hétfőn egy 
holttestet fogtak ki a tengerből. A halotton levő öl
tözetről látszott, hogy pilóta. Még rajta volt a pilóta
sisak, övén pedig olyan jelzés, amely arra vall, hogy 
a kifogót holttest a > Marina II.« olasz hidroplánnak 
vagy vezetője, vagy megfigyelője volt. Ez az olasz 
vizircpiilőgép tudvalevőleg két héttel ezelőtt érkezeit 
a Spitzbergákról, ahol résztvett az >Italia« északsarki 
expedíció elsodort tagjainak és Amundsennek felku
tatásában, majd utón volt hazafelé és a Rhone folyó
ba zuhant. A marseillei olasz konzul, akit értesítettek, 
kiment a tengerpartnak arra a vidékére, ahol kifogták 
a holtestet, hogy közreműködjék a személyazonosság 
megállapításában.

— Katho’ikus rítus héber nyelven. Varsóból je
lentik: Még lengyel területen, de közel a szovjet-orosz 
határhoz, Kucewice lengyel helységben egy uj zsidó 
vallásos szekta alakult, amely elismeri Krisztus hitét. 
A szekta héber nyelven imádkozza a Miatyánkot, 
szertartásaiban követi a római katholikus vallást és 
nemcsak a régi, hanem az uj testamentumot is vallja.

— Kolumbus Kristóf rejtélyes utóda. Londonból 
jelentik: Az elmúlt héten Londonban egymásután hu
szonegy helyen követtek el betörést. Ezeknél a betöré
seknél csak az volt különös, hogy a betörő soha sem
mit sem vitt cl a lakásokból. Amelyik lakásban meg
jelent, felfeszitette a szekrényeket, kirakta az érték
tárgyakat a szoba közepére, a bankjegyeket pedig 
•elszórta a földön. Ezenkívül cédulát hagyott hátra, 
amelyen ez állt: »Itt Járt Kolumbus Kristóf utódja, 
mindent megnézett, mindent látott. Közeledik a leszámo- • 
lás*. A rendőrség hasztalan nyomoz a titokzatos be- • 
törő után. Senki sem tud még csak személylejrást semj 
adói Kolumbus & W  kiváöcsl

— Egyházmegyei hírek. A szuboticai egyházme
gyei hatóság a következő káplánokat helyezte át ha
sonló minőségben: Kleiner Pétert Odzsaciról Porosz
lóra, Gartner Mihályt Szrbobránról Üdzsacira, Soff- 
ner Mártont Horgosról Szuboticára a Szent Teréz 
plébániára, Firányi Lajost Aduról Horgosra, Hegyi 
Lászlót Supljákról Adára, Gausz Konrádot Tcmcrin- 
ből Sztauisiesra, Kovács .Józsefet Szranlslcsról Szón* 
tára és Alrtmaycr Mihály uj rnisést KupusJnára.

— Testvéri szeretet a Slng-s’ng-bc.'t. Ncwyorkból 
jelentik: A Neuyork állambeli Ossiningben a bíróság 
több évi fcgyliázbüntetés’c ítélte John és Alexander 
Munroe ikertestvéreket, akiket a Singsing-be szállítot
tak. A testvérek csak arra kérték a hatóságokat, en
gedjék meg nekik, hogy továbbra is együtt maradhas
sanak. A fegyházbatóság méltatta a kérelmet és a 
Munroe-ikrek most naphosszat együtt lapátolják a sze
net. Az egyik ikertestvér, John, még azt is kérte, en
gedjék meg neki, hogy 16 nappal tovább maradhas
son a fegyházban, mert Aiekszandcr büntetése az övé
nél hosszabb időre szól és vele együtt akar majd tá
vozni a fegyházból. Ezt a kérést is teljesítette a Sing- 
sing előzékeny igazgatója.

— Angliában törvényjavadat készül a zaj ellen. 
Londonból jelentik: Wilfrid Ashley ezredes, angol köz
lekedési miniszter, hir szerint, elhatározta, hogy leg
közelebb törvényjavaslatot terjeszt a parlament elé s 
ez a javaslat azok ellen irányul, akik lármáznak. Ash
ley ezredes ezzel kapcsolatban kijelentette, hogy né
hány durvalelkü fickó ezrek és ezrek nyugalmát meg
zavarja. Minden polgárnak joga van ahhoz, hogy mun
káját nyugatomban végezhesse és pihenő idejét békes
ségben tölthesse. Az ezredes kijelentette még, hogy az 
uj törvényjavaslat »meg fogja tisztítani az uccát a tül
köléstől, a harsogástól és a többi fülsértő zajtól* és 
hadba indul azok ellen a zongorák és rádiótölcsérek 
ellen, amelyek valóságos pokollá változtatják egy-cgy 
ház környékét, mert mindenkinek csak olyan szóra
kozáshoz van joga, amely a szomszédját nem sérti. A 
törvényjavaslat nagyjában már készen van s amennyi
ben az időből telik, a parlament legközelebbi üléssza
kában már tárgyalni fogják.

— Tolvaj szolga. Pancsevóról jelentik: Todorov 
Pero pancsevói gazdákodó húszéves szolgája, Gyor- 
geyvics Milorád a napokban gazdája távollétében fet- 
feszitete a szekrényt és onnan háromezer dinárt lo
pott el. A lopás elkövetése után Gyorgyevics meg
szökött. A tolvaj szolga ellen a rendőrség körözőle
velet adott ki.

— Eljegyzés. Engl Rózsika (Ada) és Heuduska 
Béla (Bácskopetrovoszeló) jegyesek. (Minden külön 
értesítés helyett.)

— Fo Irászszaktanfolyam nyílik meg Szomborban.
Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedelmi, gyár
ipari és iparkamara már régebben elhatározta, hogy a 
Vajdaság területén szaktanfolyamokat fog megnyitni. 
E hó 17-ikén Szomborban fodrászszaktaniolyamot nyit 
meg a kamara, amelyre eddig összesen negyvenhár
mán jelentkeztek és pedig huszonhat föd: ászmester és 
tizenhét fodrászsegéd. A szaktanfolyam tartama egy és 
fél hónap és az oktatást Kummerkramer András szóm- 
bori fodrászmester fogja végezni.

őszi dlvatujdonságokat legolcsóbban vásárolhat 
Sár Sándorné divatáruházában, Snbotica.

— Halálos szerencsétlenség munka közben. Szont- 
horból jelentik: Halálos végű szerencsétlenség történt 
hétfőn délután Szomborban, a Radisics-ticcai Stanisics- 
íéle üvegkereskedésben. Nebojsza dános és Berkes dó- 
zsef munkások a szombori szállítmányozási és keres
kedelmi vállalat alkalmazottai a vasútról a cég ré
szére érkezett és áruval megtelt ládákat rakták le. 
Munkaközben Nebojsza elcsúszott és a kezében lévő 
hat métermázsa súlya láda rázuhant. A súlyos 'áda 
baloldalán hat bordáját betörte és azonkívül belső sé
rüléseket is okozott. Berkesnek ballábát törte össze 
a rázuhanó láda. Mindkettőt beszállították a szom
bori kórházba, ahol Nebojsza pár órai szenvedés után 
meghalt. A rendőrség megindította a nyomozást annak 
megállapítására, hogy kit terhel a felelősség a szeren
csétlenségért.

— Életunt öregasszony. Noviszadról jelentik: Per- 
kovein Vucscvac Mária nyolcvanéves asszony a köz
ségháza előtti kőzkntba ugrott és amikor ráakadtak, 
már halott volt.

—- Egy autószerencsétlenségnél az halt meg, aki 
épségben maradt. Londonból jelentik: Különös eset 
történt a minap az ashfordi országúton.. Egy Sidney 
Hulse ncvil canterburyi fiatal tisztviselő autója össze
ütközött egy másik autóval, melyben Jolin Lucas hat
vanéves földbirtokos ült soffőrjével. A földbirtokos ki
esett az autóból és sebekkel borítva terült cl a földön. 
Soffőrjét is kidobta az összeütközés ereje az autóból, 
de talpraesett és semmi baja sem történt. A másik 
autó csak kevéssé sérült meg és vezetője, a fiatal 
tisztviselő azonnal kiugrott belőle, hogy az eszmélet
lenül fekvő ősz ember segítségére siessen, de mikor 
megpillantotta, a szivéhez kapott és holtan rogyott 
össze. Alkalmasint azt hitte, hogy az eszméletlenül 
fekvő földbirtokos meghalt s mint az orvosok később 
megállapították, izgalmában szivszélhüdés érte. John 
Lucast kórházba szállították, magához térítették és 
bekötözték sebeit, melyek nem súlyosak*,
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— Egy nyolcvanéves aggastyán kétszázhatvan 
niérfc’des gyaloglása. Londonból jelentik. A lincolns- 
hírei Spilsbybcn él kis nyugdijából egy William Davy 
nevű nyolcvannyolcéves aggastyán,, aki most sport
körökben is bámulatot keltett kitartó gyaloglásával. 
Nyugdijának kfizetcsekor néhány sálinget le akartak 
vonni pénzéből valami közcélra. Tiltakozott ez ellen, 
de a tisztviselő hajthatatlan maradt. — Megyek a mi
niszterhez! — jelentette ki ekkor az aggastyán. Es a 
hivatalból egyenesen Londonba indult a közegészség 
ügyi miniszterhez. Kétszázhatvan méiföldnyi gyalog
lás után érkezeit meg Londonba és ott nagyon elszo- 
n.orodott, amikor megtudta, hogy a miniszter szabad
ságon van. De mégis segítettek a baján a minisztérium
ban s tekintettel sportteljesítményére, egy ingyen 
vasúti jegyet is adtak neki, hogy vonaton mehessen 
haza.

— Álarcos rablók megöltek és kirabo'tak egy szer
biai gazdálkodót. Beogradból jelentik: Borzalmas ke
gyetlenséggel elkövetett rablógyilkosság tartja izga
lomban a Szniederevó közelében levő Vinovci község 
lakosságát. Hétfőre virradó éjszaka három alárcos 
ember behatolt Sztepanovics Dimiirije gazdag vinoveii 
birtokos házába. A rablók guzsbakötötték a házigaz
dát, majd kényszeritették, hogy mutassa meg. hol őrzi 
pénzét és értéktárgyait. A banditák ezután lelőtték a 
szerencsétlen embert és a ház előtt álló kocsira ugor
va, az éj sötétjében elmenekültek. A rablógyilkosságot 
csak órákkal később fedezték fel és azonnal értesítet
ték a csendőrséget, amely erélyes nyomozást indított 
a haramiák kézrekeritésére.

— Hatóságsértő 4 kéthavi fogházra ítéltek egy 
vendéglőst. Noviszadról jelentik: A noviszadi tör
vényszéken kedden tárgyalták üvesin György para- 
gai vendéglős bűnügyét. üvesint súlyos testi sértés, 
hivatalnok- és hatóságsértés bűntettével vádolta az 
ügyészség. A vádirat szerint Ovcsin tettleg inzultált 
egy Danilov Jovánka nevű leányt és amikor Bacsanov 
Milos rendörörvezetö közbelépett, rátámadt a rendőr- 
őrvezetőre is. A bíróság a bizonyítási eljárás befeje
zése után kéthavi fogházra ítélte Ovcsint.

— Tízezer dinárt sikkasztott egy szolga. Novi
szadról jelentik: Mosniczki Péter paíánkai lakos fel
jelentést tett a csendőrségen, hogy szolgája, Fischer 
István elsikkasztott tízezer dinárt, amit azzal adott 
át neki, hogy egyik kereskedőnek vigye el. Fischer 
megszökött a pénzzel. A csendőrség megindította a 
nyomozást a sikkasztó szolga kézrekeritésére.

— Albánia elárverezi flottáját. Milánóból jelentik: 
Az itteni albán főkonzulátus értesítette az olasz kor
mányt, hogy az albán királyság első kormányának 
legsürgősebb feladatául a flotta felújítását tekinti. A 
két idejétmulta, kiszolgált albán őrhajót, a Skander- 
beg-et és a Skipuriá-t az albán kormány árverésre 
bocsátja.

— Tehetségvizsgáló Intézetet állítottak fel Beo- 
gradban. Beogradból jelentik: A nyugati városok 
mintájára a legutóbbi napokban Beogradban is meg
nyitották a tehetségvizsgáló intézetet, amelyben pszi
chológiai megfigyelések alapján szolgálnak pályavá
lasztási tanácsokkal az, ifjúságnak. Az intézet igazga
tójává Risztics Milován beogradi gimnáziumi tanárt 
nevezték ki.

— Uj Bálán tiint föl Erdélyben. Csíkszeredából 
Jelentik: A napokban Gyimesbükk községben éjjel két 
fegyveres egyén hatolt be Candrea György házába. 
A lakóktól harmincezer lejt csikartak ki és azután fe
nyegetések között eltűntek. Az egyik cselédleány fel
ismerte a fegyveres embereket, akiknek egyike Bá
lán György volt, aki ötévi kényszermunka e'ől szö
kött meg szeptember elején a targulocnai fegyházból, 
társa pedig egy Po’ancai D.unitru nevű gazda. A 
csendőrök megindították a nyomozást az uj Bálán 
clíogatására. ,

— A halálos bicska. A szuboticai törvényszéken 
kedden tárgyalta Pavlovics István törvényszéki elnök 
büntetőtanácsa Nincsevics Sztepán és Nincsevics Mi
jó szuboticai földművesek bűnügyét, akiket az ügyész
ség halált okozoó súlyos testisértés bűntettével vá
dolt. A Nincsevics-testvérck ez év augusztus 14-én 
összeszólalkozásból kifolyólag botokkal súlyosan ösz- 
szeverték, majd bicskával összeszurkálták Vojnics- 
Zélics József gazdálkodót, aki a sérülésekbe belehalt. 
A keddi tárgyaláson Nincsevics Sztepán, az elsőren
dű vádlott kijelentette, hogy nem érzi magát bűnös
nek. Elmondotta, hogy ittas állapotban hajtott kocsi
jával a csantavfri országúton, amikor összetalálko
zott Vojnics-Zélics Józseffel és ennek fiával. A ve
rekedést az áldozat kezdeményezte, aki szidalmazta 
őt és vele levő testvérét, ö  erre felkapott egy hatal
mas botot és mig testvére lefogta Vojnics-Zélicset, 
addig ö a bottal ütlegelte. Később elővette bicskáját 
is és többször megszurta Vojnicsot. aki véresen esett 
össze. Nincsevics Míjó másodrendű vádlott testvéré
vel egybehangzóan adta elő az esetet. A biróság a 
tanuk kihallgatása, valamint a perbeszédek elhangzá
sa után kihirdette az Ítéletet, amely szerint Nincse
vics Sztepán elsőrendű vádlottat halált okozó súlyos 
testisértés bűntettében mondta ki bűnösnek és három 
évi börtönre Ítéli. A másodrendű vádlottat a biróság 
tizenöt napi fogházra Ítélte. Az ítélet ellen Nincsevics 
Sztepán védője felebbezést jelentett be.

A c s m e g y e i  -o
levélhullas

öreg eperfánk levelei odakint beszélgetnek a 
széllel.

Ide hallatszik ez a szomorú, fáradt zümmögés, 
ez az erősödő és halkuló éjszakai vita. A szél 
északról jött, hűvös volt, jeges és erős. Berobo
gott a kertünkbe, mint egy lokomotív, daliásán 
acélos kedvvel, csípős, kegyetlen harsogással, 
öreg cperfánk az útját állta. Ezermillió bölcs le
vele belekapaszkodott a rohanó legénybe.

— Holló megállj! — susogták a levelek, ezek 
a ráncosbőrü, összezsugorodott hírmondói egy 
elszállt tüzes nyárnak. A száguldó jegescsóku szél 
meghökkent és megállt. Most vitáznak: az öreg 
fa sok vén levele és az ősz daliás Heroldja.

A levelek susognak, súgnak, mint a haldokló 
öregemberek, m'nt az érett okos bölcsek, a 
csélcsap szeladon pedig süvit és követel. Siet, 
menni akar. A vita, a harc egy pillanat csupán. 
A millió öreg levél az elmúlásról beszél, úgy 
súg iák ezt a szomorú testamentumot. De borongó, 
fáradt beszédüket tulharsogta ez a friss siheder 
és reggelre öreg eperfánk alatt ott hevert az ősz 
sok ezer sárga halottja.

(sz.)

— EfraboJtak egy néger milliomost és nagy vált
ságdíjat kérnek érte. Londonból jelentik. Newyorki 
jelentés szerint ismeretlen automobilos rablók Harlem 
legforgalmasabb uccuján útját állták Casper Holstein 
néger milliomosnak, zsákot dobtak fejére, azután be
dobták autójukba és elrobogtak vele. A Turf Club, 
melynek egyik vezetőembere az elrabolt milliomos, a 
következő levelet kapta másnap a rablóktól: »Vált- 
ságságdij Mr. Holsteinért 17.000 dollár. Két nap múl
va 30.000 dollárra emelkedik. A pénzt repülőgépen 
küldjék el a város északi részén délután egy hétig 
naponként négy órakor cirkáló repülőgépre, melynek 
pilótája át fogja venni a levegőben. A pilótán kivid 
senki se üljön a repülőgépen.« A klub értesítette az 
esettől a rendőrséget, mely most azon töpreng, hogy 
mi módon lehetne elfogni a levegőben a rablók piló
táját. Holstein családja arra kérte a rendőrséget, 
hogy no lépjen közbe, mert meg akarja fizetni a vált
ságdíjat.

Az 1929. évi ügyvédi napló. Az 1929. évi ügyvédi 
napló már nyomtatásban van és e hó végén fog meg
jelenni. Ára 120 dinár és Djukics Bogdán felebbvitcli 
bírósági tanácselnöknél rendelhető meg.

— Vajdaságiak üdülőhelye Krk szigetén. Novi
szadról jelentik: Dr. Petrovics Brankó, a noviszadi 
termény és értéktőzsde főtitkárának kezdeményezésé
re a vajdasági jómódú családok körében akció indult 
meg egy adriai üdülőhely létesítésére. Ebből a célból 
bizottság alakult, amely felhatalmazta dr. Petrovics 
Bránkót, hogy kezdjen tárgyalásokat a Krk-szigetcn 
levő Olisalj községben az üdülőhely felépítésére. Oli- 
salj községe a napokban értesítette dr. Petrovicsot, 
hogy az üdülőhely felépítésének céljaira hajlandó 
négyszögölenként egy dináros árban nagyobb földte
rületet a társaság rendelkezésére bocsájtani. Miután 
az ajánlatot az érdekeltek elfogadták, legközelebb bi
zottság fog ieuiazni Krk-szigetére, hogy a szükséges 
földterületet a községtől megvegye.

Elveszett egy arany brostfi a Szombori-uttól a 
városi bérpalotáig levő utón. A becsületes megtaláló 
illő jutalom ellenében adja le a Bácsmcgyei Napló 
kiadóhivatalában.

— Szuboticai uriasszony könyve. Most jelent 
meg horvát nyelven a »Njczina sudbina* (»A nő sor
sa*) cimü regény, amely első munkája Martincsics 
Fedy szuboticai uriasszonynak. A szórakoztató regény 
30 dinárért kapható a Mamuz.sics, a Maricsics és Jan- 
kovics, valamint a Jcdinstvo könyvkereskedésben.

— Ha a sofför nagyon fiatal. Boszanszki-Noviból 
jelentik: Súlyos autószerencsétlenség történt a Csadja- 
vicc felé vezető országúton. Egy utasokkal telt sze
mélyautó, amelyet egy tizenliatéves fiatalember ve
zetett, egy éles kanyarodónál teljes sebességgel ne
kirobogott egy kőrakásnak. A kocsi felborult és ma
ga alá temette utasait, akik közül Ivelics Jnro erdő- 
igazgató és négyéves kisfia életveszélyes sérüléseket 
szenvedett. Mindkettőjüket eszméletlen állapotban 
szállították kórházba. Az autó másik három utasa és 
a sofför csak könnyebben sérültek meg.

— Autószerencsétlenség Szlovéniában — két ha
lottal. Ljubljanából jelentik: Halálos autószerencsét
lenség történt hétfőn a szlovéniai Krany közelében. 
Dovcsan Iván szállodatulajdonos autója, amelyben 
öten ültek, az országúton felborult. Az utasok nagy 
ívben repültek ki a gépkocsiból és kelten: Dovcsan 
Iván, a gépkocsi tulajdonosa és Mali Eduard sofför 
olyan szerencsétlenül estek ki, hogy agyrázkódást 
szenvedtek, amely néhány perc alatt megölte a sze
rencsétleneket. Golmaycr Iván életveszélyes sérülése
ket szenvedett, mig két utas csak könnyebben sebe
sült meg. A ljubljanai rendőrség elhatározta, hogy a 
mindig gyakoribbá váló autókatasztrófák megakadá
lyozására erélyes rendszabályokat léptet életbe.

— Ausztria örökölt. Bécsböl Jelentik: Nagy örök
séghez jutott most az osztrák állam. Az örökség 
története huszonnyolc évre nyúlik vissza. 1900-ban 
meghalt Triesztben báró Relnelt Károly, a trieszti 
Kereskedelmi Kamara elnöke. Tekintélyes vagyont 
hagyott hátra és ezt végrendeletében az osztrák ál
lamnak juttatta. Volt azonban egy kikötése. Kötelez
te az államot, hogy özvegyének élete végéig fizesse 
ki a vagyon kamatait. A végrendeletben egyébként a 
báró megkérte az államot, hogy az örökölt összeg
ből különböző jótékonysági intézményekről gondos
kodjék. Az állam eddig nem használhatta az öröksé
get, most azonban meghalt báró Reinclt özvegye, 
igy az állam végre átvehette a vagyont és megkezd
heti a kamatok felhasználását. Minthogy az özvegy 
nem vette igénybe az összes kamatokat, az örökség 
időközben 834.000 sillingre növekedett. Ebből az ösz- 
szcgből most Reinclt nevére jótékonysági alapot 1$. 
tesitenek. Az alapítvány támogatja a különböző nép
egészségügyi egyesületeket.

Orvosi hír. Dr. Kiss Imre petrovoszelói magán
orvos orvosi rendelőjét Röntgen géppel és kvarclám
pával szerelte fel. Röntgen vizsgálat naponkint dél
előtt és délután.

— Uj lap Bclacrkván. November 
meg Bclacrkván a »Narodni Glasnik* 
A lap főszerkesztője Micsin Ljubisa, 
»Vo!ksbIatt« vo’.t munkatársa lesz.

elsején indul 
cimü hetilap, 
a belacrkvaj

T e a s i i t e i n é n y  t  i n g y e n
sehol sem kap. O.csán finomat pedig kizá óíag
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S U B O T I C A, Jelac éeva ulica 8. Telefon 206

I- raCMClA....
— A forró tea megölt egy kisgyermeket Za-

grebból jelentik: Megrendítő szerencsétlenség történt 
kedden Zagrebban. Balja Katarina egy zagrebi tisztvi
selő felesége kedden délelőtt eltávozott lakásáról, ahol 
csak a cseléd és a Balja házaspár egy éves leánykája 
maradt. A cseléd a konyhán teát főzött cs a forró 
italt egy nagy edényben bevitte a szobába, almi a gyer
mek tartózkodott, majd ismét kiment a konyhába. Mire 
a cseédlány néhány perc múlva visszatért borzalmas 
látvány tárult a szeme elé. A szerencsétlen kisgyer
mek játszás közben magára borította a teával telt 
edényt és a forró folyadék borzalmas módon összc- 
égette. Mire az orvos a szerencsétlenség színhelyére 
éi kezelt, a kisgyermek belehalt az égési sebekbe.

— Francia Klub Pancscvón. Pancscvóról jelentik: 
A pancsevói Francia Klub október 9-U\cn, kedden dél
után öt órakor rendezte idei első előadását a klub he
lyiségeiben. A klub helyiségei naponként délután 4—8 
óra között állnak az érdeklődők rendelkezésére.

— Meghalt Tábori József volt szuboticai kávés.
Beogradból jelentik: Tábori József volt szuboticai 
kávés, a Városi, majd a Korzó-kávéház tulajdonosa, 
szombaton este Beogradban hirtelen meghalt. Tábori 
hosszú ideig működött Szuboticán és széles körökben 
ismerték és becsülték. Egy évvel ezelőtt Tábori Jó
zsef családjával elköltözött Szuboticáról és Szaraje
vóban nyitott kávéházat. Tábori József halála Szubo
ticán nagy részvétet keltett.

„ L E A  K O Z M E T I K A  4 B E O G R A D ,
K nez M ihajlova u lica  18., III. cm.

Az ország legelismertebb szépségápoló intézete, ál
landó kurzust tart tanítványai kiképzésére. Bővebb

felvilágosítást levélben nyújt

— Aranylakodalom. Szomborból jelentik: Hétfőn 
ünnepelte Furda Ferenc lietvenhat éves szombori nyu
galmazott vasúti tisztviselő aranylakodalmát feleségé
vel született Benedek Máriával. Az aranylakodalmu
kat ünneplő házaspárt rokonai és ismerősei nagy
számban üdvözölték.

— »Uszó Monte Carlo* a kaliforniai partvidéken. 
Ncwyorkból jelentik: A kaliforniai partokon most egy 
játékbarlanghajó garázdálkodik. Az úszó játékbarlan
got John Weller amerikai vállalkozó alapította. A bel
sejében tizenhárom rulettasztal és huszonegy póker- 
asztal van és számos chemin-terem. Vannak ezenkívül 
még tánctermek és klubhelyiségek is a hajón és ter
mészetesen jazzband. A játékhajó nappal rendszerint 
messze jár a partoktól, éjjel azonban megjelenik a 
partmenti városok közelében és a játékra éhes embe
rek motorcsónakon jutnak cl a hajóhoz. Az >uszó 
Monte Carlo* bárom éjjelen át szórakoztatta például 
a losangelcsiekct és ezalatt 600.000 dollár értékű tétek 
forogtak a különböző játéktermekben. A kikötői ható
ságok most üldözni akarják a hajót, de eddig meg 
nem sikerült Itozzáférkőzniök.

Epe- cs májbctcgségeknél, epekő és sárgaság ese
teiben a természetes »Ferenc József* keserüviz a hasi 
szervek működését élénkebb tevékenységre serkenti. 
Klinikai tapasztalatok igazolják, hogy az otthoni ivó
kúra különösen hatásos, ha a Ferenc József vizet ke
vés forró vízzel keverve, reggel éhgyomorra vesszük 
be. Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzletckbcn.
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M egérkezett a délam erikai tengeri
Franko Szubotica 329  dinár a La Plata ó-gömbtengeri

A IT. osztálv
küzdelmei is folytatódnak vasárnap mind a négy cso
portban.

Szubotlcán Bunyevác—Postás és Radnicski—Ko- 
nobar mérkőzések lesznek. Vidéken Torzsai AND— 
Szombori TK, Bajmokl AC—Bezdáni SC, Vrbászí 
Abatőr—Topolai SC, Novakanizsai Tisza—Becsejt 
RadnicskI és Szentai Radnicski—Gradistei AC mén* 
kőzések kerülnek lejátszásra.

A Bács megy el Napló jelentette már, hogy a jugo
szláv tengerparton és Szlovéniában egyre nagyobb tért 
hódit a délamerikai tengeri, amely Trieszt fe'öl áraszt
ja el az országot és a helyi rossz termés következté
ben. még soha nem tapasztalt mértékben megdrágult 
tengerinél lényegesen olcsóbb.

A Lz. Plata tengeriből, amely száraz ó-gömbkuko- 
Tfca ezer vagon vár Triesztben elszállításra és az ame
rikai hajók egyre újabb szállítmányokat raknak ki. 
Az ár nemcsak a kikötőben, hanem a legtávolabb: 
vasúti relációban is sokkal jobban konvenidl, mint a 
belföldi friss nedves árué és előreláthatólag a belföldi 
áruban is nagyobb árcsökkenés fog bekövetkezni.

A délameríkai áru eddig csak a passzív dalmáciai 
és szlovéniai vidékeken jelentkezett, de a magas bel
földi árak miatt most már a Vajdaságban is tért hódit 
és Szuboticára kedden érkeztek az első szállítmányok 
A Triesztben kirakott amerikai tengeri leghosszabb 
jugoszláviai relációja épen Szubotica és az árak itt La 
Plata ó-gömb tengeriben háromszázhusz dinárt tesznek 
ki, mig a belföldi uj, még nedves áru 270—280 dinába 
kerül és igy a hizlalók a külföldi áruval sokkal jobban 
megtalálják számításaikat, mert a búzánál ötven-hatvan 
dinárral magasabb tengeri árak nem állhatnak meg. 
Szlovéniában, ahova a szállítás Triesztből lényegesen 
olcsóbb, az amerikai tengeri háromszáz dinárba, Hor
vátországban 305—307.5 dinárba kerül, úgy hogy ott 
alig valamivel drágább, mint a vajdasági idei uj tengeri.

A délameríkai áru kedd óta minden mennyiségben 
kapható Szuboticán és megjelenése a vajdasági piacra 
kétségtelenül nagy hatással lesz.

Ankét Novlszadon a központi vámhivatal felállí
tásáról. Noviszadról jelentik: A noviszadi kereskedel
mi és iparkamara — mint ismeretes — vasárnap meg
tartott igazgatósági ülésén foglalkozott a központi 
vámhivatal felállításának kérdésével és elhatározta, 
hogy e kérdésben ankétot hívnak egybe, amelyre meg 
fogják hívni az összes érdekelteken kívül a noviszadi 
tőzsde és a városi tanács képviselőit is. Az ankétot 
szombaton tartják meg a kereskedelmi kamara helyi
ségeiben. Értesülésünk szerint a kamarának az az ál
láspontja, hogy az tij központi vámhivatalt a mostani 
teherállomás és az uj közúti híd között építsék 
majd fel.

Szabad valutaeladás. A pénzügyminisztérium ve- 
zcrfclügyclősége legujabb rendeletével felhatalmazza a 
deviza és valutakereskedelemrc jogosult bankokat és 
pénzváltókat, hogy jugoszláv állampolgároknak ide
gen valutákat csekkekben, vagy készpénzben három
ezer dinár erejéig minden korlátozás nélkül eladhat
nak. Ezideig tudvalevőleg csak egyezer dinár erejéig 
lehetett valutákat eladni, ennél nagyobb összegű el
adásoknál a pénzügyminisztérium vezérfelügyelőségé
nek engedélye volt szükséges.

VRSAC
Vrsac—Arad {városközi) 3:1 (1:0)
NAK kombinált (Novlszad)—Temcrlnl TC Teme- 

rinben barátságos mérkőzést játszottak. Eredmény 
2 2  (2:1).

PANCSEVO:
PSK—Bánát (Pancscvo) 3:1 (2:0. Bajnoki. 

MITROVICA:
NAK—Gradjanszki 2:1 (0:0). Bajnoki. 

PETROVOSZELO:
Sztarlbecseji Radnicski—Pelrovoszelól Szoko f.*ö 

<7M
NOVIVRBÁSZ:

VSC—Odzaci SC. f:0 (0:0). I. oszt. Bajnoki. Bí
ró: Mang. Csekély számú közönség előtt unalmas, 
csapkodó játékot nyújtott a két leggyengébb vidéki 
elsőosztáiyu csapat mérkőzése. A gól a második fél
idő 40-ik percében Schmidt révén esett.

Anglia visszalép a FIFA-ba. Londonból jelentik*. 
November 19-ikén folyik le Nagybritannia fuíballszö- 
vetségeinek közgyűlése, amelyen elhatározzák, hogy 
az angol szövetségek Ismét visszalépnek a FIFA-ba.

Tunncy megnősült. Rómából jelentik: Gene Tun- 
ney, a profiboxolás nehézsúlyú világbajnoka vasár
nap tartotta Rómában esküvőjét Mary Lauberrel. Az 
ünnepség csak szűk keretek közt folyt 1c, miután Tun- 
ney az újságokban úgy hirdette, hogy az esküvőt csak 
október második felében tartja meg. Az uj pár ezutáp 
az olasz városokba utazott nászúira.

■ B

K é t  n a g y f o n f o s s á g u  m é r k ő z é s  l e s z  
v a s á r n a p  S z u b e t i c á n

A v id é k e n  a  S zom b ori Sp ort b eb iz to s íth a tja  e lső  h e ly é t  a  szom b ori 
d erb y b en

A bajnoki derby izgalmas és érdekes mérkőzése 
után miden bizonnyal megnövekedett érdeklődés mel
lett fognak lefolyni a további bajnoki mérkőzések an
nál is inkább, mert a további mérkőzések már mind 
döntő befolyásuak az őszi sorrend kialakulására. Az 
őszi forduló végső helyezését mindig fontosnak te
kintették presztízsszempontból, ma azonban kétszere
sen nagy jelentősége van, mert az ősz végén elért 
helyezések arányában részesülnek az egyesületek az 
őszi bevételből is. Minthogy összesen csak hat csa
pat játszik az elsőosztályban, már annyira előrehala
dottnak kell tekinteni a szezónt, hogy néhány egyesü
let finisét is megkezdi. Áll ez elsősorban az SzMTC-rö 
és a SzAND-ra, amelyeknek összesen csak két mér
kőzésük van hátra és ezek közül is az SzMTC már 
vasárnap lejátsza az utolsóelőtti mérkőzést.

Vasárnap ugyanis az első osztályban az

SzMTC—ZsAK
mérkőzés kerül lebonyoütásra. A meccsnek igen nagy 
jelentősége van a vezető helyezések szempontjából, 
minthogy mindkét csapatnak a legjobb esélyei vannak 
arra, hogy a második, esetleg a harmadik helyet meg
szerezzék. Az SzMTC az idén kitűnő startot vett és 
végre eredményszeriileg is igazolta a sportköröknek 
a képességeiről meglevő jó véleményét. Mérkőzései
nek már a felén túl van és eddig négy pontot szerzett 
anélkül, hogy vereséget szenvedett volna. Két pontot 
adott le mindössze, ezeket is a SzAND-nak, illetve 
a Bácskának, akiktől viszont egy-eg.v pontot elhódí
tott. Vasárnapra az egyik legveszélyesebb riválisa lesz 
az ellenfele és ha ezen a mérkőzésen is pontot sze
rez, akkor a legrosszabb esetben is a harmadik helyet 
máris biztosította magának. A ZsAK az egyetlen szu
boticai csapat, amely eddig még nem adott le pon
tot, igaz viszont, hogy eddig mindössze egy mérkő
zést abszolvált a Villanytelep, tehát a leggyengébb el
lenfél ellen. Ezen a mérkőzésen a vasutas csapat for
mája cseppet sem volt biztató, azonban közismert, 
hogy a ZsAK mindig ellenfeleihez mérten adja ki ere
jét és küzdőképességét. A mérkőzés előreláthatólag 
a szezon egyik leghevesebb küzdelmét fogja meghoz- 
ni és a helyezésekre oly fontos pontokért való küz
delem teljesen nyílt.

A fő attrakciója a vasárnapi programnak tulaj
donképen a

Bácska—Sport
találkozása lesz. Ez a mérkőzés minden szezonban a 
bajnoki küzdelem legérdekesebb etappjai közé szá

mit, mert nemcsak heves, de nívós játékot produkáló 
csapatok küzdenek egymással. Az eddigi mérkőzések
ben úgy a Bácska, mint a Sport gyenge eredménye
ket produkált és ez is hozzájárul ahhoz, hogy most 
már mindkettőjüknek a legkomolyabban kell hozzá
látni a pontszerzéshez. A jelenlegi erős konkurrenciá- 
ban a további pontveszteség már behozhatatlan hát
rányt okozhat és a vesztes csapatnak nem lehet re
ménye arra, hogy az őszi fordulóban vezető helyen 
végezhet. Az erőviszonyok tekintve, hegy mindkét 
csapat csak keveset szerepelt a szezonban, még nem 
alakultak ki teljesen és igy a bajnoki mérkőzés va
sárnap teljesen nyílt lehetőségek mellett fog lefolyni.

Mind a két mérkőzés a városligeti pályán kerül 
lebonyolításra.

A vidéken
három mérkőzés lesz. Szomborban nagy esemény, a 
.derby szerepel a programon és a vidéki elsöosztály- 
ban hatalmas lendülettel vezető szombori Sport régi 
riválisával, a Szókéval fog küzdeni a pontokért. A 
találkozás ezúttal nemcsak a riválisa közötti erőviszo
nyokat dönti el, hanem minden valószínűség szerint 
az első helyezést is tisztázni fogja a vidéken, mert 
ha a szombori Sportnak sikerül győzelmet aratni, 
akkor az első helyet már aligha lehet tőle elvitatni. 
A jelenlegi formákat tekintve a kék-fehér csapat győ
zelme valószínű.

Szomborban még egy mérkőzés lesz a ZsAK— 
Szcntai AC között. Ez a mérkőzés a középhelyezé
sekre lesz fontos és győztese a negyedik-ötödik he
lyet biztosan a maga számára könyvelheti el, de en
nél még lényegesen jobb helyezést is elérhet.

Sztaribccsejen a jelenleg második helyen álló 
Szokó az Odzsacii SC-t kapja ellenfeléül, amelynek 
az eddigi mérkőzésein még egyetlenegy pontot sem 
sikerült elérni. A mérkőzést előreláthatólag a hazai 
csapat nyeri meg és a Szókénak sikerül megerősíteni 
előkelő pozícióját.

A vidéki clsőosztályu bajnokság Jelenlegi állása
az elmaradt Szokó—Szentai AC mérkőzést nem szá
mítva, a következő:
1. Szombori Sport 2 2 — — 11 0 4
2. Bccseji Szokó 2 2 — — 10 3 4
3. Szombori Szokó 1 1 — — 3 1 2
4. Szentai AC 2 1 — 1 6 4 2
5. Szombori ZsAK 3 1 — 2 3 7 2
6. Vrbászí SC 3 t — 2 1 14 2
7. Odzsacii SC 3 — — 3 1 6

S Z ÍN H Á Z
Á ljubljanai opera első tenoristájának vendégsze

replése Szuboticán. A szuboticai tartalékos tisztek 
egyesülete a szalonikii frontáttörés ünnepségei alkal
mával jól sikerült műsoros estét rendezett a tiszti ott
hon helyiségében. Az estély rendezőségének az utolsó 
pillanatban sikerült megnyerni közreműködésre Gosz- 
podinov Györgyöt, a ljubljanai operaház nagynevű 
tenoristáját, akinek fellépte nagyszerű zenei élményt 
jelentett az estély nagyszáma és előkelő közönségé
nek. A kiváló énekes először néhány modern bolgár 
dalt adott elő, amelyeknek zenéjét az uj bolgár mu
zsika legkiválóbb reprezentánsai Hrisztov, Krszjcv és 
Grusztin szereztek. Második számként a Bajazzóból 
adott elő egy áriát a kiváló művész, majd a Tosea 
Mária-áriájában csillogtatta meg nagyszerű képessé
geit A közönség egész este lelkesen ünnepelte Gosz- 
podinovot, aki sok ráadással hálálta meg a lelkes ová
ciókat. Az estély sikeréből nagy rész illeti meg Ga- 
vanszki ügyvédet is, aki a zongora kíséretét látta el 
nagy művészi készséggel. Goszpodinov György — 
mint értesülünk — szombaton, október hó 3l-ikán 
újabb önálló dalestet rendez Szuboticán, amelynek 
keretében legjobb szerepeiből fog előadni részleteket

Az Olympia Szentén. A Szentai Tüzoltótcstülct 
meghívására szuboticai műkedvelők vasárnap mutat
ták be Molnár Ferenc vígjátékét, az »Olympiát« Szen
tén. Az előadás rendkívül nagy sikert aratott és a 
közönség a darab szereplőit melegen ünnepelte. Az 
együttes valamennyi tagja kitűnő alakítást nyújtott

Szuboticai műkedvelők vendégjátéka Cscntav'ren, 
Vasárnap, e hó 14-ikén a szuboticai műkedvelők nagy
szabású kabaréestet rendeznek Csantavircn a Köves- 
vendéglőben. A műsor keretében egyfelvonásos bo
hózatokat és kuplékat adnak elő. Fellépnek: Pukecz 
Ilonka, Weisz Ferenc és Koncz Dani.

A »Három a kislány* Pancsevón. Pancsevóról je
lentik: A pancsevól nemet iparos dalcgylet szomba
ton, október 13-Ikán és 20-lkán Schubert Ferenc •Há
rom a kislány* cimü operettjét hozza színre. Rende
ző: Wiesbaucr Ferenc, mig a zenei rendezést az egye
sület karmestere Görllch Willibald látja el.

Az Ábrls rózsája Becsit ereken. Bccskcrck legjobb 
műkedvelői október 13-ikán mutatják be Annie Nichols 
világhírűvé vált darabját, az »Abris rózsájáét, ame
lyet Amerikában öt éven át Játszottak. Az előadás 
Iránt óriási érdklődés nyilvánul meg.

Legjobb hirdetési orgánum
a „BÁCSMEGYEI NÁPLÓ“
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TÁRCA
Az az á tkozo tt narancshéj

Irta: SZÁSZ MÁRTON
— Hamar az ebédet, mert ches vagyok, mint a 

farkas.
Ezt Köztisztviselő Péter mondta, déli félegykor, 

amikor a hivatalból hazajött. Valami köszönésíélét is 
mondott ennekelőtte, egy groteszk szóösszetételt, alig 
érthetőt:

— Alászoszervusz.
Ugyanis csupa megszokásból alászolgáját akart 

mon ’ani, s csak köszönés közben jutott eszébe, hogy 
tulajdonképpen otthon van már, s az, aki előtte áll, nem 
ügyiéi, hanem a felesége, Köztisztviselő Péteri,é, akit 
a Sors arra rendelt, hogy három gyereket hozzon a 
világra és négy örökké éhes- bendöt béleljen ki enniva
lóval abból a pötömnyi fizetésből, amit az Állam ol
vasott ki minden elsején Köztisztviselő Péter reszkető 
tenyéréivé.

— Hamar, — ismételte Péter mohón, — hamar a 
levest. A leveskét. A lcvecskét.

ügy sziircsölte ezeket a szavakat, mintha már en
né is a nagyszerű ételt. A jó meleg levest, a szegény 
ember nrndennapi első tál ételét, a meleg jó leveskét, 
amely úgy járta át az ember testét, mint egy jótékony 
villamosáram. ó, érdemes reggel héttől déli félegyig 
azért éhezni, hogy az első kanál leves ilyen élvezettel 
bizseregjen végig a nyelvétől a gyomráig.

Köztisztviselő Péternc azonban egy csepp hajlan
dóságot sem mutatott arra, hogy az ura által annyira 
óhajtott mennyei ételt behozza. Ellenben úgy nézett 
Péterre, mint akinek nemsokára, talán már pár perc 
múlva, olyan mondanivalója lesz, ami majd elmulaszt 
minden étvágyat.

Péter sokkal jobb indulattal volt minden földi do
log iránt, semhogy ezt a tekintetet észrevette volna. 
Csak az tűnt fel neki, hogy az asszony nem mozdul 
cs hogy a gyerekeket nem látja az asztal körül.

— Mi van a levessel. . .  akarom mondani a gye
rekekkel?

Tompán, mint egy távoli menydörgés, hangzott az 
asszony felelete:

— A mamánál.
Péter bólintott. A mamánál vannak, tehát jó he

lyen.
—■ Es mi van a levessel?
Ekkor kezdődött el a zivatar. Az asszony szeme 

villámokat szórt, s a hangja úgy csattant, mintha vil
lám csapott volna le.

— Nincs!
— Nincs? — hitetlenkedett Péter.
Az asszony olyan megvető pillantással mérte vé

gig Pétert, mint ahogy a világrekordot javitó repülő
gép nézné végig, persze csak akkor, ha szeme volna, 
a vele versenyezni próbáló kishürgözdi vicinálist.

Péter tágranyilt szemmel nézett az asszonyra. Mi 
ez? Mi történik itt. Annyit már tud. hogy az asszony 
haragszik. De miért? Kérdezősködni kellene, árn Ieter 
olyan éhes, oly szörnyen éhes, hogy most vetek a be
széd. Enni, enni! Igenis, először enni. azután lehet szó 
privátdolgokról. Addig azonban nem! Enni. ,

— Jól van, jól, _  mondta Péter jóságosán, — 
nincs leves, bizonyára nem értél rá, jöjjön hát akkor a 
hús. A husocska.

Ezt az ételbecézést a gyerekeitől szokta meg 1 c- 
ter, még pedig annál szívesekben, mert ö is szinte 
gyermeki módon tudott örülni minden falatnak.

— Az sincs, — mondta emelt hangon Petemé.
— Oh! _  nyögött fel Péter, — hús sincs. Mar 

rr.eg'nt hústalan nap van. No, nem baj. jó lesz a tész
ta is.

Vércse vijjog a ház felett, vagy a felesége csapott 
le rá ezzel a vijjogással:

— Az sincs.
Ekkor már különböző szim'i karikák forogtak Köz- 

tisztviselő Péter szemei előtt a követelődző éhség 
folytán.

— Mi van hát? — rimánkodott.
A válasz tQinör volt és bölcs.
— Semmi.
Péter bátortalanul nevetni próbált, de észrevette az 

asszony nézését, mely torkán fullasztotta a hangot. 
(Végre valami torokba való.) Tehát igaz. — gondolta 
az éhes ember és egy egész világ dőlt benne romba. 
Ez a világ úgy volt megépítve, hogy úgy hozzátarto
zott a leves és folytatása, a többi étel, mint ahogy a 
földet nem lehet elképzelni a nap. a hold, a csillagok 
nélkül. S ahogyan egyszer, majdan, a harsonátfujó 
arkangyal ncz végig a rombadölt világon és fájdalmas 
szívvel szól: »bcvégeztctett!«, ugyanolyan hangon 
mondta Páter:

— Szóval egyáltalán nincs ma ebéd
Csend támadt, ahogyan illő is egy rombadölt vi

lághoz. Az asszony farkasszemet akart nézni az urá
val. de annak csak farkasétvágya volt. de a veszeke
déshez semmi kedve. Inkább azon gondolkozott, mi tör
tént itt és mi lesz ennek a folytatása. Mert hogy ennek 
folytatása lesz, az többi, mint bizonyos. Villámlott is, 
menydörgött is, most jön az eső, vag.v talán, uramis
ten. jégeső is. Az áldóját, csak legalább tésztát főzött 
volna az asszony.

Az asszony törte meg a csendet.
— Nem érdekel, miért nincs ebéd? — kérdezte fe

nyegetően.
— De igen, éppen kérdezni akartam, édes.
Ez az Kédes« volt a villámhárító, amelyet Péter 

igazán az utolsó pillanatban szerelt fel. Igaz. hogy csak 
véletlen volt az egész, ugyanis éppen a tésztára gon
dolt és olyan kedvesen, olyan őszintén, szinte csám
csogva mondta, hogy az asszony egy pillanatra meg
enyhült. De csak a menykő maradt el, az eső azonban 
hullani kezdett, vastag könnycseppek formájában az 
asszony szentéből.

Baj van. látta át a helyzetet Péter és megint érzett va
lamit a torkában, valami reszelés szorongást, amely fur
csa módon a szemével is összeköttetésben volt. A szi
ve is összeszorult egy kissé. No, nem hiába viszketett

reggel a jobbszeme, rögtön tudta, hogy ma még sirnl 
fog. Most jó volna valamit mondani az asszonynak, 
amitől megnyugodna. \  alathí vigasztal^*, szépet, biz
tatót, könyeíállitót. Rövid gondolkozás után meg is ta
lálta a bűvös szót. , .

- -  Édesem, hagyd abba a sírást, különben en is ve
led sirok. . . ~ ,

Ez Itatott. Pfuj, egy siró férfi! Es csak úgy uk- 
muk-fukra, azt sem tudja, hogy miért, csak sir. Mint 
egy gverek, vagy mnt egy asszony. A könyzsacskó 
bezárult. Legalább is kívülről úgy látszott, mert beiül, 
ahová nem hatol be emberi szem, a könnyek tovább 
hullottak. Az asszony hangja át volt itatva íájdalom- 
mal.

— Pénzt adj és tartsd meg a könnyedet.
Pénzt? Köztisztviselő Péter tétován nézett m;iga 

körül. Pénzt? Honnan? Gondolatban gyorsan átkutatta 
a zsebeit. A jobboldali kabátzsebében eg.v kopott villa- 
mosbérlet, hajdani jobb időkre emlékeztetőén. Miért is 
ho'dja? Maga sem tudná megmondani, talán csak az
ért, hogy legyen valami benne. A. bal zsebében egy 
göthös, öreg pénztárca, néhány elsárgult névjeggyel, 
egv-pár zálogcédulával és egy pontos jegyzék az apró 
kölcsönökrök amivel néha-napján nag.'. bátran kisegí
tette magát cgy-cgy jobb ismerőssel. A nadr.'gzsebcre 
nem is jó gondolni, az lukas, sőt szakadt, addig fclejt- 
getett el szólni az asszonynak, hogv varrja he, amig 
luk lett a zsebéből, most már nem is mer szólni róla

— Pénzt édesem? Most, huszonkettediken? Mi va
gyok én? Milliomos?

Világos, hogy ilyenkor csak egy milliomosnak le
het még pénze, de nem egy hivatalnoknak. Hogy mi
lyen ötletei vannak néha ennek az asszonynak!

— Ha nincs pénz, akkor nem lehet ebéd sem.
Kétségen kívül van ebben az okoskodásban logika. 

Csakhogy ezzel a logikával jóllakni nem lehet, legfel
jebb éhenhalni. Péter adta a csodálkozót:

— Már neked sincs fiacskám?
— Nincs. Jancsikának könyvek, Pistinek cipő, Évi

kének kiskabát, neked cipőtalpalás és órajavitás. Szá
moljak tovább?

- -  En nem elszámolást kérek egyetlenem, hanem 
ebédet.

— Csak nevess, én nekem nincs olyan jó kedvem 
Csak szcllcmeskcdj.

— Nem, nem. már abba is hagvtam. Sőt, bele Is 
nyugodtam az egészbe. Nincs ebéd, hát majd nem 
eszem. Nagyszerű. Van, aki negyven napig koplal, 
mégsem hal bele. En is csak kibírom elsejéig. B ár...

Valahogy ugv ejtette ki ezt az utolsó szócskát, 
olyan biztatóan, szinte csengve, hogy az a pénz csen
gésére emlékeztetett. Az asszony érdeklődve felfigyelt.

— B ú r ... — reménykedett Péterné.
Köztisztviselő Péter indignálódva mérte végig a 

szobát.
— Az ördög vigye azt a buta, átkozott narancs

héját. amin a mukkor elcsúsztam és elestem. Ha az 
nem kerül az utamba, nem törik el az órám.

— Mit akarsz ezzel mondani?
— Ha nem törik el az órám, nem kellett volna 

megcsináltatni, nem került volna pénzbe, s akkor én 
még ma nyugodtan ebédelhettem volna.

•»
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Szerbül tanuljunk!
Vuj .ovic3 Marka kitűnő kenyve meg

jelent „Szerb-Magyar 
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1. Legmodernebb mód zer 2 Teljesen gyakorlati 
3 A tanulás első napjától már kezdhet szerbül 
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NYILT-TÉR

Fájdalomtól megtört szivvel jelentjük, 
hogy a felejthetetlen anya, nagy- és déd
anya és rokon

ö z v . R é c s e i  J ó z s e f n é
kzUI. K rau z R o zá lia

életének 84-ik évében Kilián október hó 6-án 
délután >/24 órakor jobb'étre szcnderült

Drága halottunkat október 8-án kisértük 
örök pihenő helyére: a kulai izraelita te
metőbe.

Emlékét meleg szeretettel és kegyelet
tel őrizzük meg örökké!

Kula, 1928 október 6-án.
L eg y en  e m lé k e  á ld o tt és p ih e n é se  

zavarta lan  !
Récsei Lajos, özv. Melder Lipótné szül. Ré
csei Juliska, Récsei Miksa, dr. Récsei János 
és Hollander Lázárné szül. Récsei Herinin, 
gyermekei, özv. Sztapári dr. Récsey Edéné 
szül. Billitz Frida, Récsei Lajosné szül. 
Szente Julia, Récsei Miksádé szül. Vo
gel Ernesztina, dr. Récsei Jánosné szül. 
Hergel Olga, menyei. Hollander Lázár, veje. 
özv. Fischer Benőné szül. Krausz Mária, 

nővére. Számos unokája és dédunokája.
■ <•-.Z 'j • .* ; '■ . i ló.-ír''

OPSTINSKO poglavarstvo u martonosu.
Br. 3470/1928.

O G L A S
Potpisano opstinsko poglavarstvo raspisujé 

ofertalnu drazbu na rnanjak za liferovanje pet (5) 
vagona potpuno zdravih i suvih bukovih ccpanica, bez 
©blica ab MartonoS-stanica.

Ofcrte trcba snabdeti sa 100 dinara takse.
Oferti se mogu podneti do 15 oktobra tek. god. 

pre podne a 10 sati kod administratenog bcleznika.
Rok za liferovanje 1 novembra 1928. god.
Rok placanja po pogodbi.
MartonoS, 20. septembra 1928.

KM18 Opstinsko Poglavarstvo u Martonosu. 1 Lloyd,

FÉRFI, A NOfi
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XVII.
Egy este Lili a szokottnál is később tért ha

za a közös hónaposszobába. Dér vacsora nélkül, 
az izgalomtól szinte betegen várta cs amikor 
Lili éjfél tájban belépett, a férfi komoran ült az 
asztalnál, szertehányt, megkezdett kéziratai föle 
hajolva. Már órák óta nem tudott dolgozni és 
ötpercenkint felugrott, amikor a lépcsőházban és 
a nagy bcrliáz folyosóin lépteket hallott . . .  Ké
sőbb már a legrosszabb sejtelmek gyötörtek és 
talán az sem lepte volna meg, ha Lili egyáltalán 
nem jön haza ... Mindennel leszámolva ült az 
hóasztalnál és amikor Lili belépett, nem volt 
már energiája ahhoz sem, hogy felkeljen... Las
san a lány felé fordította a fejét. Lili kipirultam 
kissé ziláltan állt előtte, a bajában néhány kon
fetti-papír azonnal magyarázatot adott minden
re és mintha arcára csak a küszöbön erőltetett 
volna komolyságot, a jókedv rózsái még ott virí
tottak ra jta ...

— Ez igy nem mehet tovább L ili... — 
mondotta Dér szomoruan, de határozottan. -— 
Hetek óta látom, hogy megváltoztál és elég tü
relmesen fogadtam esti kimaradásaidat is, bár 
nem hittem a kifogásaidban... De ez naponta 
rosszabb lesz, és most már éjfélkor jársz haza.
Ez igy' nem mehet tovább. . .

— Igazad van, G éza... — felelte Lili csön
desen. — Én már napok óta akarok veled erről 
beszélni. Jobb lesz, ha most mindjárt, őszintén
megbeszélünk mindent. . .

Ez a szokatlanul komoly és megfontolt hang 
megdöbbentette Dért. Sápadtan kérdezte:

— Nem értelek... Miről akarsz velem be
szélni?

Lili azonnal készen volt a válasszal.

É r t e s í t é s
Tisztelettel értesítem  ügyfeleimet, isme 

' rőseimet és barátaim at, hogy a »Feniks« biz 
tositóintézet velikibecskereki főügynökségé 
nck vezetői állásától megváltam.

Velikibecskerek. 1928 október 9.
10590 Holstein Zeno.

É r t e s í t é s
Van szerencsém a n. é. közönséget érte

síteni, hogy folyó hó 15-ikén üzembe helye
zem uj, fővárosi mintára berendezett köz
tisztasági vállalatomat, amely a szemétnek 
a házakból másnaponkint való kihordását 
fogja elvégezni. Felkérem a n. é. közönséget, 
hogy megrendelésével engem felkeresni szí
veskedjék. Hívásra házhoz megyek.

Marko Baáié
10605 Beogradski put 32.

Könnyítések a magyar 
vízumok beszerzésénél

Folyó évi július 3-ikától kezdődőleg a Budapest
re való utazás céljából nem szükséges a beogradi 
vagy zagrebi m. kir. utlevélhivataloknál előzetesen ví
zumot szerezni, mert az utasok magyar vizűin nélkül 
is átléphetik a magyar határt, mely esetben Budapes
ten kaphatnak hatvan napi tartózkodásra jogosító ví
zumot. Ez az ujitás lényeges idő- és költségmegtaka
rítást jelent, főleg azoknak, akiknek üzleti vagy ma
gánügyekben gyakran és sürgősen kell átlépni a ma
gyar határt. A viziininélküli utazáshoz a beogradi Ma
gyar Királyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztá
lya hivatalos bélyegzőjével ellátott igazolvány szük
séges, mely úgy a beogradi in. kir. kereskedelmi kép
viseletnél (Beogad. Palata Akadcmije, JakSiéeva ul. 
?.), mint pedig a felkért SHS vidéki kereskedelmi tes
tületeknél és

Szuboticán: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete. 
Általános Hitelbank, Közgazdasági Bank,

— Beszéljünk Géza egész nyugodtan és 
őszintén egymással, úgy, ahogy szoktunk . . .  Ne
kem az érvényesülésem érdekében szükségem 
van a függetlenségre.. .’ Ezt te, aki megszabadí
tottál a bilincseimtől és ennek a függetlenségnek 
az útjára vezettél, nagyon jól tudod. A mai kö
rülmények között azonban természetszerűleg me
gint nem vagyok független . . .

— Vagyis én vagyok a kerékkötője az érvé
nyesülésednek? — kérdezte Géza fojtott izga
lommal.

— Óh nem, Géza! Ne adj olyan értelmet a 
szavaimnak, ami távol áll tőlük. De lásd be, ez 
a mai helyzet fonák és tarthatatlan... Hiszen ép 
az imént mondtad magad i s . . .  Nekem a jövőm 
érdekében nem szabad elzárkóznom a filmszak
ma embereinek társaságától. . .  Napközben dol
gozom a stúdióban és a szabad időmben velük 
kellene tartanom a szórakozásaikban, hogy ál
landóan a szemük előtt legyek, hogy megszokja
nak, hogy talán meg is szeressenek. De ezt nem 
tehetem, mert ilyenkor te haza vársz és engem 
ez nyugtalanít. . .  Ezért inkább otthagyom őke< 
és hazasietek, itthon aztán szemrehányásokkal 
fogadsz és ha nem is szólsz semmit, akkor is sú
lyos vádat olvasok ki a szemeidből... Oh, ezt 
nem azért mondom, hogy a szemedre vessem.., 
Hiszen igazad van Géza, de lásd be, hogy több 
szabadságra van szükségem, ha azt akarom, hogy 
valaha többre vigyem statisztálásnál. . .

— Már nem bízol a tehetségedben? Már csak 
kétes értékű barátkozásoktól reméled a terveid 
valóraváltását?

— Nincs mit szépíteni a dolgon, valóban 
legalább is ugyanolyan értéket tulajdonítok ezek
nek az összeköttetéseknek, mint a tehetségem
nek. Előtted nincs mit szégyelnem, hiszen te jól 
láttad, hogy mire vittem eddig Berlinben, az ál
lítólagos tehetségemmel... Azóta látom, hogy 
mások, nálamnál bizonyára tehetségtelenebbek 
karriert tudtak csinálni...

r— Remélem néni választod mintaképül azo
kat a nőket, akik a testük segítségéve,. . .

— Pszt. Géza, ne igy! Beszéljünk okosan és 
nyugodtan jóbarátok módjára . . .  Mert hiszen 
azok vagyunk... Értsd meg, hogy nekem füg
getlenségre yan szökségan. de azét! nem kefl

Bácsnicgyei Napló kiadóhivatala, Rádió Reklám Jngo. 
slavia, Manojloviéeva ul.

Növi Vrbas: Takarékpénztár, Mezőgazdaság) 
Bank, Sclimiedt Frigyes,

Bácska Topola: Közgazdasági Bank, Bácstopolai 
Takarékpénztár,

Vclikl Becskerek: Kereskedelmi Kamara, Taka
rékpénztár,

Szombor: Kereskedők és Gyárosok Egyesület^ 
Bácskai Gazdasági Egyesület,

Szenta: Kereskedők és Gyárosok Egyesülete. Gaz* 
dakör,

Velika KJkinda: Centralna Stedionica,
Oszijek: Kereskedelmi Kamara, Jugoszláv Bank
Cakovec: Horvát Általános Hitelbank,
Noviszad: Kereskedelmi és Iparbank, Putnik Uta

zási iroda, Merkurbatik, Lusztig Bank,
Kula: Hitelbank,
Odzsaci: Takarékpénztár,
Vrsae: Kereskedők Egyesülete, Srpska Zanatllj* 

ska Banka, Szalay Utazási Iroda
Ada: Leszámitolóbank,
Az apatini Járás részére BerJekovich Sándor új

ságíró Apaiin.
Sztori Becse]: Népbank, Potiska’ Banka,
Növi Becse]: Általános Hitelbank,
Béla Crkva: Trgovacko Udruzenje>
Pancsevo: Kereskedők Egyesülete, Népbank. 
Sarajevo: Kereskedelmi Kamara, Agrárban^’

Putnik,
Skoplje: Kereskedelmi Kamaránál 

35 dinár árban kapható. Az igazolvány 
zum Budapesten 50%-os kedvezménnyel

személyenként 
alapján a vi- 
adatik ki és

az igazolványok birtokosai részére a Duna Szövetségi 
Utazási Vállalat a budapesti szállodákbn, éttermekben, 
gyógyfürdőkben és a gyógycélokat szolgáló vasúti 
utazásoknál jelentékeny árengedményeket is biztosit. 
Az igazolványok alapján egyébként a szabályszerű! 
magyar vizűm a beogradi ni. kir. utlevclliivatalnár 
50-os engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

Téli d iv a tu jd o n s á g o k
szövetek, téli kabátanyagok, flanel lek rtb . 
nagy választékban legolcsóbban kaphatók

B E R G E R  G Y U L A
kézmüáruüzlctében S o l> o t i c a, Terezijina nlica 3 ?

mindjárt a legrosszabbra gondolni... Egysze
rűen arról van szó, hogy barátkoznom kell nők
kel és férfiakkal. . .  igen férfiakkal is . . .  akik 
talán nem is rokonszenvesek nekem, de akiktől 
sok függ, akiktől talán minden, az egész jövőm 
függ... Járnom kell közéjük, ha hívnak és ne
kem is illik néha meghívni egyiket vagy mási
k a t... Ez pedig a mostani körülmények között 
lehetetlen.

— Vagyis, rrrit akarsz tulajdonképen? *— 
kérdezte Dér fokozódó izgalommal.

Lili arca most vértelen volt és a hangja ide
genül csengett, amikor megszólalt:

— Géza, mi nem marad,latunk ebben a kő* 
zös lakásban... Én elköltözöm tőled...

Dér felugrott a helyéről. A megdöbbenésnek 
szinte tébolyult kifejezésével nézett a lanyra, az* 
tán majdnem artiknlátlan hangon kiáltotta:

— Hát e z t...  Ez a célod!... lét akarsz 
hagyni! . . .

Lili nyugalmat erőszakolt magára és egén 
csöndesen felelte:

— Ne igy Géza! Csak drámát ne! Ennek 
nincs semmi értelme. Hallgass meg nyugodtan. 
Nem akarlak elhagyni és nem kell megváltozni 
köztünk semminek... Csupán arról vau szó, 
hogy nem maradhatok ebben a szörnyű, sze- 
géiiyszagu bérkaszárnyában, ebben a vigaszta
lan, szürke hónapos szobában, mert ha valaki 
itt felkeresne, szégyenkeznem kellene... És nem 
élhetek veled közös lakásban azért sem, mert a 
kettőnk barátságához nincsen másnak köze és 
egész felesleges, hogy mindenki tudjon a ket
tőnk szerelméről. . .

— Ez most jutott az eszedve? Eddig nem 
szcgyeltcd?. . .

— Most sem szégyelljem, csak nem aka
rom, hogy minden idegen tudjon a legbensőbb 
dolgaimról. . .  Ezek az emberek igazán nem 
priidek és a szerelemben nem vetik alá magukat 
a polgári erkölcsöknek, de azt sohasem bocsát
ják meg egy fiatal nőnek, ha végleg le van fog
lalva . . .

— Vagyis mégis erről van szó?! — kiáltott 
fel fájdalmos diadallal Dér.

(Folyt. köv& '
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ÓVÁS
N a p tá r á r u s itó k  f ig y e lm é b e

A naptárárusitókat ügynökök keresik fel, 
akik idegenben készült és itt csak megfejelt 
naptárakat kínálnak eladásra.

Figyelmeztetjük a naptárárusitókat, hogy 
ne hagyják magukat félrevezetni. Külföldön ké
szült naptárakat az országba nem szabad be
hozni és nem szabad árusítani. Az a naptár- 
árusitó, aki a külföldön készült és belföldön 
megfejelt naptárakat hoz forgalomba, könnyen 
kerülhet kellemetlen helyzetbe a hatóságokkal 
«zemben.

A kereskedőnek úgyis épen elég kelle
Kietlensége van, elég zaklatásban van része,• , »
még ha legjobban vigyáz is, minek vállalja 
az elkobzás, bírságolás, letartóztatás vészé 
élelmét, amikor arra semmi szükség nincs.

Belföldön is készülnek úgy magyar, mint 
német naptárak.

A  M in e r v a  n a p t á r a k
1 9 2 9 - re

Is idejében megjelennek s ezek árusítása nyu
godt és biztos keresetet jelent.

I z
A közönség megismerte, megszerette, s ke- 

, ’esi a Minerva naptárakat.
Az 1929-es esztendőre a következő naptá 

rak jelennek meg kiadásunkban:
1. V a jd a sá g i M a g y a r  N a p tá r
2. P e tő fi N a p tá r
3. G a zd á k  N a p tá r a
4. J é z u s  S z e n t  S z iv e  N a p tá r
5. S z ő lő s g a z d á k  N a g y  N a p tá ra
6. K is N a p tá r
Ml a Minerva naptárak előnye minden más 

naptár felett:
1.

Olcsóbbak, mint a többi naptárak.
2.

Tartalm asabbak, vaskosabbak. mint a 
többi naptárak.

3.
Kiállításuk csinos, tetszetős, művészi.

4.
Szerkesztésük gondos.

5.
Minden naptár más-más szövegű.

6.
Igen sok cs szép kép van benne.

V
7.

• Tartalm uk élvezetes, tanulságos.
8.

A benne foglalt adatok pontosak. Minden 
más naptárkiadó kivágja és lenyomatja a ta
valyi Minerva naptárak vásári adatait. Mi min
den évben revidiáljuk az adatokat,

9.
Minden naptárhoz ingyen regényniellck- 

let van hozzáfűzve.
10.

A naptárrészben a római katbolikus, pro
testáns és görögkeleti ünnepeken kívül a 
nemzeti ünnepek és a holdtölte is vörös betűk
kel van feltüntetve.

Aki naptárárusitással foglalkozni akar 
kérjen tőlünk árajánlatot:

M in e r v a -n y o m d a  r . t .
S u b o t ic a

iBaoafsnaBíSBnBBBnBinszBSEiíSEEsiBBi

KINTORNA [ I s k o l a t á s k á k

Színésznő: Az igazgató nem újítja meg a szerző
désemet. Azt mondja, lmgy öreg vagyok már naiva- 
szerepekre.

Színész: Hallatlan! Harminc évig jó volt neki, 
hogy fiatal leányokat alakítasz, és most egyszerre 
öregnek talál!

*
Egy férjet figyelmezteti egyik barátja:
— Te! rémes dolgot hallottam a feleségedről.
— Mond el gyorsan! Éppen ma kért egy uj ruhát.

vászonból. . . 25 din, 
valódi bőrből 80 clin< 

IsR'T valódi t.'h.'n-
é s  a k t a t i l s S c ía k  bs bő i............Dodin.

U tazó-bőröndök és legm odernebb  
női rid ikiilökböl óriási választék  
olcsó, l e s z á l l  i t  o t t  á r a k  m ellett

S c h l a g e r  H e n r i k
Snhotico, Aleksandrova ni. I

i iB 3 0 a s 2 ta ® 3 r a  2 2  s  S3 2  >3 ra □ e  3  22 e  a  a  h a  b
ukwrr.i

K is  S i e a i  T e r é z  o l t á r
rendkívül szép 1 i i'elii, 6 V2 méter 
in iga  s, mii vés? msen ledet! képpel, dús 
faragá-okkal, va ödi catarin óra' nyal 
aranyozva, j u á a ' o ; .-iron e lad ó

734

F .  55 a  © In 5 í l  g  e  T aranyozó cég
S <ii 1> <51 a e  a  . B?ne Su <-tr vié ?va u lc i ‘‘ t
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WEITZENFELD I DRUG
Te’e'on 192 S U B O T íC A  Telein 191

Idegenvezető: Ez a IX. századból való várkastély 
csodálatos épségben maradt meg.

Turista: Hja, a háboruelőtti építkezés..
*

Két kisgyermek vitatkozik:
— A te papád meg a mamád nincsenek is rticg- 

cskiidvc.
— Nem is igaz! En magam is ott voltam az eskü

vőjükön.

Két liázaseniber kicseréli élettapasztalatait.
— Nálunk az a szokás, hogy a fontos dolgokban 

én határozok, a kevésbbé fontosakban az asszony. 
Hogy pedig melyik dolog fontos, abban az asszony 
határoz.

— Oh, nálufik kissé másképp van: ba valamiben 
egyetértünk, akkor én határozok, ha nem értünk egyet, 
akkor az asszony.

*

Egy régi fogházlakót, akit Isten tudja hányadszor 
ítéltek el, átvisznek a rabkórházba. A fogház orvosa 
ráismer:

— Na öreg már megint itt van.
— bt bizony. Tetszik tudni, nekem már csak a 

doktor úrhoz van bizalmam.

Z s’n e g e ', g a ’jcnás é i  l i s d e s  zs kok, 
v ízm entes ponyvák, szőnyegek , Síéig- 
leum ok, bú to rszövet? .; és egyéb  kár- 
pi os c ikkek  l e j o ’esóbb b ev ásárlás i 
fo rrá sa . K r  en á ra já  F a ló t. Külön 
fe lh ív juk  a f. vásárló  k ö z ö s é #  fig y e l
m ét n y u g ág y a in k ra , am elyek  a  leg 
jobb  an y ag b ó l v n nak  ö sszeá llítv a  és 
a  lego lcsóbbak  az egész  környéken
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— Mester! Megérkeztünk ú jra?  
Úgy látom, most már jobban  
megerősödve. — Remélem, hogy 
hallá könnyeim meghatják és 
nem lesz oly kegyetlen hozzám, 
mint elődeimhez.

— Nem lehet! Hisz azért hiz- 
tani meg, mert az idén több

disznó
tort

kell ren
deznem

U i rt Pa I i 6 á c s i ven dég lőben
A z első disznótor

szombaton, október 13.-án lesz,
H 4 f * I* I I • é. közönséget tisztelettel meghívjuk.

E.’gőrendÜ fehér- és sí lerborok, v a l t n - i n l  jó  k ’R zo ' fá f é s  é s  Rác r 
a’is ia  zenekarának k kö re te  mel ett íogyi B/t el a közönség

R 1 E R Z  A R A N Y É R S 2 É R U R 3
A J 'e c lo  Kern “ au tom atik 'ir.n  jut a b^’c n ég csiráinak Iie'yé e, 
gyor an Un ( ti az ös ca t an iszo at ( \é  b viszketős,
égés, fájdalmak ‘ é ; q bo vas * t Ja az a v a n v e v e s  c i o m u M  G 

b ad ta tó  »uinden y ‘»nys crlárban . 8231

P r ím a  h o m o k i

r ó z s a b u r g o n y a
meglepően olcsó

M U N A C SEK  és ALMÁSI cégnél
S u l> o tic ;i, Z ru i jf lk i  t r g  1 1

r-ir
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E L O Iá V O M D A
legmodernebb stitü raizok al és 
kellékek .el legolcsóbban szállít

LEO PO LD S Á M U E L , SENTA
modern clönyoaidaber ndezé i gyára
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R e ’J e f - í e s t é s l i s z  való festékek, porok és 
kellékek kaphatók B
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48 50 K é r j e n e k  in g y e n  
ó r a - á r j e g y z é k e i !
Részletre és ! ó.zpénzért átusüunk

l é .  f i - ,  n ftl» , a s z t a l i -  
é s  f a l i  ó r á k a t

O T P L A T A  K. D . E . B E O G R A D
Knjeginje Ljubice 15. M ecanin
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lE C I JENŐ kBtfitt-saSvttt Hssitminyel | tJECt JENŐ 6Bl3fVu8v6tt kílzifmgnyd 
fe legstebbek, a legjobbak, a legolcsóbbak, a legsiebbek, a legjobbak, a legolcoóbb’ak. 
BECr JENŐ k6tB»t«sxBv&H kóasilméayel i BECK JENŐ k&tStt-xzSvölí készítményei 
L —■ ^ b k ú ,  a legolcsóbb^-'— 1 V1—1 *—. . .  .—

szövötl készítmény 
ibbak, a

•A.’; ?z 
* /•< -

íegáii
II

legesei
IBM

a lagstsb1 
BECK Jl 
•  legszebb

.legs* ebbel 
ItCECTiN

tgsbbek 
JENŐ

legs:

fl5i 1 „ V  feány^á  ̂rtlfiák
oall-oiverek

jcivitclb^

gyári áron rr
■Reck

Síítbotica

^Xitményel
Ttaolcaóbbak. 

völl készítményt)! 
bak, a legolcsóbbak, 
zővbtt készítményül 

ak, a legolcsóbbak. 
vDtt készítm ényei 

fik, 0 legolcsóbbak. 
□ tt készítm ényei 

a legolcsóbbak, 
tt készítm ényei 

a legolcsóbbak, 
t készítm ényei 
a leg-Izzóbbak.• if' Mí.« «’.*

/•

jnefMyb''’
„ .  Rúd***

1

iák. 
lényei

5-— -----.  . — 'óbbak.
BECK JENŐ kötött-szövött készítményei 
•  legszebbek, •  legjobbak, a legclcsébbak.

v ^ w w v v y w y m v y y v v Y > w > V í W y Y w w ^ 7

í. . >*Jr• ■Aj ".í t L-,. <» ' ‘ r?

N ő
a l^srcbbab, i]
BECK JENŐ hl
a legszebbek, a
BECK JENŐ kötötí-BrÖ’ ö ií k ó a n tm é p fj
a legszebbek, a -egjabbak, a legolcsóbbak*

Nem tucatáru, hanem ki
állítási tárgy Brauchler 
minden butorgarniturája. 
Subolica, Halpiac.

H Á Z A S S Á G

ötvenkétáves, komoly, ép, 
egészséges férfi, nagy értékű 
tehermentes fekvő vagyon
nal házasság céljából meg
ismerkedne 86—-40 éves, 
megfelelő vagyonnal ren
delkező , nemesszivü, kel
lemes, saját fejdiszét: kon
trol visc’ö urbölgt yel. Di- 
vathölgvefc nem akarok. Ki
tűnő referenciákkal szol
gálhatok. Teljes című, fény
képes leveleket »Barátom 
Sándor* jeligére a Kiadóba 
kérek. 10474

Rövid- és divatáru szakmá
ban perfekt segédek és 
kiszolgáló leányok, azonnal- 
ra felvételnek. Csakis első
rendű munkaerők jelentkez
zenek. Cgyanotl jómegjelc- 
nésü, becsületes üzletben 
már alkalmazva volt 25— 
30 éves bolti szolga felvé
tetik. Gim: Rádió Reklám 
Subotica. .10602
Ügynököket Subotica és 
környékére, felek látogatá
sára bank 0 .vekben, kere
seti lehetőség havonta 
3000—-5000 dinárig. Daru
vári Polgári Takarékpénz
tár fömegbi zoltja, Josip 
Peié Subolica, Cara Dusana 
ulica 5. 10608

M3

APRÓHIRDETÉSEK

F oglalkozás

X’eiosilnh biztosító ügynö- 
1. kei. G’lavno zastunstvo 
>\'ardar* ősig. diuJíva, Za
greb, Jurjevska 3. 10597
rónai Marc't budapesti 
küüzervstoriumct végzett 
Z-D.'iurnlan.árcö elfogad pri
vát órákra növendékeket 
óránként 20 és 25 dinárért. 
Gim: lludiccva ulica 2, 1.
em balra. 10591)

Könyvelö-levelezöt kerys 
vidéki cég. — Ajánlatokat 
• Gabona* alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 10592
Röfücszakmabeli segédet*,
fiatal, szorgalmas, belépés
re keresünk. írásbeli aján
latokat >Ügves« jeligére a 
kiadóhivatalba kérünk.

10593

Ssfííni állást keres azonna
li belépéssel vizsgázott sof- 
för. Cím a kiadóban.

105ÖÍ

Házvezetőnőnek ajánlkozik 
teljesen független, jól főző, 
szorgalmas özvegy asszony. 
Cun a kiadóban. 10591

ügyen 'kifutóim felvétetik 
Primarius textiláru nagy! i - 
re..kelésben (Kaszinó épü
let). 11)583

! v-easSő
t Í S Z k Í S 8 ] Ő ( l l í í ) - t '

ném et, m agyar, tvdásra l 
— lehet olyan aki rr.ég 
nem  volt állasban  — k e 
res n a*y  ip *rvá  I lat. 
AJáiJa obat. biz mvitvany- 
m l sola o k ' al n kiadó to 
váb  h , *1övó“ jel’ e alnU.

F é r  m e t .  x ö k
Fáiinkoiőzőkftzánok
R é  ü s t ö k  
R é z e d é n y e k  és 
K é z á r u k

k észítése  és s ia k szerü  ja v il4 ra

Hovún László

i

Tár« vagy finánc!rozó ke
restetik egy beltéri jólmenő 
üzlethez. Szükséges töke 
25.000—30.000 dinár. Peié 
agentura Subolica, Cara 
Duá&na uüca ö. 10604

rezm uvesue
Subotica, Zrinjski trg 24

• •

......... mit hordanak ma, hogyan hordják az.', hol lehet azt
lego'csóbban  beszerezni, m indazt m egm ondja Önnek h mi uj

1928/29-es ŐSZI é. TÉLI DIVATK ATALOGUSUNK
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Sok száz képben és nagy vá'asitékban b mutatja az összes 
ruházati cikkeké*. am lyek beszerzésére, ál andörn újon
nan B'ortirozva, önt ia van szerencsénk me.hivni.
Kérje ezt a katalógust, ezt ml azonnal, bérnientve  
é s  ö n r e  m in d e n  k ö t e l e z e t t s é g  n é lk ü l  e lk ü ld j ü k .  —  
Ka'a'.ógusunk az összes dlvatkérdésekben híí tunAcs- 
ad5Ja lesz és e. u tál különösen kézm üáruosztályunkra  
hívjuk f i  fi'V eim ét, am ely szövetm in ták at rendkívül 
nagy v íia szté líb au  ktild m egtek in tésre.

f/evelezés minden nyelven.
Szétküldés! és áruház

K A S T N B K  & Ö H L E R , Z A G R E B , I I I

MalogaiszkyVlciikú vas- és 
gépkereskedó,  Velika-Kikinda

Ajánlja a szakm ába vágó cikkekben dúsan felszerelt raktárát. 
H oflicrr-Schrantz-C la'ton-Shutliew orth  és Corm ick m ezöiazda- 
sági gépeket. E k é k ,  t r a k t o r o k ,  a r a t ó g é p e k ,  s*  A u t ó -  

é s  v e i ő g é p e k ,  me yeket 10427
vélik a kik indái kiállításon október 6. é s  7.-án bemutat

Apróbirdetéa e jy  **ó l dia ér, ▼nfita^beKbs ér círakiő 
kétszeresen számit. Le^kixrbb ipróhirdwtéi íra  10 diiu 

CftJt felbéiye^so*! jeligés leve!eket továi>viittak 
KárdsaXtko. M.Jdaoa vdHaMkWlytfj atdiéideaáik

tányosán előkészít. Skotus

Safics varrólányok, akik > Géntzakmában, techniká-
gépelé.sben és lekészitésben • ban jártas tőkés társat ke-
jártasok, felvétetnek Zsulye- 
vits szűcsnél, Sokolska uli
ca 15. 10601

resek szabadalom elkészí
téséhez. Leveleket .Fontos* 
jeligére a kiadóba kérek.

10453
Tanárnő diákokat,
nyokat az összes szerb gim. 1 Jó házból való fin ^sze- 
náziumi tantárgyakból ju

Viatora 12.

diáklá-

10581 ; 20.

rész tanoncnak felvétetik. 
Martin Bartos, Bogoviceva

10-113

K  á  r p  i t o § o k f i  g y e im  ebe
aja nlont nagyvúlaszléku ro ll ó lom at

diváayá'hiízaick (D a g a s fa )
scxlontakarók, ntoketíok, ágyganriturűk és függö

nyökben a le g o lc s ó b b  n a p i  á r o n

un
fSzal ők és szűcsök | 

figyelmébe !
Kikészített bárány- 
bőrök k (i p  h a i é k 
Enge!sm ann Imrénél 

C. s a n t  n v i  r e n

»• •'

’íi
-Jl V*/tí.njKjrL.'5u

transzport- ós Irtgerhortlók. 
használtak es újak, kaphatok

K tix  L a j o s
kááúrm esleruél 
Mazuranlóeva ul. 19<4

Akar Ön jó  és o ’cső  

k ö n y v e t  o lvasn i?
kkor fi e>.sen e lő  a aubot c i 

>  in r b ) k ö lc s ö n k ö n y v tá r 
b á n , S ir o s m a jc r o v a  lü (H ú s
p ia c ) ,  hoi a legújabb inn nr.
. « m et, f i / e r ) é s  n anc » kön - 
v ct olva-^batji h a v i d i 
n á rér t. — N ap jn t t cm t. Ii l. 
B tel 50 d in á r . 10520

Fiatal fodrász.segéd íelvéte- 1 Fényképész társat keresek 
kisebb tökével. Csak sze
mélyesen tárgyalok. Csep- 
regi, Jíorgoá. 10253

tik. Cím: Dulies Márk. Vib 
sonova 41. 107)80
Mázolóscflédct felveszek. 
Mezei, VI., Ilirska ul. 15.

10585

Frfinlc-in mint Jahreszoug- 
i.i ;sen, perfekt Deutsch, din 
auch ganz leichte hüusliclie 
Arbeit verrichtet, zu einem 
(iinfjáhrigen Knaben ge- 
sucht. \ntriige mit T.icht- 
bild an Dr. Georg Bondy, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 5. 10394
Orvosi rendelőbe keresek 
egy fiatal leányt, aki a ta
karítást is elvállalja. Cim a 
kiadóban. 10572

Jbazsir
L<»fl B r •

w a h a j

és föpörtő !
kapható

K ö rö s i G éza
cégnél — Tel. 513

10412

E!

Alexa nyakkendőipar, 10 
dinárért fordítja ki nyik- 
kendöjét. Korzó. 6708

U .I ! S 787 UJ!
M a n d u la

M o g y o r ó
M a z s o la

F ü g e
f r

UGAR MANÓ
Telefon 47

BÚTO R T,
épület-, pertál- és üzletbe
rendezést ju tányos áron 
készít, mindenféle jav tást és 

bútorszállítást vállal
Rizs&nyl Pál
aszta os s u b o t i c a
V t., Jugovléeva ul. 6.
(3 a’<as-iskola mellett)

Gyorsirónő, német szerb le
velező, állást keres. Címe
ket .Fiatal erő* jeligére a 
kiadóba kérek. 10302
Tanoncot egy-két középis
kolával felvesz llirsch kár
pitos, Fajé Dobanovaékog 
ulica 6. 10270
Kázitanltót keiM VII gim
nazista magántanuló fin 
mellé keresztény úri család 
egész esztendőre falura al
gebra és latin fontosak. 
Ajánlatok a kiadóba kéret
nek »líázitanitó< cimen.

10231

Női kabátot készít legfino
mabb fekete és kék velúr- 
szövetből (vatelinnel és bé
léssel) 1200 dinárért. V. 
Kuntschcr női szabó. Su- 
dareviéeva 25. Zöldségpiac. 
Tanoncot felveszek.

10225
Scflédleány, fiatal, jobb 
varrodában szeretne elhe- 
lyezkedni. Ajánlatokat
»Szoigalmas< jeligére kér a 
kiadóba. 10315
Ügyes kiszolgálónö és ki
futóim tökéletes szerb-ma
gyar nyelvtudással italmé
résben azonnal felvétetik. 

Trumbiéeva ul. 16. 10801

Sncho zu meine drei und 
funfjáhrige Knaben eine 
tflhtigo deutsche Kinder- 
gartnerin. Bolhbarl, Subo
tica, Mucsi telep 4. 10277
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L IFK A -M O Z
S zerd á tó l—vasárn ap ig
Klm agailó eseménye a szezonnak

CHANG
Ember és vadon magasztos eposza. Melodráma

Főszereplők: Ladah hindu fiúcska és Chang a vadon 
félelmetes k’rálya

Hétfőtől
Llly Damita W adimir Gaidarov

Szeretve mind a vérpadig
Előadások kezdete nap nta 4, 6 és J/2 9 órakor

Ha KÖNYVSZAKÉRTŐRE lesz  szü k sége  
Írjon B orb ély  L.. Novisad, postafiók 75 címre

EÉTEL-EL A D  A S J
Megvételre keresek 16—20 
HP gyári magán járó szi- 
vógáz- vagy nyersolajmo
tort. Ujfalvi László, Gaj — 
Kovin (Bánát). 10598
Amerikai Íróasztal ós bőr
garnitúrát megvételre kele
sek. Dr. Lobi ügyvéd, Zrinj- 
ski trg 10. 10577

Ültessen ősszel gyümölcs- 
fát! Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét 
Bednárz utódai faiskolájá
ban Stara Kanjiíán. 9575
Fajtiszta és nemes gyü
mölcsfák kaphatók Bed
nárz utódainak faiskolájá
ban Stara Kanjizsán.

9576

A c s m e g y f i  -o
APRÓHIRDETÉSEK

Aprőbinktfe egy no  1 dinár, wtagbetOi ál 
kátnnmian nxácnit. Legkisebb rpráhirdetái ára fOdia.

CMb H ibályertt* leveleket UvábbHnk
KárdeBAekodáeekbw táieeebélyeg aoUákleodA

VÁROSI M O Z I
OJa'.ír

fe tés'iez szükséges ösz- 
szes anyagok és k llékck, 
mintalapok és könyvel;, 

ói i isi vá osztókban
In g y e n  ta n i* á s!

ViszontelárusF óknak 
és nagyfogvar ztóknak ár

engedmény
Bröder t s Kovács
Novisad, FutcS'ti p u v. 43

Cain os családi ház. 3 szo
ba, konyha, mellékhelyisé 
gek, hatalmas udvar, tel
jesen átrenoválva, elköltö
zés miatt jutányos áron el
adó. Cim: III. kör, Bunje- 
vaéka ulica 45. 10575

Ciflánypecsenye, sültmáj, 
sültkolbász, forralt bor, tea, 
minden időben kapható, 
Weber büfíé, Kókai cipész 
házában, a polgári iskola 
közelében. Hentespult el
adó. 10570
Eladom Kupuszinán rőfös- 
áru üzletem áruval és be
rendezéssel együtt. Bővebb 
felvilágosítást nyújt a tu
lajdonos Herrnhüter Lajos. 
Kupuszina. 10564

Hol vásárol a vidéki 
legolcsóbban Szuboticán?
földes Samu ruhaáruházá
ban (Gyümölcs-piac). — 
Férfi öltöny már 475 dinár
tól. őszi férfi raglánok már 
G75 dinártól. Iskolai fiú ru
hák már 350 dinártól. 
Gyermek téli kabátok már 
375 dinártól. Női felöltők 
már 425 dinártól. Leány 
felöltők már 375 dinártól. 
Bőrkabátok már 850 dinár
tól. Férfi télikabátok már 
475 dinártól. Tessék meg
győződni olcsóbb mint bár
hol!

F elsőgalla i m ész
B E Ü C S I N I
p o r tía n d cem en í

és mindenféle
é p í t é s i  a n y a g

a legolcsóbban
szerezhető fco

iligenn Károlynál
1. kör, Sokolska ulica 17 

Telefon: 660 fc468

V E Z Ú V
h ő t  é r j  e s z  tő készülők  
m inden k á ly h á r a  és 
t ű z h e l y r e  felszerel
hető. -  Ism ertetőt küld

B A R Z E L  D. D.
SUBOTICA

<04S

9075

8 HP fogaskerekes magán
járó és 54 collos cséplő
szekrény Clayton-Shiitt- 
leworth gyártmány, 23 éves 
kitűnő üzemképes állapot
ban, más vállalkozás miatt 
eladó. Felvilágosítás; Agri- 
kultura, Sombor. 10281

|»Mü!ábal("fl”
mükarok, gvógyfüzök, tám- 
gépek betegtoló-kocsik, 
Schönbrumnál, Szubotica, 
Paje KujundZiéeva 20. 3756

Patkanin patkányirtószer
doboza 15 dinár. Kapható 
minden gyógyszertárban és 
drogériában, továbbá a 
Torontáli Agrárbanknál, Ve
liki Beékereken. 9678

Hofherr-Schrantz gyártmá
nyú 25 éves, huzatos gőz- 
lokomobil, Hofherr-Schrantz 
gyártmányú 25 éves csép
lőgép, 12 lóerős használt 
szivógázmotor, generátorte
leppel, komplett, 3 lóerős 
petróleummotor, kukorica- 
szár-tópőgép eladók Meg- 
érdeklődhetők és megte
kinthetők Agrikulturánál, 
Sombor. 10282

Eladó két szekrény. Cim 
Tolstojeva ulica 21.

Hétfő — szerda 
Ismó egy na;;y sláger

M e d v e  v é r
Litván népmondiból készített eredeti orosv film  
Szereplői az orosz fzhóEZgárda legjobb}-i. Az összeg eddig 

OrJ3zo;6id_iba.i kL»*.üe’.t li inek k zUl .1 legjobb 
Fös'efeplő :

W . E G G E R T

jön! K irá ly o k  k i r á ly a
A v ö á j  lo n  gy  bb íiltn.e. Cecil B, de M ile fö Ulm u'ha'atlan  

a lk o d a t

Bánátban eladó egy 360 
holdas birtok egy tagban, 
gazdagon felszerelt tanyá
val, közvetlen a falu és 
vasútállomás mellett. — 
Ugyanazon községben 8 
szobás urilak, parkírozott 
udvarral, összes mellékhe
lyiségekkel, szintén eladó. 
Bővebbet Mattanovich Kál
mánnál, Ja§a Tomié. 
_______________ 10504
Olcsó óra és ékszer eladás. 
Javítások felelősséggel. 
Krekus órásspecialista, Gyü
mölcspiac 4. Berkes üve
ges, képkeretezö és edény
kölcsönző mellett. 7727
Női felöltő, leányfelöltö új
donságok mindig legszeb
bek, legjobbak és legol
csóbbak Eisler Izsónál Ba
rátok temploma során. 
Szőrmékben nagy válasz
ték. 9652
Jó gyártmányú rádiókészü
lékek rendelhetők részletfi
zetésre. Ml. G. Iluth, Baj- 
mok._______________ 10467
Divatselyem  és szövet Ing 
olcsóbb bevásárlási forrása 
Sár Sándorné divatárubáza 
Subotica. 10529

K Ü L Ö N F É L E

Főtéren tiszta, szépen bú
torozott szoba úriembernek 
azonnal kiadó. Cim a ki
adóban. 10600
Teljesen kiilönbejáratu bú
torozott szobát keresek a 
város belterületén. > Gar
zon* alatt e lap kiadójában.

10576
Belterületen 2% kapa sző- 
löskert felesbe kiadó. I)r. 
Lobi ügyvéd, Zrinjski trg 10

10578

Elveszett szombaton dél
után a város belsejében egy 
brilliáns függőnek egy köve 
foglalattal. A megtaláló ma
gas jutalomban részesül. — 
Cim a kiadóban. 10569
Uzlothelyiség azonnalra ki
adó. Cim Vili., Plitvióka ul. 
32. 10161
Négyszobás lakás előszobá
val, fürdőszobával és víz
vezetékkel, minden mellék- 
helyiségekkel november el
sejére kiadó. Kumiéiceva 
ul. 3. 8010

ELEGANCIA! 
KÉNY

Eddigi tap aszta la ta in k  alapján a férfi
fé lc ip ő k  e lő á llítá sá t a leg a p ró lék o 
sa b b  rész le tek ig  tökéletesb itettü í*  

Uj m odelljeink  kom bináció ik 
kal, vonalaikkal é s  sz ín e ik k é

a minőség, ízlés
m e g te s te s ítő i é s  azonkivü  
k é n y e lm e se k  is. — T ekintse  

m eg bárm ely üzletünket.

Győződjék m eg»

9937-40823

i-a lakkból Din 299°-
sárga vagy fekete boxból

Din 269’-

9 6 3 7 -4 0 7 2 6

Din 329"*

9 6 3 7 -4 0 7 3 8

Din 329"*

9937-60761

Din 269"*
Elsőrendű cipő nind^nnapi hai 
nálatra sárga vagy fekete boxl

vízm entes gumml talppal

4 szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r .t .n d l Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubottea




